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முத்தமிழ்க்கவி வீரராகவமுதலியார். 
இருவேம்கடச்கலம்பக நாலாிரியராகிய மு;த்தமிழ்ச்சவி வீரராகவ 

முதலியார், ௮ச்தகச்கவிவீரராகவமுதலியாரது தெளடித்திரர் [பெண்உயி 
த்றிற்பிறஈ்த பிள்ளை), இவரது சரித்திரத்தைப்பற்றிய விவரம் ஈன்ராய்த்தெ 
ரியாதாயினும், கர்ணபரம்பரையாகச் சேள்விப்பட்டமைக்சொண்டு ஒரு 
வாறு அடியில் எழுதப்படுகின் றத. 

இவரது மாதாமகராகிய கவிவீரராகவமுதலியார் பிறவிச்குருடபென் 
லும், தம,.த முழுகிலே பிறர் எழுச்துக்களை எழுதிச்காட்ட ௮தைச்சொ 
ண்டு அறிந்து கற்றுத் கேர்க்தவ பென்றும், தகொண்டைமாட்டிந் செங்கற் 
பட்டுச்கு ௮௬.௫ லுள்ள உழலூரிலே வேளாளர் குலத்திற் பிறந்து வளர்ந்து 
சிறக்தவ ரென்றும், திருக்கழுக்குன்றப்புராணம் திரு வாரூருலா 
சீழ்வேளூருலா முதலிய நூல்களை இயற்றியய ரென்றும், ௮௨ரது சமயம் 
சைய மென்றும், ஈழகாட்டிற்குப்போய் ௮ர்காட்டரசனிடங் கவிபாடி. யா 
னைக்கன்றும் வளம் பரிசுகொடுச்கப்பெற்றவ ரென்றும், கண்டத்தி 
பாடுபவ ரென்றும், ௮வர்காலம் இற்றைக்குச சற்றேறக்குறைய சாலூற் 
றைம்பது வருஷங்களுக்குமுன் பென்றுர் தெரியவருகிறது, [யானைக் 
கன்றும் வளநாடும் பெறுதல், ௮க்காலத்தத் தமிழ்வித்துவான்களுக்குப் 
பெரிய செளரவம், | 

்அர்திரு வேதா சலத்தரு கண்மிய, பூச்திரு மகளும் புனையிசை மடக் 
சையும், புலரா தென்றும் பொருக்இவீற் றிருப்ப, வலர்வா யாயிர மணித் 
தள மாளிகை, யனச்த மேற்கொ டரும்பெற ளித்தில, வினர்திவ ளொளி 
செய விமிழ்திரைத் தண்டுறை, நிழலூர் தேம்பொழி லுழலூர்ப் பதியி 
னன், மிச்கவே ளாண்குல மேதகு தவமென, விக்கடம் புவியி லெழில் 
பெற வர்தோன், கண்ணினு முயர்மனச் கண்ணி னொருவரு, முண்ணிலா 
வியற்றமி ழியல்பெலா மகங்கை, யுட்கனி போன்மென வொருங்கனி 
துணர்ச்தோ, னட்புறு சலைமக ணடரஈவினாவினன், சொல்லுவோர் சொல் 
௨ன துகளற கோச்குறி, னொால்லுவ சிலபல வொல்லா வெஹுமொழி, பிற் 
பட வுட்பரிர் தற்புற யாவருக், தேவரும் வியப்ப மூவரும் பொருட்பகர், 
சண்ட சுத்தியைக் காணா துரைத்தாம், கெண்டரு புலவரு ஸிதுமுற் பெ 
ற்றுளா, ரித்தகை யோன்றா னேயென நு௮லு, மத்தகை நீளிடை யவனி 
யில் பராவ, வாளைச் கன்று மணிவள நாடர், தானைப் பெருவளம் தம்கு மீழ, 
நன்னாட் டரசனின் முன்னாட் பெற்றுள, கவிவீர ராகவ னென்னும் சவி 
ஞன்””எனத்திருக்கழுச்குன் றப்புராணச்ிறப்புப்பாயிரத் தவருமாறுஉணர் ௪. 

முத்தமிழ்க்கவிலீரராகவருதலியார் செங்கற்பட்டுச்குச்சமீபத் திலுள்ள 
பொன்வீளைந்தகளத்தாரில் ஈம்மாழ்வாரது இருபாகடாக்ஷத்தாற் பிறர் 
தவ ரென்றும், பிறந்தலகாலத்திற்குப்பின்பு ஒருகலாபனை நேரிடத் தச் 
தையின் மையால் * தாய் கலாபனைக்குப்பயந்து குழவிப்பருவத் தின ராகிய 
இவருடனே ஊரைவிட்டு தடித் தெற்கேசென்று சோழசாம்டில் இருக் 
சண்ணமங்கை யென்னுக் திருமால்திருப்பதியின் ௮௬௧ லுள்ளதோர் ஆற் 
நினது நடுவிலே ஒருகுடிசைபோட்டுக்கொண்டு வ௫த்திருச்கையில் ௮ 
சதியில் சடக்செனப் பெருவெள்ளம் வரச் தாய் கண்டு அஞ்சிச் குழச்தை 
யைவிட்டிட்டு ஒடிப்போய்விட இவர் அத்திருப்பதியில் எழுர்தருளியிருக் 
கும் அபிஷேகவல்லித்தாயார் எடுத்து முலைகொடுத்து வளர்த்துவர உளர் 
ந்து அத்தாயார்கடாக்்ச்தாலே முத்தமிழையும் இளமையிலேயே ஐயர் 
இிரிபற ௮றிர்து உடனே அவ்வம்மையின்மீது திருக்கண்ணமங்கைமாலை 
யென ஒருபிரபக்தம்பாடிச் சிலகாலம் அவ்வூரிலேயே ஊ௫த்திருக்து பின்பு 
தொண்டை மண்டலத்துக்கு மீண்டு வந்த வல்லிபு.ரத் துக்குச் சமீபத்தில் 
இிம்ஞூரரில் வாழ்ர்திருந்தன சென்றும், இவர் ஒருகால் காஞ்சீபுபச்துக்குச் 

சென்று ௮த்தில்வியதேசத்தில் ௮த் திகிரியில் எழுர் சருளியுள்ள சேவர்பெரு 

க்



மானாகிய வரத. ராஜட்பெருமாள்மீ தும் பெருர்தேவித்தாயார்மீதும் பஞ்சரத் 
தினம் பாடிப் பணிகையில் இவரதுசழுத்தில் எம்பெருமானது திருமாலை 
தானேவிழ ௮தண்ட அவ்வூர்வைஷ்ணவர்கள் மிகவும் வியர் து இவர்க்குப் 
பரிஉட்டம் தீர்த்தம் ஸ்ரீ டகோபன் முசலியன சாதித்து மற்றும்பல பரிசு 
சளைச் கொடுத்து அங்குச்சானே சிலகாலம் வைத்திருச்த உபசரித்தன 
ரென்றும், ௮தமுசல் அயல்கிராமங்கள்பலவற்றில் வருஷாசனமாகத் தா 
னியம்முதலியன இஃர்ச்கு எற்பாடுசெய்து கொடுச்சப்பட்டுவர்தன வென் 
றும், இவர்காலம் ஏறக்குறைய சானூறு வருஷங்களுச்குமுர்தி யென்றும், 

இவாதுமகம் வைஞஷ்ணம மென்றும், இலர்செய்தள்ள வேறுநூல்சள் 
பாலூர்ச்கலம்பகமும் செய்யூர்ப்பிள்ளேத்தமிமும் சிலதனிப்பாடல்களும் 
பிசவுமா மென்றக் கூறுவர், 

பைச்தமிழ்மாலைபுனைந்தான் களச்சைப்பதிப்பகலான், மைந்தன்குரு 
கை வருகாரிமாற மகாமுனிவன்,றக்கருள் சல்விச் கவிவீரராகவன் ரரணிக் 
கே**எனத் திருக்சண்ணமங்சைமாலையினிறு தியில் வருவசையும் சோச்குக. 

இவருச்குக்கொடுத்துவர்த வருஷாச்தரவரும்படியை இப்பொழுதும் 
இஉர்சச்ததியார் பெற்றுவருகின்றனர்; இப்பொழுது உழலூரிலிருக்கிற சவி 
வீரராகவஸ்ரீகிவாசமுசலியார்பரம்பரையோர், இவர்வமிசத்சைச்சேர்ச்த 
வார்களே, -_ 

சிறப்புப்பாயிரம். 
விரகறிமுத்தமிழ்விரராகவன் 

வரகவிமாலையைவழுத்துந்தோறெலா 

முரகனும்வாணனுமொ க்கக்கூடினாற 

சிரகரகம்பிதஞ்செய் யலாகுமே. 

  

மனா 

(இசன்பொருள்.) விரகு அறி - (கருமம் ஞானம் பக்தி பிரபத்தி என் 
லும் சால்வசை) உபாயங்களை அறிந்த, முக் தமிழ் - (இயல் இசை சாட 
சம் என்னும் மூலசை) தமிழிலும் உல்ல, வீரராகவன் - வீரராகவகவியி 
னத, வர சவி மாலையை - சிறந்த பாடல்களின் ஓழுங்கினொலாகிய பிரபர்த 
த்தை, லழுச்சம் தோறு எலாம் - சொல்லும்பொழுதெல்லாம்,--உரச 
Qo arom gy oie Riese - (ஆயிரஈ் தலைகளையுடைய) ஆதிசேஷனும் 
(அஆயிரங்சைகளையுடைய) பாணாசுரனும் ஒன்றாகச்சேர்ர்தால், சர கர சம் 
பிதம் செய்யல் அகும் - (சொண்டாட்டத்தால்) தலையசைத்தலும் கை 
கொட்செலும் செய்தல் கூடும்; (என்றவாற,)--ஏகாரம் - ஈற்றசை, 

சருமம்முதலியகான்கும்,எம்பெருமானை ௮அடைச£ற்குஏற்ற் உபாயமாம். 
வீராஈகவ னென்னும் எம்பெருமான துபெயசைசக் கவிக்கு*இட்டெழங்குவ.து 
அகுபெயரெனக் கொள்க. வீரராகவன்மாலை - ஆராம்வேர்றுமைச்தொசை: 
செய்யுட்ிழமையாகிய பொருட்பிறிதின்தழமைப்பொருளில் வந்தத; சபில 
ரசவல்,சம்பராமாயணம் என்பவற்றிற் போல, எலாம் - இடைக்குறைவிகா 
ரம். உரகன்-(சாலில்லாமையால்) மார்பினால் ஈசர்ப௨ன்); 'பாம்பின்கால்பாம் 
பறியும். வாணன் - வடசொர்றிரிபு.உரகன் பெகம்பிதமும், வாணன் கரகம் 
பிதமுஞ் செய்யலாகு மென முறையே இயைசலால், ழறைநீரவிறைப் 
போரள்கோள்; இரமாலங்காரம், 

இது - மூன்றாஞ்சிரொன்று மாசசீரும், மற்றைமூன்றும் விளச£ர்களு 
மாகிய ௮ளவடி சான்கு கொண்ட கலிவிநத்தம். 

இத் த.திசவி, பிறரன்கூறியது ; வைஷ்ணவசம்பிரதாயத்தில் தனியன்” 
எனப்படும். 
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ஸ்ரீ 

இருவேஙகடக்கலம்பகம். 
திரு? என்னும் பலபொருளொருசொல் - ௨டமொழியிலே ஸ்ரீ” என் 

பதுபோல, தமிழிலே தேவர்கள், அடியார்கள், ஞான நூல்கள், மச்திரங் 
கள், புண்ணியஸ்தலங்கள், புண்ணரியதீர்ச்சங்கள் முதலிய மேன்மையையு 
டைய எப்பொருள்களுச்கும் விீசேஷேணபசமாகி, அவற்றிர்குமுன்னே மக 
மைப்பொருளைச் காட்டிவரும்: ஸ்ரீமசாவிஷ்ணு, ஸ்ரீபச் சாரர், ஸ்ரீராமாய 
ணம், ஸ்ரீ அஷ்டாக்ஷரரம், ஸ்ரீரங்கம், ரீகைரவிணி, ஸ்ரீபாதம் எனவும்; திரு 
மால், இருமழிசைப்பிரான், திருவாய்மொழி, தஇிருலெட்டெழுச்.௪, இரு 
வரங்கம்,கிருவல்லிக்கேளரி, திருவடி எனவும் வழங்குமாற்றால் அறிக, இளி, 
இதனை (ஸ்ரீ என்பதன் கை வென்பாரும் உளர். இத, வேங்கடத்துக்கு 

அடைமொழி; சுலம்பகத்துக்கு அடைமொழியாகவுமாம். 

மேங்கடம் கலம்பகம் - மேங்கடத்தினது சலம்பசம் என விரியும்; 
அருாம்வேற்றுமைப்பொருளில் தொச்குகின்ற தொகைநிலைக்தொடர்மொழி: 
விஷயமாகவுடைமை, வேற்றுமைப்பொருளாகிய சம்பர்தம்; விஷ்ணு 
புராணம், விராயகரகவல் என் பவத்றிற்போல. இனி,வேங்சடத்தைப்பற்றிய 
சலம்பகம்எனப் பொருள்உரைத்து,இச்சொடர்மொழியை இரண்டனுருபும் 
பொருளும் உடன்தொச்கதொகையாகவுங் கொள்ளலாம். 

வேங்கடம்என்பது- திருமாலினது இிம்வியதேசம்கள் நூற்றெட்டளை 
ஒன்றும், வடநாட்டுத் திருப்ப திகள்பன்னிரண்டனுள் மூதலது மாகிய தலம்; 

தன்னையடைச் த௨வாகளதுபாவமனை த்தையும் ஒழிப்பகனால்.*“வேங்கடம்”என 
ப்பெயர்பெற்றத: வேம்-பாவம், கடம் - எரித்தல் எனப் பொருள். இதனை 
அத்திருமலைக்குச சீரார் வேங்கடாசல மெனும் பேர், வைத்தன ரத 

வே தென்னில் வேமென வழங்கெழுச்தே, கொத்துறு பலத்தைச் கூறுங் 
கடலெனச்கூறிரண்டாமு,சுத் சலக்சாற் கொளுத்தப்படு மெனச் சொல்வர் 
மேலோர்,??'வெங்சொடும் பவங்க ளெல்லாம் வெச்திடச் செய்வதா னன், 
மங்கலம் பொருர்துஞ் சர் வேஙுகடமலை யான சென்ற”! என்னும் புரா 

ணச்செய்யுட்சளால் அறிக, ஸ்ரீசைலத்தின் மேற்கிலுள்ள ஈச்சஈபாரமென் 

னும் ஊரில் புரந்தானென்னும் பிராமணோத்தமனது குமாரனாக மாதவ 
னென்பவன் “தன்மனைவியாகிய சர்திரேகையென்பவளோடு பூஞ்சோலை 

யிற்சென்று விளையாடுககையில் மாலினியென்பாளொரு சண்டாளகன்னி 
கையின் கட்டழகைக் கண்டு காமுற்று ௮வளைச்கூடி மனையாளைத் தறஈத 
அவளுடனே சென்று புலால்நுகர்ச் துங் கட்குடித்துங் கைப்பொருள் 
நேழுவதையும் இழந்து பின்பு வழிபறித்தல் உயிர்க்கொலை முதலிய கொடுர் 

தொழில் புரிர்து கிரவியஞ்சம்பா தித்து அவட்குச் கொடுத் துவர் த முடிவில் 
வறிய௨னாடப் பலகோய்களையும் ௮டைச் து அவளால் ௮௧ சறப்பட்டவளனாய்ப் 
பலபாலமுச் சொடாப் பித்சன்போல அலைச்,து திரிர்ஐ இத்திருமலையை 
அடைர்தமாத்திரத்தில் தன தீவினையெல்லாஞ் சாம்பலாகப்பெற்று மூன் 
னையபிரமதேஜசைப் பொருக்தி ஈல்லறிவுதோன்றிச் இருமாலை*சேவித்த 

வழிபட்டுப் பரமபதமடைஈததனால் இச£ர்கு வேங்கடாசலமென்னும் பெயர் 
நிகழ்ந்ததென்று ௮டமொழியிற் ப்ரஹமாண்டபுராணத்திலம், பவிஷ்யோ 

த்தாபுராணத்திலும் கூறப்படுதல் காண்க, அன்றியும், (வேம் என்பது-அழி 

வின்மை, கடம்என்பது - ஐச்௨ரியம்; அழிவில்லாத ஐசவரியக்களைச் (தன்



௪ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

னை யடைந்தார்ச்கு5) தருதலால் வேங்கடமெனப் பெய்கொண்டத” என 
வராகபுராணத்திற் சொல்லப்பட்டுள்ளவாறும் உணர்க, இனி, தமிழ்மொழி 
யாசவே சொண்டால், வெவ்விய காகெளை யுடையதெனப் பொருள்படும், 

கலம்பசமாவத -- ஒருபோகும் வெண்பாவும் சட்டளைச்கலித்் துறை 
யும் முதற்கவியுறுப்பாக முதலிற் கூறி, புயவகுப்பு மதங்கு அம்மானை சா 
லம் சம்பிரதம் சார் தவம் குறம் மறம் பாண் களி சிதது இரங்கல் கைக் 
இளை தாது வண்டு தழை வாசல் என்னும் பதினெட்டுஉறுப்புக்களும் காலத் 
தால்மருவிய இடைசசியார் பிச்சியார் வலைச்சியார் மு.சலியனவும் இயையு 
மாறு, மருட்பா ஆடரியப்பா கலிப்பா வஞ்சிப்பா ஆடிரியவிருத்தம் கலி 
விருத்தம் கலித்தாழிசை கலிநிலைத்துறை வஞ்சிவிருச்தம் வஞ்டுத்துறை 
அடிரியத்துறை வெண்டுறை முதலியவற்றால், இடையிடையே வெண்பா 
வும் கலித்துறையும் விரவிலர, மடச்குடைசசெய்யுஞம் வண்ணம் சந்தம் 
முதலியனவும் பொருர்த, அ௮க்தாதித்தொடையால் முற்றுற, இறுதியும் 
முதலும் மண்டலித்துப் பாடிங்கால், தேவர்க்கு நூறும் ௮ர்தணர்ச்குத் 
தொண்ணூற்றைச்தும் ௮ரசர்ச்குச் தொண்ணூறும் ௮மைச்சர்ச்கு எழுப 
தும் வணிகர்ச்கு ஐம்பதும் வேளாளர்க்கு முப்பத மாகப் பாவெதொரு 
பிரபச்.தம்; இக்சலம்பகவிலக்கணத்தைப் பன்னிருபாட்டியல், வச்சணச்தி 
மாலை, இலச்சணவிளக்சம் முதலியவற்றிற் சாண்ச, 

ஆரியர் தொல்காப்பியனார் செய்யுளியவில் “விருர்தே தானும், புத 
வது இந்த யாப்பின்மேற்றே?? என்பதனால் :விருந் ததானும், பழங்கதை 
மேலதன்றிப் புதிதாசத் தாம் வேண்டியவா றா ற் பலசெய்யுளுந்தொடர் 
spars தொடுச்சப்படுர் தொடர்கிலைமேலத” என்று கூறினமையின், இக் 
கலம்பகம் ௮ல்மனங்கூறிய விநந்தாமென்று உணர்க; இனி, இதனைச் று 
காப்பியத் துள் ௮டக்குவர், பிற்கால தார். 

தளிவண்டு மிழர்றிய கலம்பகம் புனைக௧, அலங்கல் தொடையல் 
கொண் டடியிணை பணிலா னமரர்கள் புகுர்தன ராதலி லம்மா?? என்னும் 
பெரியார்பாசுரத்தில், பலவகைமலர்களைக்சொண்டு தொடுக்சப்பட்டுள்ள 
மாலை கலம்பகம்புனைந்கதொடையல்” எனக் கூறப்பட்டுள்ள சனால், ௮ப்பூ 
மாலைபோலப் பலவகைப்பாக்களைக் கொண்டு அமைக்கப்பட்ட பாமாலை 
யைக் சலம்பகமெனப் பெரியோர் பெயரிட்டெவழங்னெ பென்பர்; இதற்கு 
இல்வாறுடொருள்கொள்ளும்போத, இது கதம்பசம்என்னும் வடமொழி 
யின் திரிபுபோலும்: இனி, சலப்பு ௮௧ம் எனப்பிரித் த, மெலித்தல்விகாரம் 
பெற்றதாச்ச, பலவறுப்புக்சகளஞுங் சலச்தலைத் தன்னிடத்தேயுடையதென 
அன்மொழித்தொகைக்சாரணக்குறியாகவும் கொள்ளலாம்; இனி, ஒருசா 
ரார், பன்னிரண்டுமரக்காலென்னும் பொருளுள்ள கலமென்னுஞ்சொல் 
ஓங் கடவுள; ஆறுகுணங்களைக் குறிக்கும் பகமென்னுஞ்சொல்லுவ் குறிப் 
பாய்ப் பன்னிரண்டு ஆறு என்னுர் தொசையைமாத்திரம் உணர்த்தி உம் 
மைத்தொகையாகப்புணர்ர்த பதினெட்டுஉறுப்புச்களையுடைய பிரபர்தத் 
துக்கு ஏதுப்பெயராயிற் றென்றும் உரைப்பர், 

எனவே, மேன்மையான வேம்கடமென்னுக் திருப்பதியின் விஷயமா 
கப் பாடியதொரு பிரபர்த மென்று பொருள்; ௮த் திருப்பதியில் திருக்சோ 
யில்சொண்டு எமுச்தருளியிருக்கி எம்பெரு மானைப்பற்றிப் பாடிய தொரு 
தூலென்பது கருத்த. 

eee



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௫ 

காப்பு. 

காப்பு - காத்தல்: அது - இங்கு, காக்கின்ற கடவுளின் விஷயமான 
வணசக்கச்துக்குக் தொழிலாகுபெயர்; ஆகவே, கவி தமக்கு கேரிடச்தச்ச 
இடையூறுகளை டீச்சித் தமது எண்ணத்தை முடிச்சவல்லதோர் பொருளின் 
விஷயமாசச் செய்யுர் தோத்திரம் என்பது கருத்து, 

[நம்மாழ்வார்.] 

பூப்பா தம்வேங்கடவெற்பில்வைத்தோர்புயல்போலநின்றோன் 
மாப்பாவைமேவும்பெருமாள்கலம்பகமா க்கவிக்குக் 
காப்பா கும்வேதக்கரும்பிழிசாறெனக்கன்னித்தமிழ்ப் 
பாப்பாடியநங்குருகாபுரீசன்பரா ங்குசனே. 

(இ-ள்.) பூ பாதம் - (தனத) தாமரைமலர்போன்ற தஇருவடிகளை, 
வேங்கடம் வெற்பில் வைத்து - திருவேங்கடம?லயின்மேலே வைத்து, 
ஓர் புயல் போல - ஒரு சாளமேகம்போல,ஙின்றோன் - கின்றருளியவனும், 
பாவை மா மேவும் பெருமாள் - இத்திரப்பிரதிமைபோன்ற [மிக௮அழயெ] 
திருமகள் (தன்னிடம்) வாசஞ்செய்யப்பெற்ற பெருமையை யுடையவனு 
மாய ஸ்ரீமிவாசனது விஷயமான, கலம்பகம் மா சவிக்கு - கலம்பகரூப 
மான சிறந்த பாடல்களை நிறைவேற்றுதற்கு,--வேசம் கரும்பு இழி சாறு 
என-வேதமா௫ய கரும்பினின்று இறங்குகனெற சாரம்போல, சன்னி தமிழ் 
பா பாடிய - அழிவில்லாத தமிழ்ப்பாசுரங்களைப் பாடியருளிய, ஈம் குருகா 
புரீ ஈரன் - ஈமது திருக்குருகையென்னுக் திருஈகரிக்குச் தலைவரும், ப.ர அங் 
குசன் - பராங்குசனென்னும் இருசகாமமுடையவரு மாகிய சஈம்மாழ்வார், 
சாப்பு ஆகும் - பாதுகாவலாவர்; (எ - று.) 

எல்லாதூல்களும் மங்கலமொழிநுதல்வகுத்துச்கூ.றவேண்டுவ.து பெரு 

மரபாதலின், சாப்புச்செய்யுளின் முதலில் 4பூ£என்று தொடங்கினார்; மேல் 
நூல்தொடச்க த்தில் :மலர்”என்னுஞ் சொல்லை வைத்தவாறுங் காண்க, புய 
லஓுவமை - கரியதிருகிறத்துச்கும், கைம்மாறுகருதாது கருணைமழைபொழி 
தற்கும், குளிர்ச்கதோற்றத் துக்கும், மலைமேவிருத்தற்கு மென்க, மா- 
வடசொல். பாவை - மிச்ச அழகுக்கு உவமை; மனத்திற்குத் தஇிருப்தியுண் 
டாடறவளவும் கலைத்துக்கலைத்துச் சர்திருத்தமாக ஈன்குஎழுதக்கூடு மாத 
லால்,சித்திரப்பதுமை மிகஅழகியதாம்; கண்ணின்மணியில் வாழும் பாவை 
யெனப் பொருள்கொண்டால்,அருமைச்கு உவமையா மென்ச. பெருமாள்- 
ஆள் என்னும் பெண்பால்விகுதி, இங்கே அண்பாலுச்கு வர்த.த; பெருமா 
னென்பது சறுதிரிர்ததென்றுல் கூறுவர், சாறு-ஸாரம்என்னும் வடசொல் 
வின் விகாரம்.தமிழ்ப்பாஎன்றத-முறரையேகான்குவேதங்களின் சாரமாகிய 
திருவிருத்தம், திருவாசிரியம்,திருவாய்மொழி, பெரியதிருவர்தாதி என்லும் 
சான்கு திவ்வியப்பிரபர் தங்களை. ஸம்ஸ்கருதவேதம்போல இத்தமிழ்வேச 
மும் நித்தியமாதலால், *கன்னித்தமிழ்ப்பா” எனப்பட்ட; *அகஸ்த்யமும் 
௮சா.தி?”என்னும் ஆசார்யஹ்ருதயவாக்கியச்தை நோக்குக. உயர்வுதோன்ற, 
நங்குருசாபுரீசன் என்றார்; நம்பெருமாள் ஈம்மாழ்வார் ஈஞ்சயர் ஈம்பிள்ளை, 
யென்ப ரவரவர்த மேற்றத்தால்!” என்பது காண்க, புரீ 4 ஈசன், பர. ௮ல் 
குசன் - வடமொழிப்புணர்ச்9, தர்ச்சசச்.தி. பராங்குசனென்பதம்கு-வேற்று 
மதத்தினராகய யானைகளை அடக்கவல்ல மாவெட்டிபோன்ற௨ ரென்று 
பொருள், ஆகும் - செய்யுமென் முற்று, ஆண்பாவிற் சென்றது, 

இத - சேரசைமுதலாய் ஒற்றொழித்துப் பதினாழெழுத்தப் பெற்று 
abs கட்டளைக்கலித்துறை, (s)



௬ திருலேங்கடக்கலம்பகம். 

|ஆம்வார்கள் பன்னிநவர்.] 

ருகையர்கோன்பொய்கைபேய்பூதன்பாணன் குறையற்பிரான் 
நிருமழிசைப்பெருமாள்குலசேகரன்றென்பு அவை 
வருமுனிகோதைதென்கோஷஞார்க்கதிபதிமண்டங்குடி க் 

கரசிவர்தாளைப்பணிவாம்வினையையகற்றுதற்கே, 
(இ-ள்.) குருகையர் கோன் - திருக்குருகூரிலுள்ளார்ச்குசத் தலைவரா 

இய ஈம்மாழ்வாரும், பொய்கை - பொய்கையாழ்வாரும், பேய் - பேயாழ் 
வாரும், பூசன் - பூசத்சாழ்வாரும், பாணன் - திருப்பாணாழ்வாரும், குறை 
யல் பிரான் - திருக்குறையலூர்க்குத் தலைவராகிய தஇிருமங்கையாழ்வாரும், 
திருமழிசை பெருமாள்-திருமழிசையாழ்வாரும், குலசேகரன்-குலசேகராழ் 
வாரும், தென் புதுவை வரு முனி - அழூயெ ஸ்ரீவில்விபுச். தாரில் தஇிருவவ 
தரீச்த பெரியாழ்வாரும், கோதை - அண்டாளும், தென் கோரூரர்க்கு ௮. 
பதி - அழயெ திருக்சோஞூார்க்குச் தலைவராகிய மதுரகவியாழ்வாரும், மண் 
டங்குடிச்கு ௮ரசு - இிருமண்டங்குடிச்குத் தலைவராகிய தொண்டாடிப் 

பொடியாழ்வாரும், இவர் - ஆ௫ய இவ்வாழ்வார்கள் பன்னிருவ.ரது, சாளை - 
இருவடிகளை, வினையை அகற்றுதற்கு - (ஈமது)கருமத்தை ஒழிப்பதற்காக, 
பணிவாம் - (சாம்) வணங்குவோம்; (௪ - று.) 

பொய்கை-குளம்; பொய்கையில் திருவவதரிசத்த அழ்வாரைபொய்கை” 
என்றத,இடவாகுபெயர்: இணி, உ௨மையாகுபெயராய், ஊரின் ஈடுவேயுள்ள 
ஊருணிபோல எல்லார்க்கும் எளிதிற் பயன்கொடுப்பவ சென்றுமாம்.பூதன்- 
ஈதடல்வண்ணன் பூதம்,”? :'மறுத்திருமார்பனவன்றன் பூதம்'” என்றவாறு 
எம்பெருமானது உளஎனாசையாலே தமது உளனாகையை உடையவர்; உலசத் 
தவசோடு சேராமையாற் பூகம்போன்றவ ரென்றுமாம், பேய்-உ௨மையாகு 

பெயர்:ஸம்ஸாரிகளால் பேய் போல எண்ணப்படுபவர்: அல்லஅ,அவர்களைத் 
தாம் பேய்போல எண்ணுபயர், ''பேயபே யெனக யாவரும் யானு மோர், 
பேயனே யெயச்ச்கும் மிது பேசியென், ஆயனே யாங்கா வென் றழைக் 
இன்றேன்,பேயனா யொழிர்தேனெம்பிரானுக்கே”'என்பதசாண்க.மழிசை- 
மஹிஸா£கே்ேத்ரம். செய்யுளாதலின், ஆழ்வார்களை முூறைபிறழ வைத்தார்; 
முறை இன்னதென்பதை::பொய்கையார் பூதத்தார் பேயார் புசழ்மழிசை, 

யைய னருண் மாறன் சேரலர்சோன்-றுய்யபட்ட, சாத னன்பர்தாட்டேளி 
ஈற்பாண னன்கலிய, னீதிவர்தோற்றச் தடைவா மிங்கு,?? ஆழ்வார் திரு 
மசளா ராண்டாள் மதுரகவி, யாழ்வார்?” என்பவற்றால் அறிக, குருகை, 
குறையல், திருமழிசை, புதுவை, கோஞார்,மண்டங்குடி. என்பன - அவ்வவ் 

வாழ்வார்களது திருவவதாரஸ்தலங்கள், பாணன் - வீணையுல் கசையுமாய்ப் 

பெரியபெருமாள் திருவடிச்£ழே நிரச்தரசேவைபண்ணிச்சொண்டு பாட்டுப் 
பாடிப் புகழ்பவர்;'பாட்டினாற் கண்டு வாமும் பாணர்”'என்பர். பெருமாள்- 
பெருமையையுடையவர். குலசேகரன் - தாம்திருவவசரித்த சேரகுலத்துச் 
குத்தலையணிபோலசூறர் தவர், தென்-தெ.ற்கிலுள்ள எனவுமாம்,கோதை- 
மாலை: எம்பெருமாலுச்கு மாலைபோல மிசவிருப்பமாயிருப்பவள்; அன்றிக் 
சே, பாமாலையையும் பூமாலையையுஞ் சூடிச்கொடுத்தவள். 

இருஷ்டிதொடங்கித் தன்கோத்திரத்தாரையும் தன்னொடுகூட்டி, அவர 
சட்கும் ஆழ்வா ர்களைவணங்குமசனா லுண்டாம் பயனை அடைவிச்ச வேண்டு 

மென்னும் சருத்தால், உளப்பாட்டுச்சன் மைப்பன்மையாக, :பணிவாம்”என் 
ரூர். சாமென்பது,தோன்று எழுவாய், ஈல்வினையும் பிறப்புச்குச்சாரணமாத 
லால், இருவகைவினையும் அடங்குமாறு, பொ தப்பட,*வினை "என்றார்; ஒருவ 

லுக்கு மு.த்தியடைவதைத்ததத் ஐப் பிறப்புநெறியிறழ் பர்தமுறுத்துவதில் ஈல் 
வினையும் திவிணையும் பொன்விலங்கும் இருப்புவிலங்கும் போலச் தம்முள்



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௭ 

ஒப்பனவென்று அறிக, இங்கே வினை” என்றது, தாம்எடுத்த நால் முடியா 
மைக்கு வரத்தக்க இடையூற்றிர்குச் சாரணமான தீவினையை யாசவுமாம். 
௮கற்றுதற்கு - :கு”விகுதி பெற்றுவர் த எதிர்காலவினையெச்சம்; து ௮ல் இர 
ண்டும் - சாரியைகள். ரசு - ௮ரசனுச்குப் பண்பாகுபெயர். 

இது - கிரையசைமுதலாய்ப் பதினேழெழுச்தப்பெற்றுவர்த கட்டளைக் 

கலிந்துறை. (6) 
[உடையவர்.] 

ஐங்கோலைவென்றுசைக்கொண்டமுக்கோலனரையுடுத்த 
செங்கோலவாடையன் கார்க்கோலமாயன் றிழுச்சமயஞ் 
சங்கோலிடுக்கடன்்மாயிருஞாலந்தகழைக்கவைத்தோன் 
பைங் 2காலக்காவுடைப்பூ தூர்முனிபுகழ்பாடு துமே. 
(இ-ள்.) ஐங் கோலை லென்று - (மன்மசனத)பஞ்சபாணங்களையும் 

ஜயித் த, கை கொண்ட - இருக்கையில் தரித்த, முச்கோலன் - திரிசண்டச் 
தையுடையவரும், ௮ரை உடுத்த - இடையிற் சாத்திய,செம் கோலம் ஆடை 
யன் - Fabs அ௮ழடிய காஷாயவஸ்திரத்தை யுடையவரும், கார் கோலம் 
மாயன் திரு சமயம் - காளமேகம்போன்ற திருமேனியையுடைய திருமாவி 
னது மேன்மையான (ஸ்ரீவைஷ்ணவ)மசச்சை, சங்கு ஒவிடும் கடல் மா 
இரு ஞாலம் - சங்கங்கள் ஒலிச்சப்பெற்ற கடலாற் சூழப்பட்ட மிகவும்பெ 
ரிய கிலவுலகத்தில், தழைக்க வைச்தோன்-செழிக்கும்படி ஸ்தாபித்தருளிய 
வரும் ஆய, பைக் கோலம் சர உடை பூமூர் மூனி- பசுமையான அழகிய 
சோலைகளையுடைய ஸ்ரீபெரும்பூதாரில் இருவவதரித்த இராமாநுசமுனிவ 
2.2, புகழ் - கீர்த்தியை, பாடுதம் - பாடுத்துதிப்போம்; (௭ - று.) 

ஸ்ரீவைஷ்ணவ விசிஷ்டாச்வைசமதச்தை உலகத்தில் ஸ்சாபித்த ௮சா 
ரியரான இராமாநுசனைப் புகழ்ச் த பாடுவோ மென்பதாம். ஐஙல்கோலைவெ 
ன்ற - காமத்தை ஒழித்து என்றவாறு, மன்மதபாணமகள் - தாமரைமவர், 
அசோகமலர்,மாமலர்,மல்லிகைமலர்,$லோர்பலமலர் என்னும் ஐ துமாம், 
இனி, ஐம்பொறிகளாஇிய தண்டங்களை அடக்கியென்றுமாம். 4: நூலே கரக 
முக்கோல் மணையே, ஆயும்காலை யச்தணர்க் குரிய”'என்ற தொல்காப்பியத் 
தாலும், “உறித் தாழ்ர்த சரகமும் உரைசான்ற முக்கோலும், நெறிப்படச 
சுவலசைஇ”'என் ற கலித்தொகையினாலும், சக்கியாசிகளுக்குத் திரிதண்டம் 
உரியதாதல் உணர்க, தஇரிதண்டம் - மூன்றுகோல் ஒன்ருகச்சேர்த் தக் கட் 

டப்பட்டது. துறவிகள் முச்கோல்பிடித்தல் - மனம் மொழி மெய் cor ans 
இரிசரணங்களையும் கண்டபடி செல்லவொட்டாமல் அடக்கத் தம்வசப்படுத் 
தினமைச்சூம், சாமம் வெகுளி மயக்கம் என்னும் முப்பலகயையும் வென்ற 
மைக்கும், மண்ணாசை பெண்ணாசை பொன்னாசை என்னும் ஈஷணாத்ரயங் 
களையும் சயித்தமைக்கும் ஓர் ௮ றிகுறியாகு மென்பர். முக்கோல்,லைஷ்ணவ 
சகிஈ்யாசிகளுக்கு உரியது.கருமையென்னும் பண் புட்பெயர், ஈறுபோய் ஆதி 
நீண்டு ௮யலுசரமுங்கெட்டு (சார்”'என கின்றது; இகர்கிறப்பெயர் - ௮சனை 
யுடைய மேசச் துக்குப் பண்பாகுபெயர். சங்கு-வடசொல்விகாரம். மாயிரு- 
ஒருபொருட்பன்மொழி; மா-உரிச்சொல்லாதுலால், உயிர்வர வசரஉடம்படு 
மெய்பெறாத யகரமெய் பெற்று முடிச்தது: [ஈன்னூல் - மெய்மீற்றுப்புண 
ரியல்-௩ ௬.] '“மாரு£ண் லுயிர்வரின் யகரமெய் தோன்றம்?”என்றார் பிறரும். 
பசுமையென்னும் பண்புப்பெயர், ஈறுபோய் ௮டியகரம் ஐசாரமாகி ஈற்றய 
லுயிர்மெய்யுங் செட்டு வருமெழுத்துச்கு இனவெழுத்து மிச்கு (பைங் 
கோலம்”எனப் புணர்ர் துநின்றத.௮ரை-எண்ணலளவாகுபெயர், பாடுதம்- 
தன்மைப்பன்மையெதிர்காலமுற்மு, 

இது - நேோரசைமுதற் கட்டளைக்கலித்துறை; மேலிரண்டு கவிகளும் 
இவ்வாறே, (௯)



அ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

[எழபத்துநான்த ஸிம்ஹாஸநாதீபதீகள்.] 

மங்காத£ர்த்தியெதிராசர்பாதமணிமுடியாத் 
தங்காதலாற்றந்தலைச்சூடிக்கொண்டுதடங்கடல்சூ 
ழங்காசினியைப்புரக்குமெட்டெட்டுடனை யிரண்டாஞ் 
சிங்காதனக்குருராயர்தம்பேர்சொலிற்றீத.றுமே. 

(இ-ள்.) மக்காத ர்த்தி - (எச்ரசாளும்) அழியாத புகழையுடைய, 
எ திராசர்தம் - எம்பெருமானாருடைய, பாதம்-திருவடிகளை, மணி முடி ஆ- 

சவரத்தினக்களிழைத்துசசெய்த கிரீடத்தை யொப்ப, தம் காதலால் - தம 
து பக்தியினால், தம் தலை சூடிக்சொண்டு - தமது தலையின்மேல் வைத்துக் 
கொண்டு, தட கடல் சூழ் ௮ம் காசினியை புரக்கும் - பெரிய கடலாற் சூழப் 
பட்ட அழகிய பூமியைச் காச்சன்ற, எட்டெட்டு உடன் ஐ இரண்டு ஆம் 
சிம்சகாகனக் குரு.ராயர்தம் - எழுபத் தராலுஸிம்ஹாஸகா திபதிகள து, பேர்- 
இருசாமங்களை, சொலின் - சொன்னால்,தீது ௮றும்-(ஈம.து) தீவினை £ங்கும்; 
(எ-று.)--ஏ - தேற்றம். 

எதிராசர் - யதிராஜர்; சச்சியாசிகளுக்குத் தலைவர், மணிமுடி -அழ௫ய 
முடியுமாம், சாசினி - காஸ்யடீ என்னும் வடசொல்லின் விகாரம்; கசயப 
முனிவருச்கு(ப் பரசுராமனால்) தானஞ்செய்யப்பட்ட தென்று பொருள். 
காசிளியைப்புரத்தல் - பூமியிலுள்ளாளரை ஸ்ரீவைஷ்ணவசமயசித்தார் த இல் 
கிலைபெறுத்தி ஈற்கதியிற்செலுத் துதல், எட்டெட்டு-அறுபத் அமான் கு) பண் 
புத்தொகை; ௮தனோகடிய ஐயிரண்டு-பச்து - எழுபத்துசாலு, குரு-(௮ஜ் 
ஞாஈமான) இருளைப் போச்குபவன்); கு - இருள், ௬ - தீர்ப்பவன். குருரா 
யர் - அசாரியர்களுக்குத் தலைவர், ராயர்-ராஜர். (ரரயர்” என்றதற்கு எற்ப, 
(ராசர்பாதமுடியாச் தலைச்சூடிக்சொண்டு காசினியைப்புரக்கும்? என்றார், 
தீம்-சாரியை. தீது-ஒஓன் றன்பாரற்குறிப்புவினையாலணையும்பெயர்; சரதியொ 
ருமை, எழுபத்துரால்லர் - பட்டர், சீராமப்பிள்ளை, கசர்தாடையாண்டான், 
அனச்தாழ்வான், எம்பார், கடொம்பியாச்சான், ர ம£லநல்லான்,திருக்குரு 
சைப்பிரான்பிள்ளான், ஆசூரிப்பெருமாள், ஈயுண்ணிப்பிள்ளேயாண்டான், 
அருளாளப்பெருமாளெம்பெருமானார், தொண்டனூர்ஈம்பி, திருக்குறுங்குடி. 
சம்பி, முடும்பைஈம்பி, வம்இப்புரத் தம்பி, வசெஈம்பி, கொமாண்டூரிளைய 
வில்லி முதலியோர். *அணிமுடி' எனப் பிரித்தல், மோனைத்தொடைக்குப் 
பொருக்தாது. (௪) 

அவையடக்கம். 
அதாவது-கற்றோர்சபைமுன் சவி தன்னைச் தாழ்த்திக்கூறுஞ் செய்யுள், 

பொற்பாலிற்கண்டுயில்வேங்கடவாணன்புகழள விட் 
டற்பாற்கலம்பகரகான்பாடவெண்ணுதலாய்முலையி 
னற்பான்மணங்கமழ்செவ்வாய்ப்பவள ஈறுங்குதலைச் 

சொற்பாலர்திங்களைக்கையாற்பிடிக்கத் துணிந்தெழலே. 

(இ-ள்.) பொற்பு அலில் - அழகிய ஆலிலையிலே,கண் யில் - இருக் 
சண்உளர்ச் சருளுகிற, வேல்சடம் வாணன் - இருவேம்சடமலையில் வாழும் 
எம்பெருமானது, புகழ் - €ர்த்தியை, ௮ளவிட்டு : வரையமைசெய்து, ௮ற் 
பால் - அன்பினால், சலம்பகம் பாட - சலம்பகம்பாடும்படி, சான்--, எண் 
ணுதல் - நினை ச்தல்,--ஆய் முலையின் ஈல் பால் மணம் கமழ் செம் வாய் பவ 
ளம் - தாயினது முலையினுடைய ஈல்ல பாலின் வாசனை வீசுகின்ற வெந்த 
பலழம்போன்ற வாயினிடத்துத் தோன்றுகின் ற,ஈறு குதலை சொல் - ஈல்ல 
மழலைச்சொற்களை யுடைய, பாலர் - சிறுகுழர்தைகள், இல்களை - (ஆகாய



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௯ 

த்திற்சஞ்சரிக்கெின்ற) சஈ.இரனை, கையால் பிடிக்க - கைகளினாற்பிடிச்தற்கு, 
தணிக்து-நிசசயித்து-எழல்-(இருப்பிடம்விட்டு எழுதல்போலாம்; (எ - று.) 

மிக்கறன்பின் செய்கையாயிலுக் சண்டோர்சகைக்சத்தச்ச தென்ப 
தாம்.அ௮ன்பின் செய்கையென அறிர்தோர் பரிகசியாது பொழறுத்தருளவேண்டு 
மென்றவாறு. பொன் பாலில் எனப் பிரித்த, அழகிய திருப்பாச்சடவி 
லெனவமாம், அல் என்னும் மரத்தின் பெயர், அதன் இலைச்கு முதலாகு 
பெயர். கண்தயிலுதல் - யோகநித்திரைசெய்தல். ௮ற்பால் - அன்பால் என் 
பதன் ௨லித்தல், இன் எனப் பிரித்து,இனிய என்றுமாம். ப௮ளம் - ப் ரவாள 
மென்னும் வடமொழியின் திரிபு, குதலை - கிரம்பாமென்சொல்,. குத$£லக்கு 
ஈறுமை - சேட்டந்கு இனிமை. உவமவுருபுகொடுத்துச் கூருமல் உபமான 
உபமேயங்கட்கு ஐச்சியச்சை அரோபித்துச் கூறினமையின், காட்சியணி, 

நூல். 
௧.  மலர்மேவு திருமகளும் வாட்டடங்க ணிலமகளு 

மலாமேவு குழனீளை யணக்குமிரு மருக்கிருப்ப 
வலனோக்கு பரமபத மாமணிமண் டபத் திலமர் 
ஈலனோங்கு பரம்பொருளாய் சான்குவியூ கமுமானா 
யுபயகரிப் புயராம னொடுகண்ணன் முதலான 
விபவவுரு வமுமெடுத்அ வீறுமுயிர் தொறுங்குடிகொ 
ளந்தரியா மியுமான தமையாமே யெளிதாக 
விர்தநெடு வேங்கடத்தி லெல்லோருக் தொழறின்றோய்! 

௧. நஈளிகடல்சூழ் சகமகட்குராயகனீ மாவலிபா 
லெளியவர்போன் கூவடிமண் ணிரந்தவித மென்னேயோ. 

௨. மீளியவா னலர்தலைமா நிலங்கவிய வளர்ந்தருணின் 
முளிணைப்பூ வுரகமலைச் தலைபூத்த கதிசயமே, 

௩. ஒலகில்பகி ரண்டமெலா மகன்றவயிற் றடக்குமுனை 
யிலகுவடச் சிறுதளிரொன் றெந்தவிதந் தாங்கியதே. 

௪. கந்தப்பூ வயனார்க்குக் கனமறையைப் போதித்தாய்க் 
கந்தச்சாந் தீவினிதா னருங்கலைக. றத்தகுமே,. 

௫. ௮னைத்துயிரு மாயையெலு மரும்பாசத் தசைத்தாட்டு 
முனைத்கனிவா யாய்ச்சியெவ்வா றுரலொடுகட் டினளம்மா, 

௬. மிகநம்பியான்றொழுமுன் மெல்லடியிற் பிறந்தகங்கை 
குகனம்பி விடவதன்மேற் கொடுகடந்தா யிலுஈன்றே. 

௧. திகழ்பிறை யெயிறுள சனமுதிர் பணியது 

நகுமணி முடியினி னடனவி லடியினை. 

௨. இருண்முடில் சொரிதலி னினநிரை தளருதல் 
கருதுபு வரையொரு கவிகைகொண் மதுகையை. 

க.ஒளியுமிழ் மணிமுடி யுளதுரு பதன்மகள் 
களிகொள வலகல கலையருள் பெருமையை, 

௪. சலசல வெனமத சலமிழி மலையிடா் 
தொலைவுற கொடிவரை அணைவரு கருணையை, 

2.
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ஈன்மீன வுருவெடுத்த சான்றிலொரு செலுக்கிடச்த 
பன்மீனத் தடங்கடலைப் பலகிரியா லடைத்தனையே, 

விண்ணகஞ்சே ரண்டர௬ுண வேலையமு தருளிய 
மண்ணகஞ்சே ரண்டர்திரு மனைவெண்ணெய்க் காடினையே, 

துலங்கிலைவா ரிசத்தவனைச் சுதனாகப் படைத்தருணீ 
யில&லைவேற் றசரதன் சே யெனப்பெரும்பேர் பெற்றனையே. 

உம்பர்முதல் யாவருக்கு முயர்வாழ்வைப் பணித்தருணீ 
யிம்பர்தருங் காணிக்கை யிச்சியா நின்றனையே. 

ினையொருசச் கிரியுன்கா னிரைத்தபொற்பூ விலும்பாண்டம் 
வனையொருசக் கிரிசாத்து மட்பூவை யுவர் தனையே, 
கைம்மானி லுரிபோர்த்த கண்ணதலு மளக்கவொண்ணாப் 
பெம்மானின் விளையாட்டுப் பேதையேன் சொலும்பா ற்றே. 

௧. கனக நகத்தார் கமஞ்சூன் முகல்போல் 
வினகை மகத்தன் மேல்வரு தன்மையை. 

௨. கருமா கடன்மேற் கலர்தசை வலத்திற் 
நிருமார் பினிற்சேர் தேங்கமழ் துள வினை. 

௧. இருசுட ரிருகை சுமந்தனை. 

௨. இணைகெடுமருதிடை சென்றனை. 

௩. அருமறை முடியி லமாந்தனை, 

௪, அடியவ ரகமலர் நின்றனை, 

௧. தரையிடந்தனை. ௫. ருள்சுரக்தனை. 

௨, Bony im goon ௬, மருடுரந் தனை. 

௩, சகடுவென்றனை. Ol. ௮லூகெந்தனை. 

௪. பகமிகொன்றனை, ௮. உலகுகந்தனை. 
எனவாங்கு 

பதின்மர் வழங்கு (pst ship wen aye 
கோதிலாக் களவி வேதமோர் நான்கும் ° 
வினவு திருச்செவி யனகபு ராதன ° 
விருவிபூ திக்கு மொருதனி முதல்வ 

டு. வொப்பி லாதவென் னப்பநி ராமய 
மலிபெருங் கருணை யலையெறி கடைக்க 
ணங்கனை யலாமேன் மங்கை மணாள 

நித்தநிற் ரொழவரும் பத்தாதாள் சேர்த்தும் 
படிக்குல மாகக் கிடக்கப் பெறுகிலே 

௧௦. மெனமுனிக் கணமு மனனினைத் அருக 

வோங்குசீர் கெழீஇய வேங்கட நாயக 
வேணவா வோடுநிற் சாணவர் இண்டுந் 
திருக்ளெ ரமார் நெருக்குணு மெல்வையிற் 
பொன்றிக ழவிர்முடி. யொன்றொடொன் தநுரிஞ்சலிற்
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௧௫. சனகநுண் டுகளுதிர் நினதுசன் னிதியிற் 

நிரளை விலக்குரர் கரதல வேத்திர 
வடியுண் டொ.தக்கிக் இடப் பமென வந்து 

வணங்குபு தொழுதுன் குணஞ்சில துதிப்பல் 

பீடுள வுளத்தே சேடபூ தலுமாய்ச் 

௨0. சந்தத மிகுபர தந்திர னாக 
யுனகைங் கரிய முகப்பா 

லலுதினஞ் செயவைத் தருண்மதி யெனவே. 

மலர்மேவு%%$தொழரின்றோய்--(இ -ள்.) மலர் மேவு - செர்தாமரை 

மலரில் வீற்றிருக்கின்ற, திருமகளும் - ஸ்ரீதேவியும், வாள் தட கண் - வாள் 

போற் கூர்மையான பெரிய திருக்கண்களையுடைய, நிலம் மகளும்-பூதேவி 

யும், அலர் மேவு குழல்-(சூடிய) மலர்கள் பொருந்திய கூர் தலையுடைய, நீளை 

அணங்கும் - நீளாதேவியும், இரு மரும்கு-(தன gi) இரண்பெச்சங்களிலும், 

இருப்ப-வீரற்றிருக்க, வலன் HOE பரமபதம்-வெற்றிஉயார்த பரமபதத்தில், 

மாமணிமண்டபத்தில் - திருமாமணிமண்டபத்திலே, அமர் - எழுர் தருளிய, 

நலன் ஓங்கு பரம் பொருள் ஆய் - ஈல்ல இருக்கவியாணகுணங்கள் உயர் 

ந்த பரதத்துவ௨ஸ்௨ரூபியாய், கான்கு வியூகமும் ஆஞய் - ,திருப்பாற்சடலில் 

வாசுதேவன் ஸங்கர்ஷணன் பிரத்யும்கன் அகிருத்தன் என்சிற) சான்கு 

வியூகரூபமுமானவனே !--உபய இரி புய ராமனொடு எண்ணன முதல் ஆன 

விபவ உருவமும் எடுத்து-இரண்மெலைசள்போன்ற இருத்தோள்களையுடைய 

இராமனும் இருஷ்ணனும் முதலான விப௨ரூபங்களையும் எடுத் துத் இருவவ 

தாரஞ்செய்து,வீறும் உயிர்தொறும் குடிசொள் அச் தரியாமியும் ஆன g-Apu 

புப்பெற்ற உயிர்கள்தோறும் குடியிரு ச தலைக்கொண்ட அர்தர்யாமியுமாகிய 

தன்மை, ௮அமையாமே - போதாமல்,எல்லோரும்-(ஈம்போலிய)எல்லாவுயிர்க 

ளும், எளிது ஆச தொழ - சுலபமாக வணங்கும்படி, இரத நெடு வேங்கடத் 

இல் - இக்தப் பெரிய திருவேங்கடமலையில், நின்றோய் - (௮ர்ச்சாவிக்ெச 

மாய்) எழுர் தருளிகின் ஐஉனே ! (or - நு,) 

இதனால், எம்பெருமானுடைய பரம் வியூகம் விபவம் ௮ர்தரியாமி அர் 

ச்சை என்னும் ஐச் துகிலைமைகளின் தன்மையைக் கூறினார். பரம்முதலிய 

சான்கு சொளுபமும் சாலவடைவிலே உயிர்களை உய்விச்சமாட்டாமையை 

நோக்கி, தனது இயல்பான பெருங்கருணையால் அர்ச்சாவடிவமெடுச் துத் 
இருவேங்கடத்தில்கின்றானென் ச.திருமகள்-இலக்குமி,பெரியபிராட்டியார், 

நிலமகள்-பூபிப்பிராட்டியார்.௮ணங்கு-தெய்வப்பெண், வலன்-எல்லாப்பதவி 

சளினும் மேலா$£ தன்மை. பரமபதம் - சிறந்த பதவி [| கானம்].திருமாமணி 

மண்டபமென்று ஸ்ரீவைகுண்டத்திற் பரமபசசாதன் எழுச் சருளியிருக்றெ 

மண்டபத் துக்குப் பெயர்; அழகிய பெரிய இரத்தினங்க ளிழைத்ச மண்டப 

மென்று பொருள். ஈலன் - ஈலமென்பதன் போலி; இப்பண்புப்பெயர், நத 

குணம்களுக்கு அகுபெயர். பரம்பொருள் - எல்லாத்தத் துவங்களிலும் 

மேன்மையான பொருள். (உபயஇரிப்புயம்” என்பதைக் கண்ணனோடும் 

கூட்டலாம். சண்ணன் - காரியோ னென்னும் பொருள சாகிய க்ருஷ்ண 
னென்னும் வடசொல்லின் சதைவு. உருவம் - வடசொற்றிரிபு. வியூகமும், 
உருவமும், அர் தரியாமியும் என்றெவற்றில் உம்மைகள் - எச்சப்பொருளஎன. 

எல்லோரும் - முற்றும்மை. ௮ர்தர்யாி - உள்ளேஉறைபவன். வாட்சண்- 

ஒளியுடைய கண்ணுமாம். 

இத, சாற்சீர்களும் சாய்ச்சர்களாய் வரச எட்டடித்தரவு.
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க. சளியயபன்னேயோ.--(இ- ள்.) ஈளி சடல் சூழ்-பெரியகடலாரற் 
சூழப்பட்ட, சச மகட்கு - பூமிதேவிச்கு,சாயகன் - தலைவனாூய, 8--, மா 
வலிபால்-மகாபலிசக்சரவர்த்தியினிடத் தில், எளியவஉர்போல்-வறியஉர்போல, 
மூ அடி மண் - மூன்றடி கிலத்சை, இரந்த விதம் - யாசித்த தன்மை, என் 
னேயோ - எதனாலோ? (எ - று.) 

உலசமுழுவதக்குர் தலைவனான $ மாவவிபச்கல் மூவடிமண் வேண் 
டியது, அவன் செருச்கையடக்கச் சரணமடைர்ததேவர்களைக்சாக்கவேண்டு 
மென்னுங் கருணையினாலேயேயென்பகாம்.மகாபலியென்னும் ௮சுரராஜன் 
தன்வல்லமையால் இந்தின் முதலிய யாவரையும் ஜபித்து மூவுலகங்களை 
யுர் தன்வசப்படி5த ௮ரசாண்டு செருக்குக்சொண்டிருந்தபொழுது ௮ரசிழ 
ர் த தேவர்கள் திருமாலைச் ச ரணமடைக்து வேண்டவே, ௮வர் குள்ள வடி.வ 
மான வாமராவதாாமெடுத்துக் சசியபமுனிவர்க்கு அதிதியினிடர் தோன் 
றின பிராமணப்பிரமசாரியாகி,வேள்வியியற்றி யாவர்ச்கும் வேண்டியஅனை 
த்தையுங்கொடுத்துவர்ச ௮ப்பலியினிடஞ் சென்று, தவஞ்செய்தற்குத் தன் 
காலடியால் மூவடி.மண்டேண்டி, ௮துகொடுத்தற்கு இசைந்து ௮வன் தத்தஞ் 

செய்த நீரைச் கையிலேற்று, உடனே திரிவிச்சிரமனாக அசாயச்சை௮ளாவி 
வளர்ந்து, ஓரடியால் மண்ணையும் ஐரடியால் விண்ணையும் ௮ளக்த; மற்றோ 
ரடியால் அவனையும் பாதாளத்தில் ௮ழுத்தி ௮டக்கனாரென்பது, வரலாறு. 
ஈளி-உரிச்சொல். சகம் - ஜகத், மாவலி-வடசொழ்றிரிபு. ஏ,ஓ-ஈ.ற்றசைகள்; 
ஐயமுமாம். 

உ.--நீனிய *%%& அ௮திசயமே.--(இ-ள்,) நீளிய வானவர் தலை - 

உயர்ந்த ேவர்களது தலைகள், மா நிலம் கவிய - பெரிய பூமியிலே தாழும் 
படி, வளர்ச்தருள் - (௮த்தேவர் தலை? ஞக்கு மேலாக) வளர்கந்தருளின, கின் 
தாள் இணை பூ- உனது உபயதிருவடி பாய செக் சாமரைமலர், உக மலை 
தலை - திருவேங்கட மலையின் உச்சியிலே, பூச்ச.த-பொலிச் த ஐ, அதிசயமே- 
வியப்பே) (எ -று,) 

இத, ௮சங்கரிக்ெற தேவர்களுக்கு அரியனாயிருக் தும் அன்புடைய 
அடியார்களுக்கு எளியனாய்வச் துடின் ஐ திருகருளின் இயல்பை வெளியிட்ட 
வாறும். கீளிய - இறந்தசாலப்பெயரெச்சம்; இன்என்னும் இறர்தகால 
இடைநிலை, ஈஎறுதொக்கது. (தலை மாகிலஙகவிய”என்றத - அவரவர் தத்தர் 
தலை எம்பெருமான் இருவடியிற்பொருச்துமாறு சாஷ்டாங்கஈமஸ்காரஞ் 
செய்யவென்றதாம். உரகமலை-சேஷகிரி;பரமபதசாதன து ஆஜ்ஞையின்படி 
ஆதிசேஷனே மலையுருவானதலும்,மேருமலையின் அருகிவிருர் து ஆதிசே 
ஷனுடனே வாயுவினாற் சொணரப்பட்டசனாலும், இப்பெயர் ௨ாய்த்தத, 
ஏ - தேற்றம். தாளைப் பூவென்றது, செம்மையும் மென்மையும் தண்மையும் 

அழகும் கருதி. 
௩..--அலூல் 4 4 % தாங்கியசே.--(இ-ள்.) அலகு இல் - அளவில் 

லாத, பர் ௮ண்டம் எலாம் - வெளியிலுள்ள ௮ண்டகோளங்க ளெல்லா 
வத்றையும், அகன்ற வயிறு அடச்கும் - பரந்த திருவயிற்றிலே (பிரளயகா 
லத்தில்) ௮டக்குகின்.௦, உனை - உன்னை, இலகு வடம் சிறு தளிர் ஒன்று - 
விளல்குகன் ற சிறிய ஆலச்சளிரொன்று, எந்த விதம் - எவ்வாறு,தாக்கியத- 
தாங்கெற்றோ? (௪ - று.) 

| அதுவும் உனது மாயையினாலே யென்றபடி, பஹிரண்டம், வடம் - வட 

சொற்சள். பிரளயசமுத்இிரத்தில் திருமால் ஒரு சிறு குழர்தை வடிவமாய்ச் 
சிறியதோ ராவிலையின் மேல் உலகம்களையெல்லாச் தமது இருவயிற்றிலே 
௮டச்வைததகசொண்டு அ௮றிதயிலமருகன் றன ரென்பது, தூற்சொள் 

சை. ௮ண்டம் - உலசவுருண்டை,



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௧௬ 

௪. கந்தம் 44% தகுமே.--(இ-ள்.) கர்தம் - வாசனையையுடைய, 
பூ - (உனத இருசாபித்)சாமரைமலரில் தோன்றிய, அயனார்க்கு - (படைத் 
தற்றொழிற்கடவுளாகயெ) பிரமதேவர்க்கு, கனம் மறையை போதித்தாய் 
க்கு - பெருமைபொருச்திய வேதங்களை உபதே௫த்த உனக்கு, அசத சாக்த 
வினி தான் - ௮ச்தச் சார் தீபிகிமுணிவர்தாம், ௮ரு கலை கூற - (இருஷ்ணாவ 
தாரத்தில் அருமையான சாஸ்திரம்களைப் போதிக்க, தருமே - தகுமோ? 

தகா தென்றபடி, ஏ - எதிர்மறை, நீ எடுத்த மநுஷ்யஅவதாரத் துக்கு 
ஏற்ப அவரிடங் கல்விகற்றனையேயன்றி வேறன்று என்றதாம். அயன் - 
அஜன்;திருமாலிடத்தினின்றும் சோன்றியவ னென்று பொருள்;ஆர்விகுதி, 
உயர்வுபற்றியத:. முன்னொருசாலத்திற பிரமதேவன் கண்தயில்கையில் 
வேதங்களை அபகரித் துக்கொண்டு கடலில்மூழ்கி மறைந்துபோன சோமு 
காசுரனைத் திருமால் மச்ஸ்யசூபமாகத் திருவவதரித்துச் கடலினுட்புகுர்.த 
தேடிச் கண்டுபிடித ஐக் கொன்று வேதம்களைக்கொணர்ந்து ஹம்ஸரூமி 
யாய்ப் பிரமனுக்கு உபதே௫த்தருளின ரென்பது,புராணவரலாழ, போதித் 
தாய் - மூன்னிலையொருமைத் தெரிகிலை வினையாலணையும்பெயர், அந்த - 
சுட்டு, பிரசித்தியைச் காட்டிற்று; சுட்டுத்திரிபு. ௮5ம் எனப் பிரித்த - 
அழயெ வென்றும், வேதாக்தத்தை அறிர்த வென்றும் உரைக்கலாம். சண் 
ணபிசான் பாலியத்திற் சாக்திபினியென்னும் முனிஉரிடத்துச் சசலவேத 
சாஸ்திரங்களையுங் குசேலர்முதலாயினாரோடும் பலராமனுடனுல் கற்றன 
ரென்பது, ஸ்ரீபாகவதசதை. சாச்திவினி - வடசொற்றிரிபு. கலா என்னும் 
வடமொழி, அவீறு ஐயாயிற்று; [ஈன் - பதவியல் - ௨0] 

இ,--௮னைத்து 44% ௮ம்மா..-(இ-ள்,) அனைத்த உயிரும் - எல்லா 
வுயிர்களையும், மாயை எனும் அரு பாசத்து ௮சைத்து - மாயையென்டுற 
(சழலுசற்கு) அரிய சயிற்றிலே சுட்டி, ஆட்டும் - கூத்தாட்டுகின் ற, உனை - 
உன்னை, சனி வாய் ஆய்சசி-(கொவ்வைப்) பழம்போன்ற ௮தரத்தையுடைய 
யசோதைப்பிராட்டி,எ ஆறு-எப்படி, உரலொடு சட்டினள்-௨உரலுடனே பிடி 
த்துச்கட்டினாள்? அம்மா - ஆச்சரியம், (௪ - று.) 

மாயையைப் பாசமென்ற த, பர்தப்படுத் துதலால். எல்லாவ0ிர்களும் 
கடவுளின் மாயைக்கு வசப்பட்டுப் பலவகை த்தொழில்களைச் செய்கின்றன 
வென்பது, முதலடிச்குச் கருத்து. ஆய்சரி - அயனென்பதன் பெண்பால், 
சண்ணன் குழர்தையாயிருச்குங்காலத்தில் தன்பப்படுத் தன்ற பலவிளை 
யாடல்களைச்செய்யக் சண்டு சோபித்த யசோதை கிருஷ்ணனைச் திருவயிற் 
றிற் கயிச்றினால் அருமையாக வலியக்கட்டி ஒருரலிலே பிணித் துவிட்டா 
ளென்பது, கதை, ௮ங்கனங்கட்டும்பொழுது முதலில் வெகுகேரங் கட்டுப் 
படாதிருச் து பின்பு அவளதுமெய்வருத்தத்தைகோச்இஇரக்இச்சட்ட்ண்டா 
னென்று அறிச; :*அரிவையர்கள் மிசசகைக்க வசோதை ஈங்கை யாயர் 
மனைத் சாம்பெல்லா முடிந்தொன் ராக்கிக,சரியவனைக் கட்டுதலும் போதா 
தாட் சைசலித்த மெய்வேர்வு சொரியச் கண்டு, வரையினமர் Cur Bole 
மறைரா லுக்கும் வானவர்க்கும் வாசவற்கு மலரின் வர்த, பிரமனுக்கு 
மகப்படாப் பெரியோன் தாய்கைத் தாம்பினா லுலூகலத்திற் பிணிப்புண் 
டானால்?”என்பத காண்க, ஆய்சசி - ஈந்தகோபர்மனைவி, கண்ணனை வளர் 
தீத தாய், அம்மா - வியப்பிடைச்சொல். பத் துடை யடியவர்க் கெளிய 
வன் பிறர்களுச் சரிய, வித்தகன் மலர்மகள் விரும்பு மரும்பெற லடி.சள், 
மத்துறு கடைவெண்ணெய் களவிணி லுரவிடை யாப்புண்,டெத்திற முரலி 
னோ டிணைர்திருர் தேங்கெய வெளிவே'” என்னுக் திருவாய்மொழிப்பாசுர 
த்தை இங்கே நோக்குக, 

௬,-மிகரம்பி 4 % & ரஈன்றே.--(இ- ள்.) மீக ஈம்பி - மிகவும் Sear 
சம்வைக்து, யான் தொழும் - சான் வணங்குன் ௦, உன் மெல் அடியின் -
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உனது மென்மையான திரு௮டியிணின்றும், பிறர்த - (இரிவிச்சொமாவதார 

த்தில்) உத்பத்திய/ன, கங்கை - கங்காகதியை, குகன் - குகப்பெருமாள், 

அம்பி விட - தோணியைச் செலுத்த,அதன் மேற்கொடு - அதன்மேல் ஏறிக் 

கொண்டு, சடரச்தாய் - (ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்) சாண்டினாய்; இது ஈன்று - 

இத சன்றாயிருச்த.த! (௪ - று.)--ஏ - வியப்பு, 

இத, எம்பெருமானது செளலப்பியத்தையும் அவதாரத்துச்கேற்ற 

அமைதியையுங் கூறி வியச்தவாறாம். இருமால் உலகமளர்த சாலத்தில் 

மேலே சத்தியலோகத்திற்சென்ற அவாதுதிருவடியைப் பிரமன் தன்கைக 

சமண்டல நஇர்த்தத்தாற் சழுவிவிளக்ச, அரத ஸ்ரீபாததிர்த்தமே கங்கா 

ந தியாகப் பெருகிய தென்று ௮றிக, அடியின், இன் - ஐந்தனுருபு, £ச்சப் 

பொருளது. குகன்-குஹன்; சருங்கபேோமென்னும் ஈகரத்தக்கு காதனாகிய 

ஒரு வேடர் தலைவன்; இவன், இராமபிரான் மனைவியோடுக் தம்பியோடும் 

நசர்ரீல்ு வனம்புகும்பொழுது இடையிற்கங்கையைச்சடத்தற்குத் தோணி 

செலுத்தி அவர்க்கு உயிர் த்தோழனாயினான். குகனென்னும் முழுசக்கடவு 

ளின்பெயர், ௮அவனைப்போலப் பலபராக்கரமங்களைய/டையவனும் குறிஞ்சி 

நிலைத்தலைவனுமாயெ வேடர்கோனுக்கு இட்டுவழங்கப்பட்ட து.மே.ற்கொடு- 

மேத்சொண்டு என்பதன் விகாரம், 

இவை ஆறம், காற்€ீர்களுக காய்ச்சர்களாகயெ காடித்தாழிசைகள். 

ச,--இசழ் & & % அடியினை.--(இ-ள்.) திகழ - விளங்குகன் ற, 
பிறை - இஎஞ்சர்திரன்போன்ற, எயிறு - பற்களை, உள - உடைய, சினம் 

முதிர் பணியது-கோபம் மிகுக்,த (சாளியனென்னும்) பாம்பின த,ஈகு மணி 

முடியினில் - பிரசாசிச்சன்ெற மாணிக்கத்சையுடைய முடியின்மேல் (ஏறி), 

நடன் ஈவில் - ஈ௩டனம்பயின்ற, அடியினை - திருவடிகளையுடையாய்;(௭-.ற.) 

பிறை - எயித்றிற்கு வெண்மையாலும், வளைவினாலும்,கூர்மையினாலும், 

ஓளியாலும் உவமை. உள - குறிப்புப்பெயரெச்சம். பணி - படங்களையுடை 
யத; பணம் - படம். (அத? - ஆறனுருபு. ஈடன் - ஈற்றுப்போலி, யமுனா 

ஈ தியில் ஓர் மடுவில் இருச்.துகொண்டு அம்மடுமுழுவதையுர் தன்விஷாச்நியி 

னாற் கொதிப்படைக் த நீருள்ளதாய்ப் பானச்துக்கு யோச்கயமாசகாதபடி 

செய்த சாளியனென்னுர் துஷ்டசாகத்தைக் கிருஷ்ணன் தண்டிச்சவேண்டு 

மென்று திருவுள்ள ம்பற்றி, அம்மடுவிற்குச் சமீபத்திலுளளதொரு கடம்ப 

மரத்தின்மேலேறி அம்மடுவிற் குதித்்து,கொடிய அர்காகத்தின் படங்களின் 

மேல் ஏறித் துவைத்த ஈர்த்தனஞ்செய்து ஈசுக்கி வலியடச்ட, !'மாங்கலிய 

பிக்ஷையிட்டருள வேண்டும்” என்று தம்மை ௨ணங்டிப் பிரார்த்திச்த காச 

கன்னிகைகளின் விண்ணப்பத்தின்படி உயிரோகெடலிற்சென்றுவாழுமாறு 

அக்தக்காளியனை விட்டருளினு பென்பது, வரலாற; *(கரளியன் பொய்சை 

தலங்சப் பாய்ச் திட்டவ, னீண்முடி யைந்திலு நின்று ஈடஞ்செய்து, மீள 

வவனுச் கருள்செய்த வித்தகன்?” எனப் பெரியாழ்வாரும் பணித்தார். அடி 

யினை - முன்னிலை யொருமைக் குறிப்பு முற்று. 

௨.-இருள் * * * மதுகையை.--(இ -ள்.) இருள் முல் - இருள் 

போலச் கரிய மேகங்கள், சொரிதலின் - மழைபெய்தலினால்,இனம் நிரை- 

பசுச்கூட்டம்கள், தளருதல் - தளர்ச்சியடைதலை,கருதுபு - திருவள்ளத்திற் 

கொண்டு, வரை ஒரு சவிகை கொள் - (கோவர்த்தன) இரியை ஒருகுடை 

யாசசக்சொண்டு பிடித்த, மதகையை - வலிமையையுடையாய்; (௪ -று.) 

இருஷ்ணாவ தாரத்தில் திருவாய்ப்பாடியில் ஆயர்களெல்லாரும் கூடித் 

தமது வழக்கத்தின்படி மழையின்பொருட்டாக இந்திரனை ஆராஇித்தற்கெ 

ன்று சமைத்த சோற்றை இச்திரன்செருச்கை ௮டச்கவேண்டுமென்று திரு 

வளம்பற்றிய வாசுதேவன் அவனுக்கெடொ தபடி விலகிச் கோகர்த்தன மலை



திருவேங்கடக்கலம்பகம். கடூ 

ச்குஇடச்சொல்லித் தானே ஒருசேவதாருபமாய்அமுதசெய்தருள, அவ்விச் 
திரன் பசிச்கோபத்தாலே புஷ்சலாவர்த்சம் முதலிய மேகங்களை ads 
தாம் விரும்பிமேய்த்தச்சொண்டுபோகிற கன்றுகளுக்கும் பசுக்களுச்கும் 
தமக்குஇஷ்டசான ஆயர்ச்கும் ஆய்ச்சயர்க்குர் திங்குதரும்படி. சல்மழையை 
ஏழுரசாள் விடாதபெய்வித்தபொழுத, கண்ணபிரான் கோவர்த்தனஇிரி 
யைக் குடையாகப்பிடித்துக் காத்தததையை உட்கொண்டு, இங்ஙனங் கூறி 
ஞர். சருதபு - எண்ணி; இறச்சகாலவினையெச்சம்: பு-விகுதி, காலம்காட் 
டிற்ற. வரை என்னுங் கணுவின்பெயர், ௮க்கணுச்சளையுடைய மூங்கிலுச்கு 
முதலிற் சனையாகுபெயராய், பின்பு ௮ம்மூங்கில்விளையும் மலைக்குச் தானி 
யாகுபெயராதலால், இருமடியாகுபெயர். 

௩.--ஒளிஃ3%%பெருமையை.--(இ -ள்.) ஒளி உமிழ் - சாந்தியை வீசு 
இன்ற, மணி முடி உள - இரத்தினகரீடத்தையுடைய, துருபதன் - தருபத 
மசா.ராஜன.த, மகள் - பெண்ணாகிய திரெளபதி, களி கொள - களிப்புச் 
கொள்ளும்படி, ௮லகு இல கலை அருள் - (அவளுக்கு) அளவில்லாத சேலை 
யைத் தந்தருளிய, பெருமையை - மகமையையுடையாய்; (எ -று,) 

தருபதன்-பாஞ்சாலதேசத்தரசனாகிய யாகசேனன். களி-மு.தனிலைத் 
தொழிற்பெயர்,தரியோதனன் தனதுமாமனானசகுனியைச்கொண்டு தரும 
புத்தினுடனே சூதாடுவித்த வென்று செல்வமெல்லாம்பறித் தககொண்டு 
௮வனையும் அவன் தம்பிமாரையும் ௮அவர்கள்மனைவியான பாஞ்சாலியையும் 
அடிமையாக்க ௮வளைத் தீண்டச்கூடாதகாலத்தில் தச்சாசனனைக்கொண்டு 
சபையிற் பலாத்காரமாகக்சொண்டுவக்து துகலுரியசசெய்ய, அவள் ஸ்ரீகரு 
ஷ்ணாறுச்செொகத்தால் மேன்மேல் ஆடைவளரப்பெற்றுத் தன்மானத்தைக் 
சாத்துக்சொண்டா ளென்பது. வரலாறு. 

௪.-- சலசல &%% கருணையை,--(இ-ள்.) மச சலம் - மதநீர், சல 
சல என - சலசலவென்னும்ஒலி உண்டாம்படி, இழி-பெருகப்பெற்ற, மலை- 
மலைபோன்ற யானையின த.இடா-துன் பம்,தொலைவுஉற2-நீங்கும்படி,கொடி 
வரை-கொடிப்பொழுதினுள்ளே, துணை வரு-துணையாகவக்த, கருணையை - 
இருவருளுடையாய் ; (௭ - று.) 

சலசல - ஒலிக்குறிப்பு ; ௮நுகரணம் : இரட்டைக்கிளவி. :மதசல மிழி 
மலை” என யானையைக் கூறியத, ஒருவகைக்குறிப்பு. மலை - உ௨மையாகு 
பெயா. சகொடிவரை - ஒருமாத்திரைப்பொழுத; ஒருமகன் இயல்பாகக் 
சையை ஒருகால்கொடித்தற்கு வேண்டும் பொழுது.பாண்டியராட்டில் இர் 
இிரத்யும்னென்று ஒரரசன் மிக்கவிஷ்ணுபச்தியடையவனா யிருக்தான்; 
அவன் ஒருஈரள் விஷ்ணுபூசைசெய்கையில் ௮சஸ்தியமகாமுனிவர் அங்கு 
எழுக்தருள, அவர்க்கு ௮வன் உபசாரஞ்செய்யா இருக்க, gat Cord sg 
(நீ யானையாசக்சடலை” என்று சபித்தனர் ; அங்ஙனமே ௮வன் ஒருகாட் 
டில் யானையாகத் சோன்றினனாயினும், முன்செய்ச விஷ்ணுபச்தியின் ௨௫ 
மையால் அப்பொழுதும் விடாமல் நாள்தோறும் அயிரந்தாமரைமலர்களை க் 
கொண்டு திருமாலை ௮ருசசிததுப் பூசைசெய்துவக்தான்; Manor Es 
ய்யுமாட்சளில் ஒருசாள், பெரியதொரு தாமரைத்தடாகத்தில் அருச்சனை க் 
காகப் பூப்பறித்சற்குப் போயிறங்கனபொழுத, அ௮க்கே (முன்பு நீர்கிலையில் 
நின்றுசவஞ்செய்தசொண்டிருர் த சேவலரென்னும்முனிவரது காலைப்பற்றி 
யிமுத்து அசனாற் கோபம்கொண்ட அவரது சாபத்தாற்) பெரிய முதலை 
யாய்க் உடெர்த ஹூஹூ என்னும் கர்தரு௨ன் ௮வ்யானையின்காலைக் சல்விச் 
கொள்ள, அதைவிடுவித்தச்சொள்ளமுடியாமர் கஜேர்.திரன் *அஇமூலமே” 
என்று கூவியழைச்ச, உடனே திருமால் ஸ்ரீகருடவாககாரூடராய் HOG 
எழுந்தருளிச் தம்திருவாழியாழ்வானைப்பியோடசத் தமுதலையைத்துணித் த 
௮, சன் வாயினின்றுமல் சுஜேச்தினை விடுவித்து மோக்ூமளித் தப் போக,



௧௬ திருவேங் 5டக்கலம்பகம். 

ஹு$ஹூவும் சாபவிமோசனமா௫ித் தன்னுலகஞ்சேர்ர்தன னென்பது, 

இதி் குறித்த கசை. 
இவைகான்கும், நாற்சீருமி சருவிளசசீர்சளாகயெ ஈரடிஅுராகங்கள். 

இவற.நுள், பெரும்பாலுங் குற்றெழுத்துச்களே வச்சது - சொல்லணி. 

சணாநல் கை டைத்தனையே-(இ-ள்.) ஈல் மீனம் உரு எடுத்த om 
ன்றில் - (நீ) ஈல்ல மற்சியத்தின் வடிவத்தை யெடுத்துத் திருவவதராஞ் 
செய்ச காலத்தில், ஒரு செலு இடச்5 - (உனத திருமேனியிலுள்ள) ஒரு 
புறமுள்ளினிடத்சே அடங்கியிருக்த, பல் மீனம் சட கடலை - பலமீன்களை 
யுடைய பெரிய சமுத்திரத்சை, பல இரியால் அடைத்தனையே - (ஸ்ரீராமா 
வதாரத் தில் வாரராகளைச்கொண்டு) பலமலைகளால் திருவணைசட்டி அடை 

தீதாயே; (எ -.று,)--இத, உனத ஒருதிருவிளையாட்டேயன்றி வேறன்று, 

மீசம் - வடசொல், கான்று என்பது, போலியாய் 'ஞான்று” எனவும் 
வழங்கும், செலு-மீனின் புறமுள், இங்கே, அவ்வகைமுட்சளின் இடையே 
குழிர்துள்ள இடம். எம்பெருமான் எண்ணிடற்கரிய மிகப்பலயோஜனை 
ளமும் அதற்கேர்ற பருமனும் வாய்ர்ச பெருமீனானபோது ௮ச்தமற்சியத் 
இன் ஒருசெலுவினகத்தே கடல்வெள்ளமுழுவதும் ஒடுங்கும்படி யிருந்த 
தென அதன்பெருமையைச் கொண்டாடியவாறு, சோமுகாசுரன் வேதங் 
களை அபகரித்துக்கொண்டு கடலில் ஒளித் தப்போக, தேவலோகத்தளவுஞ் 
சென்று கடல்வெள்ளம் பசச்தகாலத்தில், அவ்வெள்ளமுழுவதையும் தனது 
ஒருசெலுவிலே அடச்சவல்ல மிடுச்கையடைய பெரிய மத்ஸ்யமாய் வந்த 
இருவவதரித்து ௮சரனைச் தேடிச் கொன்று வேதங்களைச் கொணர்ச்தருளி 
னர் திருமா லென்பதாம். ::அருமறையாரிடுக்கெசுர்சாமத்தினோடு மதர்வ 

eon Lot Bus சதாவேசம்கள்தம்மைத்,திருடியெடுச் தச்கொண்டேயுததிசேருக் 
தியனுச்சா மச்சாவதாரமாய் நீ, ஒருசெலுவிம் சமுத்திரத்தைச் சுருச்கியே 
வைச் துச்சிரத்தாற் சோமுகாசுரனைக்கொன்றிட்,டிருளவேவிதிபடைக்க 
வவ்வேக த்தை யிரங்கெயளித்தனை யரியே யெம்பிரானே”” என்றது காணத் 
SEES. 

உ--விண் &%% அடினையே.--(இ- ள்.) விண் அகம் சேர் அண்டர் 
உண - வானுலகத்திற் பொருந்திய தேவர்களெல்லாம் உண்ணும்படி, 
வேலை ௮முத அருளிய - திருப்பாற்கடல்கடைந்தெடுத்த இல்வியாமிருதத் 
தை (அவர்களுக்கு) க் கொடுத்தருளிய, கீ--, மன் அ௮சம் சேர் அண்டர் 
திரு மனை - நிலவுலகத்திற்பொருந்திய இடையர்களது அழூஏய வீடுகளில், 
வெண்ணெய்க்கு - வெண்ணெயைப்பெறும்பொருட்டு, அடினையே - ஈர்த்த 
னஞ்செய்தாயே; (௪ - ு.)--இத,என்ன திருவிளையாடல்? என்றபடி, 

... அண்டமரென்னுஞ் சொல் தேவர்களையும் இடையர்களையுங் குறித்தலை, 
“அண்ட் பகையர் வானோ ராயரென் மாகு முப்பேர்? என்பதனால் அறிக, 
உண - உண்ண வென்பதன் விகாரம், வெண்ணெய்க்கு - சரன்களுருபு, 
பொருட்டுப்பொருளத, Qa ety evr uy - உருச்சாதகெய், ௮முது-அம்ரு தம்: 

சாவாமருர்து, இது-அமு.தம்,௮மிழ்தம்,அமிழ்து எனவுர் திரிர்து வழங்கும், 
௩. துலங்கு % % % பெற்றனையே.--(இ- எ.) துலங்கு இலை வாரிசத் 

தவனை - விளங்குகின்ற இலைகளையுடைய தாமரையின் மலரில் சோன்றிய 
பிரமனை, சுதன் ௮௧ படைத்தருள் - பிள்ளையாகப் பெற்றருளிய, 8ீ--, இல 
மல்கு இலை வேல் தசரதன் சேய் என - விளங்குகன் ற இலைவடிவமான வே 
லாயுசச்தையுடைய ௧௪7௧னத குமாரனென்று, பெரு பேர் பெற்றனையே- 
பெரிய திருகாமத்தைப் பெம்றாயே; (௭ - று.)--இத, என்னவிளையாட்டு? 

துலங்கிலை - மூதலுச்கு ஏற் அடைமொழி, வாரிசம் - வாரிஜம் ; 
நீரிற்பிறப்பது என்று பொருள்:இது - காரணங்கருதியபொழுது ௮ல்லி ஆம்



திருவேங்கடக்கலம்பகம், ௧௭ 

ua Gat நெய்தல் முதலிய ரீர்ப்பூங்கொடிகள்பலவற்றிற்குஞ் செல்லு த 
லாலும், காரணம்கருசாதபொழுத இடுகுறியஎமாய்த் தாமரைக்கே செ 
ல்லுதலாலும், காரணவிடுகுறிப்பெயர்; ௨ட நூலார் யோகரூட மென்பர். 
இலை - அரசிலை,௮ல்லச வெற்றிலை. மேல் - வில் வாள் முதலிய மற்றைஆயு 
தங்களுக்கும் உபலக்ஷ்ணம், செம்மையென்னும் பண்புப்பெயர், ஈறுபோய் 
ஆதி£ீண்டு முன்நின்றமெய்திரிச்து சேய்” என நின்றது; இர்கிறத்தின் 
பெயர், அதனையுடைய முருசச்கடவுளுக்கு முதலிற் பண்பாகுபெயரசாய், 
பின்னர் ௮உ௨னைப்போன்ற பலபராக்கரமலங்களையுடைய மைர்தனை (குமா 
ரன்' என்னும் உடமொழிபோல உவமையாகுபெயராற் குறித்தலால், இரு 
மடியாகுபெயர். பெரும்பேர் - சக்கரவர்த்தித்திருமசன் என்பது. 

©. —2WUTXX® Ger 1% Gw.—(Q) - ள்.) உம்பர் முதல் யாவருக்கும்- 
தேவர் முசலிய எல்லார்க்கும், உயர் வாழ்வை பணித்தருள் - உயர்ந்தவாழ் 
க்சைகளைசக் (கைம்மாறுகருதாமற்) கட்டளையிட்டருளுகின் ற, நீ, இம்பர் 
தீருவ் காணிக்கை - இவ்வுலகத்தார் தருகின்ற காணிச்சைப்பொருள்களை, 
இசசியாகின் றனையே-(பெற) விரும்புகின்றாம்; (௪ - று.)---இதுஎன் னலீலை| 

உம்பர் - மேலிடம், இம்பர் - இவ்விடம்; இல்விடப்பெயர்கள், அங்கு 
உள்ளார்க்கு அகுபெயர், கலியுகத்தில் வேங்கடாசலத்திலே அடியார்க் 
ளிடத.தினின் றும் பல்பொருள்களைச் கைம்மாறாக வலியவாங்கிக்சொண்டே 
அவரவரது அமீஷ்டங்களைப் பூர்த்திசெய்வசாச எம்பெருமானது சக் 
கல்ப மென்பதை, வராகபுராணத்தில் ஐம்பசத்தெட்டாம் அத்தியாயத் 
தால் ௮றிக, இச்சியாகின்றனை, ஆரின்று- கிகழ்காலஇடைகிலை. இச்சியா 
நின்றனை என இருசொல்லாகப் பிரித்த, இசசித்த நின்றா யெனவுமாம், 

டு,--கினை$%%உவந்தனையே.--(இ- ள்.) நினை - (உன்னையே எப்பொ 
ss) தியானிக்கின்ற, ஓ.ந சக்கிரி - ஒரு சக்கரவர்த்தூசொண்டைமான்], 
உன் கால் - உனது தஇிருவடிகளில், நினரைதத - கூட்டமாகச் சமர்ப்பித்து 
௮ருச்சனைசெய்த,பொன் பூவிலும் - பொன்னினார்செய்த மலர்களைச்சாட்டி 
இம் (திறர்ததாக), பாண்டம் ௨னை ஒரு சக்கிரி சாற். மண் பூவை - பானை 
களைச் செய்கின்ற ஒருகுயவன் |கு.ரவைஈம்பி] அருச்சித்து இடு மண்ணி 
ஞலாகிய மலரை, உவர்தனையே - (திருவுள்ளம்) விரும்பினாயே;(எ - 2,)-- 
இது, என்ன பெருவிளையாட்டு! 

நினை - வினைத்தொகை. கின்னை யென முன்னிலையாகப்பொருளுசைத் 
தீல், பொருர்தாத., சக்கிரி.அஜ்ஞாசச்கரமுடையவன், பூவிலும் - ஐந்தாம் 
ேற்றுமை, எல்லைப்பொருள். வனையொருசக்கிரி யென்பதில், சக்கரம் - 
குடம்முதவிய்ன வனைதற்குச் துணைக்கருவியாகிய திரிகை. சக்கிரியென்னுஞ் 
சொல் ௮ரசனுக்*்குயவனுமாசலை, சக்திரி குயவன் செக்சான் தரரபதி நெடு 
மால் பாம்பு”? என்னும் கிசண்டினால் அறிக. தொண்டைமான்சக்க. வர்த்தி 
ஸ்ரீசிவாசனுடைய கட்டளைப்படி சாள்தோறும் அசேசசுவர்ணபுஷ்பக்களை க் 
கொண்டு அவருடையதிருவடிகளில் அ௮ருசசித்துத் தன்னளவுபக்தன்வேறு 
யாருமில்லையென்று செருகச்குக்கொண்டிருக்கையில், திருவேங்கட மலையின் 
வடச்சில் ஒருயோஜனைதாரச்தில் குரவையென்னுங் இராமத்தி லுள்ள Sw 
னென்னுங்குயவன் தன்மனைவியாகய தமாலினியென்டவளுடனே தான் 
ஒரு சுவரிலே மரத்தினால் ஸ்ரீரிவாசனைப் பிரதிஷ்டித்து மிகுர்த பக்தி 
யுடன் ௮2 ர௬டைய இரு௨டிசளில் மண்மயமான புஷ்பத்தை யிட்டு ௮௬௪ 
தித்த வர, திருவேங்கடமுூடையான் பொன்மலர்களை விலக அம்மண் 
மலை௮வழ்றின்மேலே ஏற்றுக்கொண்டு சச்சரவரத்திக்குச் சேவைசா தித்த 
தனால், gree செருக்கொழிக்த குயவனைச்தேடிச்சென்று சேர்ர்த 
௮வனுடன் அளவளாவுசையில், அவன் மனைவியுடனே பரமபத மடைர்தா



கறு திருலேங்கடக்கலம்பகம். 

னென்பது, இரகு குறித்ச கதை; இவ்வரலாறு, ௨ராகபுராணத்திலும் 
பவிஷ்யோத்தரபுராணத்திலுக் கூறப்பட்டுள்ளத, இவனுச்குச் குரவைசம்பி 
யென்று சம்பிரதாயத்திற் பெயர்; குழும்பறுத்சஈம்பி யென்றுங் கூறுவர். 
இங்சே :'மண்பூலையிட்டேனோ குரவைஈம்பியைப்போலே”” என் இற திருக் 
கோளூரம்மாள் ரஹஸ்யவாக்யமும், புஷ்ப, தயாக, போக மண்டபங் 
சளில் பணிப்பூவும். oar gw, வீணையுங் கையுமான அந்தரங்கரை 
ழடிமன்னனும். வைதிகோத்தமரும், மசாமுனியும் அநுவர்த்தித்த கீரமம்'? 
என்றெ ஆசார்யஹ்ருதயலாக்கெழமும் அறியச்தச்கனவாம். 

சு --கைம்மானின் 99% பாற்றே,--(இ- எள்.) கைம்மானின் - யானை 
யினுடைய, உரி- தோலை, போர்த்த - மேலேசாத்திக்கொண்டுள்ள, கண் 
நுதலும் - கண்ணை நெற்றியிலுடைய ப.ரம௫ி௨னாலும், ௮ளக்க ஓண்ணா- 
வரையரையிட்டு ௮றியம£டி.யாத, பெம்மான்-பெருமையையுடையவனே !-- 
நின் விளையாட்டு - உன௮ திருவிசாயாடல், பேதையேன் சொலும் பாற் 
தே - ௮றியாமையையுடைய அடியேனாற் சொல்லத்தக்கதன்மை யுடைய 
தோ? [அன்று என்றபடி |; (௭ - று.) 

கைம்மான் - த.திக்கையையுடைய விலங்கு; எனவே, யானையாயிற்று, 
உரி - உரிக்கப்படு௨த என்னும் பொருளிர் செயப்படுபொருள்விகுதி புணர் 
ந்துகெட்ட பெயா்; கெடாக்கால் 'உரிவை” என நிர்கும். கைம்மானின் 
உரிபோர்த்த கதை:--அருச்சவ மியற்றிப் பெரு௨உரம்பெற்ற சஜாசுர 
னென்பவன் சேவர் முனிவர் முதலியோரை இடைவிடாமல் வருத்தித் 
GIES, AGA yom அயர்களத: பிரார்ச்தனையாற் பரமசிவன் தம்மை 
எதிர்த்துப் போர்செய்யவர்த ௮வ்்௨சுரனைச் காலாலுதைத்்தச்சள்ளிக் கொ 
ன்று தோலைஉரித்தப் போர்த்தருளின சென் முயினும்; தாருவனமுனிவர் 
ஏவிய யானையின் உட்சென்று உருத் தாஞூர்த்தி உடல்பிளஈ த௮தன் உரியைப் 
போர்த்துக்கொண்ட சென்றாயினுங் கொள்க, 

கண்ணுதல் - வேற்றுமைத்தொகைப்புறத்துப் பிறந்த அன்மொழித் 
தொகை. உம்மை - உயர்வுசிரப்பு; ௮2, அல்வருச்தானத முர்றுணாதலா 
இய ஸர்வஜ்ஞதையும், ஒப்புயரவில்லாத பக௨த்பக்தியு தோன்ற நின்றது. 
ஒண்ணா - ஒன்றாத என்பதன் விகாரம், பெம்மான் - பெருமான் என்பதன் 
மரூஉ. பெம்மான் - ௮ண்மைவிளியாதலின், இயல்பாயிற்று, பாற்று - பான் 

மையென்னும் பண்புப்பெயரின் அடியாகிய பால் என்பரைப் பகுதியாகக் 

கொண்டு பிறர்த ஒன்றன்பார்குறிப்புமுற்று. ஏ - எதிர்மறை, இதனால், எம் 
பெருமான ழ:திருவிளையாடலின் இறப்பு வாசாமகோசர மென்றவாரும். 

இவைஆறும், மறுபடியமலந்த நாற்சீருங்காய்ச்சாரகயெ ஈரடீத்தாழிசை. 

க. -சனகம் 99% மன்மையை,--(இ- ள்.) கனகம் ரகத்து - பொன் 
மயமாகயெ மேருமலையின்மீது, ஊர் - பொருச்திய, கம சூல் முகில் போல்- 

நிறைந்த கருவையுடைய காளமேகம்போல, வினதை மக தன் மேல் 
வரு - விரதையினது குமாரராகிய கருடாழ்வானின்மீது ஏறிவருஇன்ற, 
தன்மையை - தன்மையையுடையாயம்; (௪ - து.) 

பெரிய திருவடிக்குப் பொன்மலை - ஒளியும் ரிறமும் பருமையும் பற்றி 

யும், எம்பெருமானுக்குக் காளமூடல் - கிறம்பற்றியும் உ௨மையெனச் சகா 
ண்ச; கருகல் தாமரைச் காட பூச்தநீ, டிருசுட ரிருபுறச் தேர்தி யேட 
விழ், திருவொடும் பொலிய கோர் செம்பொற் குன்றின்மேல், வருவபோஹ் 
கலுழன் மேல் உந்த: தோன்றினான்??, 'பொன்வரை யிழிவதோர் புயலின் 
பொஜ்புற,வென் னையா ஞடையவன் Gap ant 6 ear mids no? een Cp i சம்ப 

ரும். ஊர்முடுல் - வினைக்தொகை. கம என்னும் உரிச்சொல் ben pa em 

னும்பொருளை யுணர்த்துதலை, (சம கிசைச்தியலும்?” என்னுர் தொல்காப்



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௧௯ 

பியச்சூத்திரத்தால் ௮றிச, கமஞ்சூல் - உரிசசொரற்புகஊர்ச்சியா தவின், வரு 
மொழிமுதலில் வல்லெழுக்.த பிசகாமல் இனமெல்லெழுத்து மிக்க த) [௩ன்- 
மெய்-௩ ௬.] கமஞ்சூல்முஇல் - நீர்சொண்டகாளமேச மென்றபடி. விரதை.. 
கயபப்பிரமாவின து மனைவிகளில் ஒருக்கு. இவளது திருமக னான தனால், 
கருடனுக்கு *வைஈதேயன்? என்று ஒருபெயர். மச - இளமை; பண்புப்பெ 
யர்: அகுடெயராய்ச் குமாரனை உணர்த் இற்று, 

௨.--கருமா *%& துளவினை--(இ ள்.) ௧௬ மா கடல் (மல் - கரிய 
பெரிய கடலின்மேலே, கலந்த சைவலத்தின் - பொருக்கிய பாருபோல, 
திரு மார்பினில் சேர் - ௮ழூய மார்பின்மேற் பொருர்திய,தேம் கமழ் துள 
வினை - வாசனைவீசுஇன் ந திருத் அுழாய்மாலையையுடையாய்; (௪ - று.) 

கருங்கடல் - சரிய திருமார்புச்கும், சைலவலம் - பசிய தஇருத்துழாய்க் 
கும் உ௨மை. சை௨லம்-வடசொல், தளவு-தளஸ்ீ என்னும் உடமொழியின் 
சிதைவு. இருத் தழாய்மாலை, திருமாலுக்கு உரியது. 

இவைஇரண்டும் - பெரும்பாலும் மூன்றாஞ்சீர் விளச£ரும், மற்றை 
மூன்றும் மாச்சர்களுமாகயெ நாற்சீர் ஈரடி அம்போதரங்கங்கள், 

௪--(இ.-ள்.) இரு சுடர் இரு கை சுமக்தனை - (சூரியன் சர்இிரன் 
என்னும்) இரண்டுசோ இகளையும் இரண்டுதிருககைகளிலுகர் தரித் தருளினாய், 

என்றது - எம்பெருமானத வலத்திருக்கையிலுள்ள சுசரிசனமென் 

னுஞ்சச்கரம் சூரியனது ரூபமாசலாலும், இடச்திருக்கையிலுள்ள பாஞ்ச 
சன்னியமென்னுஞ் சங்சம் சர்காினத ரூபமாகலாலு மென்க,. 

௨--(இ.-்.) இணை நெடு மருது இடை சென்றனை - இரண்டு உய 
ர்ர்த மரு சமாங்களின் நடுவிலே சவழ்ர் துபோனாய்; (௪ - று.) 

என்பது-சண்ணன் தன்னை யசோதை கயிற்றினால் உயிற்றிற் பிணிச்.து 
விட்ட உரலை இழுச் தச்சொண்டுஅங்கிறுஈ்சகோர் இரட்டைமருதமாத்தின் 
ஈடிவே எழுக்கருளியபொழுத, அவ்வுரல் குறுச்சாய்கின்று இழுச்சப்பட்ட 
படியினாலே அ௮ம்மரங்களிரண்டும் முறிர் தவிழுச் வளவில், சாரதர்சாபத் 
தால்மரங்களாய்க்கெர்த நளகூபரன் மணிச்சிரீவன் என்னும் குபேரபுத்திர 
ரிருவரும் சாபக்திர்சீ துசென்றன ரென்னுஞ் சரித்திரத்தை உட்கொண்டு, 

௩.--(இ - or.) 9 மறை மூடியில் அமர்ச்சனை - (அறிவதற்கு) ௮௬ 
மையான வேதங்களின் சர௫3ல பொருக்தியருளினாய்); (௪ - நு.) 

என்றது - வேதத்தின் பிரிவு இரண்டனுள் பிரமசாண்டமென்றும் 
வேதாசர்தமென்றும் பெய/சொல்லப்படுகின்ற உபகிஷம் துக்களிற் பிரதிபா 
இச்சப்படுபவ னென்றபடி. ௮௬ - ௮ளவிடுதற்சரிய வென்றுமாம். 

௪.--(இ ள்.) அடியவர் ௮கம் மலர் கின்றனை - இருவடியையடை 
ந்ததொண்டர்களத இருதயகமலத்தில் வர் துஎழுர்தருளிரின்றாய்;(௪ - று.) 

TWO ES - அன்பால் நினைவாரது உள்ளக்கமலத்தில் அவர்கினைஈ் தவி. 
வோமி விரைச்துசென்று வீற்றிருச்சலால். 

இலைசான்கும் - முச்சீரும் விளச்சீராகிய ஜாடி௮ும்போதரங்கங்கள், 

௪.--(இ-ள்.) தரை இடந்தனை - பூமியைச் குத்தியெடுச்சாய்; (எ-று. 

என்றது - முன்னொருகாலத்திற் பூமியைப் பாயாசச்சுருட்டி எடுத்துக் 

கொண்டு கடலில்மூழ்கிப்போன இரணியாக்களனைத் திருமால் தேவர் முனி 
வர் மூதலியோரத வேண்டுகோளின்படி வாாகரூபமாகத்திருவவதரித்துக் 
கொன்று பூமியைக்கோட்டாற்குத்தி மெடுழ்தச்கொண்வெர்து விரித்தரு 
ளின வரலாற்றை உட்கொண்டு, தரை - தராஎன்லும்டமொழியின் திரிபு; 
எல்லாப்பொருள்களையுச் தரிப்பது,



௨௦ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

e.—!@) - ar.) திரை கடர்தனை-கடலிலே பள்ளிசொண்டருளிஞரய். 
என்ற த - திருப்பாற்கடவில் திருவனர்தாழ்வானின் மது யோகறித்தி 

ரைசெய்தருளுக்தன் மையை: இனி,கடல்கள்தோறுங் கண்வளர்ச்சருளுமெ 
ன்று ஒருபிரமாணசித்தி உண்டாசையாலே ஏழ்கடல்களிலும் ௮றி.தயிலமர் 
ர்தா யென்றுமாம்; பிளயகாலத்துப் பெரும்கடவிற் படுத்தா யென்றல 
மொன்று, திரை - அலை: கடலுக்குச சனையாகுபெயர். 

௩.--(இ- ள்.) சசகடு ென்றனை - வண்டியுருவமாய்வர்த ௮௬. ரனைச 
சயித்தாய்) (எ. று,) 

வண்டியின் £ழ்ப் பள்ளிகொண்டிருக்த குழர்தைப்பருவத்தினனாயெ 
ஸ்ரீகிருஷ்ணபகமான், ஒருகால் ௮ச்சகடத்தில் கம்சனால்ஏவப்பட்ட அசுர 
னொருஉன் வந்து ௮வேரித்தச் தன்மேலேவிழுக்து தன்னைச்கொல்லமுய 
ன் றதை ௮றிர் த, பாலுச்கு௮முறபாவனையிலே தனத சிறியதிருவடிகளை 
மேலே தாூக்கியருள, ௮வ்௨டிகளால் உதைபட்டமாத்திரத்தில் அச்சகடு 

திருப்பப்பட்டுக் கழேவிழுர் து அழிர்சதென்பது, கதை. சகடு - சகடம்என் 
னும் வடமொழியின் திரிப, 

௪--(இ.- ள்.)பகடு கொன்றனை - ஆண்யானையை ௨சைச்தருளினாய். 

என்றது - கம்சனால் தம்மைக்கொல்லும்படி ஏவப்பட்டு எதிர்த்து 
வந்து போர்செய்த கு௨லயாபீடமென்லும் மதயானையைக் இருஷ்ணபல 
ராமர்கள் சொம்புகளைப்பிகிங்கி அடித்துச் கொன்ற சதையை, பகடு என் 
பதற்கு - பசுவின்௮ண் என்றும் பொருள் உள்ளதாதலால், கண்ணன் ஈப் 

பின்னைப்பிராட்டியைத் திருமணஞ்செய்தகொள்வதர்காக Hoag gt 
சதையின் ஏற்பாட்டின்படி யாவர்க்கும்௮அடம்காத ௮சுராவிஷ்டமான ஏழெ 
ரு. துளையும் ஏழுதிருவருச்கொண்டுசென்று வலியடக்கித் தழுவின Genes 
னும் ௨ரலாற்றையுங கொள்ளலாம். ஒருகால் ஸ்ரீகிருஷ்ணபசவான், 
௮ரிஷ்டனென்னும்௮சுரன் எருதின் வேடம்பூண்டு பசுக்களையெல்லா ம்முட் 
டி இடைச்சேரியைப்பயப்படுத்திச்சொண்டு தம்திரு௨யிற்றின் மேற்கண்வை 
த்துக் கொம்புகளைநீட்டிப் பாய்ந்து, அவனைச் கொம்புகளிர்பிடித்த 
அசையவொட்டாமற்் செய்து தமதுகாலினால் ௮வன் ஃயிற்றில் ஒரிடிஇடித்து 
௮வன் கழுத்தைப்பிடித்துக்கசச்சி அவனுடைய கொம்புகளில் ஒன்றைப்பிடு 
ங் அதனாலே அவனை அடித்தக்சொன்று விழுக் தீன ரென்னுங் சதையை 
யுல் கொள்௨து உண்டு, பகடு இவ்விருபொருளை :புணர்த் துதலை, பெருமை 
யானை யெருதிவை பகடெனல்”” என்னும் பிங்கலக்மையினாலும் அறிக, 

டு.--(இ-ள்.) அருள் சுரக்தனை - கருணை பிசகஉண்டாகப் பெற்ளுய், 

என்றது - ஒருசம்பர் தமுமில்லாமல் இயல்பாகவே எல்லாளுயிர்கள்பக் 
கலிலும் உண்டாகிய நிர்ஹே. துகஇருபையை யுடையவ னென்றபடி, 

சு.--(இ-ள்.) மருள் தரந்தனை - அவித்தையை ஒழித்தாய்; (௭ - று.) 

என்றத-மாயைச்கு உட்படாதவ னென்றபடி, அடியார்களது விபரீத 
ஞானத்தை ஒழித்தாய் என்றுமாம். 

எ.--(இ-ள்.) ௮லகு இகந்தனை - (இருக்கலியாணகுணங்களுக்கு) 
ஒர்௮ளவுகடர் தூன்றாய்; (௪ - று.) 

என்றது - அரர்தகல்யாணகுணசணபரிபூர்ண னென்றபடி.. 

௮.--(இ - ள்.) உலகு உகந்தனை - உலகமுழுவதையும் விரும்பினாய், 

என்றது - உலகல்களை உண்டு 'உமிழ்ச்து ௮ளர். த ஆண்டகை, இளி, 
உலசத்திலுள்ள உயர்ந்தவர்களால் விரும்பப்பட்டுகின்றா யென்றுமாம், 

இவை எட்டும் - முதத்£ர் புளிமாச்சரும், மற்றொருசர் கூவிளச்ரு 
மாகிய ௫௫$ர் ஓரடி அம்போதாங்கங்கள்,
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எனவாங்கு - அசைநிலை. இத - தனிச்சொல். 

பதின்மர் %% எனே.--(இ- ஜ்.) பதின்மர் வழங்கும் - பத்.த.ஆமழ் 
வார்சள் அருளிச்செய்த, முதிர் - சுவைமிகுச்த, தமிழ் மறையும் - தமிழ் 
வேதங்களையும், கோது இலா கிளவி - குற்றமில்லாத சொற்சளையுடைய, 
வேதம் ஓர் நான்கும் - ஒப்பற்ற சான்குவேதங்களையும், வினவு - கேட்டரு 
ளுகின்ற, திரு செவி - மேன்மையான சாதுகளையடைய, ௮னக - குற்றம 
ற்றவனே!--புாராதன - பழமையானவனே !--இரு விபூதிக்கும் ஒரு தனி 
மு.தல்வ-(த்ரிபாத்விபூதி லீலாவிபூதி என்னும்) இரண்டுவிபூதிகளுக்கும் ஒப் 
பர்றதொரு தலைவனாயுள்ளவனே !--ஓப்பு இலாக என் அப்ப - உவமைபெ 
ரச எனதசுவாமியே!--கிராமய - சோயர்றவனே!--மலி பெரு கருணை 
அலை எறி சடைச்சகண் - கிறைர்த சிறந்த திருகருளின் அலைகளை வீசுகின்ற 
சடை ச்சண்களையுடைய. ௮ங்கனை அலர்மேல்மங்கை - அலர்மேல்மங்கை 
யென்னும் திருமாமமுூடைய தஇிருமகளுக்கு, மணாள - சணவனே!....நித்சம்- 
காள்தோறும், நின் - உன்னை, சொழ - சேவித்தற்கு, வரும் - வருகின்ற, 
பத்தர் - உன தஅடியார்கள் [பாகவதர்கள்], தாள் சேர்த்தும் - கால்களை 
வைத்து ஏறுகின்ற, படி குலம் ௮க-படிகளின் வரிசையாகவாயினும், கிடச்ச 
பெறுகலேம் - இராமற் போய்விட்டோம்,” என - என்று, மூனி கணமும் - 
மூனி௨ரத கூட்டமும், மனன் நினைச்த-மனத்திலே எண்ணி, உருக-இரக் 
கும்படி, ஒங்கு சர் கெழீஇய - உயர்ச்த புகழ் நிறைக்க, வேங்கடம் - இரு 
வேங்சடமலைச்கு, நாயக - தலைவனே! 4வேண்அவாவோடு - வேட்சையா 
லுண்டாகயெ ௮வாவுடனே, கின் சாண வநத ஈண்டும் - உன்னைத் தரி௫ிப்ப 
தற்கு வந்து சேர்கின்ற, திரு களர் அமரர் - செல்லம்மிக்க தே.வர்கள்,கெரு 
க்கு உணும் எல்லையில் - (ஒருவரோடொருவர்) கெருக்குதல்படுஞ்சமயத் 
தில், பொன் இகழ் அவிர் மூடி - பொன்மயமாக மிகவிளம்குகிற (அவர்க 
ளத) இரீடங்கள், ஒன்றொடு ஓன்று உரிஞ்சலின்-ஒன்றோடொன்றுஉராய்த 
லினால், கனசம் நுண் துகள் உதிர்-(௮அவற்றினின்று) பொன்னின்சிறுபொடி. 
கள் இந்தப்பெர்ற, bog சன்னிதியில் - உனத சச்கிதானத்திலே, 
இரளை விலச்குரர் ௧ர தல வேச்.திரம் ௮டி உண்டு ஓ.தங்கி பெப்பம் - கூட் 
டத்தை விலக்குகின்ற அடியார்சளத கைகளினிட. த் திலுள்ள Gow Isr Hi. 
யைப்பட்டு ஒருபுறத்தே ஒடுங்கியிருப்போம்,” என - என்றுஎண்ணி, வர் .து- 
(உன்சன்னிதிக்கு) வந்து, உ௨ணங்குபு - (உன்னைச சாஷ்டாம்கமாக) ஈமஸ் 
கரித்து, தொழுது - (சைகூப்பி) அஞ்சலிசெய்ஐ,--'சேடபூதனும் ஆய் - 
(யான் உனச்கு) அடிமையானவனுமாய், சந்ததம் மிகு பரதக்திரன் ௮9 - 

எப்பொழுதர் தலையெத்த பாரதர்திரியச்தை யுடையவனுமாய், உன 
கைங்கரியம் *- உனது திருத்தொண்டை, உகப்பால்-மகஏழ்ச்சியால், அனு 
தினம் - நாள்தோர்றம், செய - செய்யும்படி, (என்னை), பீடு உள உளத்தே 
வைத்த - பெருமையொருந்திய (உனத) திருவுள்ளத்திலே வைத்த, மதி 
அருள் - (எனக்கு) ஈல்ல புத்தியைக் கொடுத்தருளுவாயாக,” என - என்று 
சொல்லிப்பிரார்த்தித்து, உன் குணம் சில த.இிப்பல் - உனது குணங்கள் 
சிலவற்றைத் துதிப்பேன், (யான்) ; (எ - று.) 

பதின் மார்-£ழ் இரண்டால்காப்புக்கவியிற் கூறிய அழ்வார் பன்னிருவ 
ருள் தொண்டாடிப்பொடியும் மத ரகவியும் தவிர்க த மற்றையவர்; இவ்விருவ 
ரும் திருவேங்கடமூடையானைப் பாடிற்றில ராதலின். இனி, மதுரசவியும் 
கோதையுகச் 5விர்ர்த மர்றையவ ரெனக் சொள்ளுதலும் ஒன்று, பதின் மர்- 

சொகைக்குறிப்பு; இப்பலர்பாற்பெயரில், பத்.த - பகுதி, ஈறுசெட்டத ; 
இன் - சாரியை, ம் - பெயரிடைகிலை, ௮ர் - விகுதி. தமிழ்மழை என்றது - 

அவர்கள் பாடிய திருவாய்மொழி முதலிய திவ்வியப் பிரபச்தல்களை, 
செவி - தொழிலாகுபெயர் ; சொல்லப்பவத: : ளெ - பகுதி, oS - விகுதி;
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இ. - செயப்படுபொருள்விகுதி யெனினும் இழுச்சாத. அகன் என் 
றத - தான் இயல்பாகவே எக்குற்மங்களும் தில்லாத௨ னென்னும் பொரு 
ளோடு, தனக்குச்சரீரமாகவுள்ள சராசரமங்களின் குற்றம் தன்னிடத்தே 
தட்டாத னென்னும் கருத்தையும் உடையது ;ஈ ௮கம் எனப் பிரிக்க. 
புராதரன்-அரரதியான௨ னென்றபடி. விபூகி-ஐசுவரியம். இருவிபூதி - வீட் 
டுலசச்செல்வமும், இம்மைச்செல்வமுமாம் ; மறுமையும், இங்கே இம் 
மையில் அடங்கும். உம்மை - இனைத்தென்றறிபொருளில் வந்த முற்று 
ம்மை. (ஓப்பிலாத”? எனவே, 'உயர்வில்லாத”? என்பது தானே பெறப் 
படும். ௮ப்ப னென்று தென்மொழியிலும், ஸ்வாமி யென்று ௨டமொழி 
யிலுச் திருவேங்கடமடையானுக்குச் சிறப்புப்பெயர். தஇிருவாய்மொழியில் 
'தன்னொப்பா ரில்லப்பன்”” என்றசைச் கழுவி (ஒப்பிலாத என்னப்ப” 
என்றார். நிராமய னென்றது - இளமை முதுமைகளாம, பிணி பரி மூப் 
புத் தூன்பங்களும் இல்லாகவ னென்றபடி, 

'சருணையலையெறி கடைக்கண்” என்றது - கண்்ஈனின்பார்வை சென்ற 
விடத்தே அருள் கிகழ்வ தாதலின். கடைக்கண் - கடாக்ஷம் ; கண்ணின் 
சடை : முன்பின்னாகத்தொக்குவர்த அரறாம்2வற்றமைத்தொகை; இலக்க 
ணப்போலி யென்றுமாம். அ௮ங்கனை - ௮ங்கநா என்னும் ௨௮டமொழிமின் 
திரிபு; இதற்கு - பெண்ணென்று பொருள் : பெண்ணிற்சிறந்தவ ளென்று 
கருத்த; மல்ல அங்கங்களை Wows ளென்றும், தனது அம்கங்களால் 
கொழுகனை மகஒிழ்விப்பவ ளென்றும் அ௨உயவப்பொருள். அலர்மேன் மங்கை- 
இருமலையிற்பிராட்டியினது திருசாமம் ; :$அகலகல்லே னிறைய மென் 
ஐலர்மேன்மங்கையுறை மார்பா, 4 % %& நி௫ரி லமரர் முனிக்சணங்கள் 
விரும்புர் திருேங்சடத்தானே?” என்பது காண்க: தாமசைமலரின் மேல் 
வாழ்சென்ற மகளென்று பொருள். மணாளன்-மணவாள னென்பதன் மரூ௨; 
சலியாணஞ்செய்தவ னென்று பொருள். 

நித்தம் - நித்யம் என்னும் ௨உடமொழியின் திரிபு. நிற்றொழ, நிற்காண 
என்றவிடக்களில், இரண்டாம்வேற்றுமைத்தொகையாதலால், கின் என்ப 
தன் ஈறு இயல்பாசகவில்லை. பத்தர் - பக்தர். சேர்த்தும், சேர் என்பதன் 
பிரவினையாகிய சேர்த்த - பகுதி, 'படிச்குலமாகக் கெடெச்கப்பெறுகிலேம்” 
என நினைத்து உருகுவத, படியாய்க்கிடச்து பாசவதர்களது பாத தாளி பரி 
சிச்சப்பெற்றால் புனிசராய்ப் பிறப்பறுவோ மென்னும் கருத்தால்; “Qa 
யார் தண்சோலைச் திருவேங்கடமலைமேல்,கெறியாய்ச் இடச்கு கிலையுடை 
யேனாவேனே?1, :'கெடியானே வேங்கடவா கின்கோயி வின்வாசல், அடி 
யாரும் வானவரு மரம்பையருல் இடக்தியங்கும், படியாய்ச் இடர் தன் 
பவளவாய் காண்பேனே”? எனச் குலசேகராழ்வார் கூறியிருத்தல் சாண்ச. 
முனிக்கணமும், உம்மை - உயர்வுறப்பு, சீர்-மிக்க£ர்த்தி. கெழீஇய-கெழு 
விய அல்லத கெழு.கிய என்பதன் விசாரம்; சொல்லிசையளபெடை, 

வேட்கையாவது - பொருள்களின்மேல் தோன்றும் பற்றுள்ளம். ௮வா 
வாவத-அ௮ப்பொருள்களைப்பெறவேண்டுமென்று மேன்மேல்கிகழும் ஆசை, 
வேட்கை அவா -வேணவா,; மூன்றாம்வேற்றுமைஉருபும்பயனுமடன்தொ 
ச்ச தொகை: இப்புணர்ச9, ::செய்யுண் மரு்இன் வேட்கை யென்னும், 
ஐயெனிறுதி அவாமுன்வரினே, மெய்யொ0க் கெடுத லென்மஸஞூர் புலவர், 

டகார ணசார மாதல் வேண்டும்” என்னுக் தொல்காப்பியச்சூத்திரவிதியால் 

முடிர்தத; இச்சர்தியை மரூ மொழியில் அடக்குமர், பிறதூலார். நெரு 
க்கு - முதனிலைதிரிர்ததொழிர்பெயர். திகழ்௮விர்.ஒருபொருட்பன்மொழி. 
உரிஞ்சல், உரிஞ்சு - பகுதி, சம்நிதி- மூன்னிடம். இரளை விலச்குஈர்-சோஷ் 

டியை ஒதுக்ஜெழுங்குபடுத்துபவர். விலக்குகர்,ம்-பெயரிடை.கிலை. இடப்பம்- 
தனித், சன்மைப்பன்மைமுற்று; ௮ம்-விகுதி, 'குணம்சிலத.இல்ப்ப' என்௦2,



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௨௫ 

பலகுணல்களையுர் துதித்தல் முடியா தென்னும் கருத்தால். து.திப்பல்,௮ல்- 
தன் மைவினைமுற்றுவிகுதி, உளம் - மனம். சேடன் - சேஷன்; அடியன், 
பரதக் தான் - தன்வசமஃலாமல் வேறொருவர்க்கு வசப்பட்டஉன், உன, ௮- 
ஆறனுருபு. இங்கரன் - ஏவல்செய்பவன்; அவன த தொழில், கைங்கரியம். 
உசப்பு - தொழிற்பெயர். அருள், மதி - முன்னிலையசையுமாம். 

இது - சற்றயலடியொன்றொழிய மற்றையடிகளெல்லாம் நாழர்சரும், 

ஈற்றயலடி முச்£ீரு மாய்ப் பெரும்பாலும் ஈரசைசர்களால் வரத இருபத் 

இீரடி நேரிசையாசிரியச்சுரிதகம். 

இப்பாட்டு - தரவும் தாழிசையும் ராகமும் மீண்டு் தாழிசையும் 
அம்போதரங்கங்களும் தனிச்சொல்லும் சுரிதகமும் பெர்றுவச்த மயங்கி 
சைக்கோச்சகக்கலிப்பா, (௧) 

௨. வேங்கடவா சத்திருமான் மேற்பத்தி யுள்ளசனர் 
தாங்கடவா நிற்பர்பவ சாகரத்தைத்--தஇீங்கடவா 
சித்தமே கண்ணன்பாற் சிந்துமதித் தோனவனை 
நித்தமே சண்ணன்பா னீ. 

(இ.-ள்.) வேங்கடம் வாசம் திருமால் மேல் - திருவேங்கடமலையில் 
வாசஞ்செய்கின்ற ஸ்ரீமகாலட்சுமியினதுத சணவனாகய ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவி 
னிட த.தில், பத்தி உள்ள - பச்தியை யுடைய, சனர் - ஜனங்கள், பவம் சாக 
ரத்தை - பிறப்புத் துன்பங்களாகிய கடலை, தாம் சடலாகிற்பர் - தாம் 
தாண்டி முத்தியாகிய ௮க்கரையைப் பெறுவர்; (அதலால்), சத்தமே - 

மனமே! கண்ணன்பால் - கருவ்ணாவகாரஞ்செய்த அ௮ப்பகவானிட த்தில், 
தீங்கு அட வா-(உனது) தீமைகள் நீம்கும்பொருட்டு வருவாயாக;8--,சந்.து 
மதிச்தோன் அவனை - பாற்கடல்சடைச்சருளினவனாகிய ௮ச்சடவுளை, கித் 
தமே - நாள்தோராமே [(எட்பொழுத: மென்றபடி],அன்பால் - பக்தியினால், 
கண் - தியானிப்பாயாக; (௪ - ற.)--இத, கெஞ்ூர்கு அறிவுறுத்தியது. 

இருமால் - ்ரீயபதி; ஸ்ரீநிவாஸன். எவ்வளவு கடைப்பட்டவராயினும் 
பகவத்பக்தியுள்ளவர் கடைத்சேறிவியெர் என்பது தோன்ற, (சனா! 
என்று பன்மையாந் கூறினார். கடவாகிற்பர் - கடந் துகிற்ப ரென்றபடி, பிற 
வித் தன்பல்களாவன - தன்னைப் பற்றி வரு௨னவும், பிரவுயிர்களை ப்பற்றி 
வருவனவும், தெய்வத்தைப்பர்றி ௨ரு௨னவும் என்று மூவகையால் 
உருர் துன்பங்கள்; இலை, முறையே ஆச்தியாத்துமிகம், ஆதிபெளதிசம், 
அதிசைவிகம்என்னுந்தாபத்திய மெனப்படும்: ஆத்தியாத் தமிகமாவன - 
சரீரத்தைப் பற்றி ௨ருற தலைகோய் முதவியனவும், மனத்சைப்பற்றிய 
காமம் சோபம் மூதலீயனவுமாம்; ஆதிபெளதிக மாவன - மனிதர், விலங்கு, 
பிசாசு முதலியவற்றால் கேர்பலை; ஆதிதைவிஈ மாவன-காற்று, மழை, இடி, 
டெயில் மூசலியவற்றால் சேர்பவை, இச்செய்யுளின் முதலிரண்டடியை 
பிறவிப் பெருங்கட ஸீர்துவர் நீர்தா, ரிறைவ னடி சேராதார்!” என்னும் 
திருக்குறளோடு ஒப்பிட, சாசரம்-சகரசக்கரவர்த்தியின த புத்திரர்களால் 
தோண்டப்பட்டது எனக் கடலுக்குக் சாரணக்குறி, கா. ரணகாரியத்தொடர் 
சரியாய்க் கரையில்லாமல் வருதலால், பிறவித் தன்பம்களை:கடல்” என்ரூர். 

கண்ணன் - கரியோன் என்லும் பொருளதாகிய scapes Gen or 
லும் வடமொழியின் சிதைவு, பால் - ஏழனுருபு. வா, கண் - ஏவலொரு 
மை முற்றுச்கள். ௮மரர்களும் அசுரர்களும் தனது நியமனத் இன்படி. மர்தர 
பரு தத்தை மத்தாகவும் வாசுகயென்னும்டாம்பைக் சடைகயிறாகவுங் கொ 
ண்டு திருப்பாற்கடலைக் கடையும்போது எம்பெருமான் தேவர்களை வாசு 
யின் வாலைப்பிடிக்கும்படியாகவும் ௮சுரர்களை ௮தன் தலையைப் பிடிக்கும்படி 
யாகவும் நியமித்துத் தாலும் ஒருதிருமேனியைத்தரித்துத் தேவர்கள்பக்ச த்



உம் திருவேங்கடக்கலம்பகம், 

திலேயும்,வேரொுருதிருமேனியைத்தரித்து அசுரர்கள்பக்கத்திலேயும் கின்று 
வாசுகயினுடைய வாலையும் தலையையும் பிடித்த உலமும் இடமுமாக இழுதீ 
துக்கடைர்சருளியசனால், சிம். த மதித்சோன? என்மூர், சடலைக் சடையத் 
சொடங்கயெத, தர்வாசமகாமுனி௨னத சாபத்தாற் கடலில் மூழ்கு மறை 
ந்த போன சல்பசவிருட்சம், காமதேநு, இந்தாமணி முதலிய இந்திரனது 
ஐசுவரியங்களையும்,௮.மிருதத்மையும் தேவாபெறும்பொருட்டென அறிக, 

இது, சாளென்லும்வாய்பாட்டால்முடிஈ்த இரவிகற்பநேரிசை வேண்பா. 

௬. நீயேகத்தாவென்றறியா துபா வியர்நிக்தைசொல்லி 

வாயேகத்தாகிற்பரென்சொல்லுசேன வர்வல்வினையாம் 
பேயேகத்தாமுய்யுங்காலமுண்டோகைப்பிடி த்தகுறள் 
வேயேகத்தாய்வடவேங்கடமேவியமெய்ப்பொருளே. 

(இ-ள்.) சை பிடித்த குறள் வேய்ஏகத்தாய்- திருக்கையில் தரிச்தூறிய 
மூங்கிலொன்றையுடையவனே ! உட வேங்கடம் மேவிய மெய் பொருளே- 
௨டகச்குத்திக்கி லுள்ள கிருவேல்கடமலையில் எழுச்தருளிய உண்மையான 
பொருளாக 2 உள்ளவனே !--நீயே கத்தா என்று அறியாது - நீயே பிரபஞ்ச 
முழுவதற்குஞ் செய்பவனென்று அறியாமல், பாவியர் - தீவினையையு/டைய 
வர்சள், நிர்தை சொல்லி - பழிப்போடு கூடிய வார்த்தைகளைச் சொல்லி, 
வாயே கத்தாகிற்பர் - வாயினாழ் பிதற்றுவார்கள்:என் சொல்லுகேன்-(அவர் 
களுக்கு ௮.கனால் வருச் திங்சை) எம்வாறு சொல்வேன்? (என்னவெனில்), 
அவர் - அவர்கள், வல் வினைஆம் பேய் ஏக - (தங்களது) வலிய கருமமாகிய 
பேய் நீங்க,தாம் உய்யும் காலம்-தாங்கள் ஈன்மைபெறுங்காவம், உண்டோ- 
உள்ளகோ? [இல்லை யென்றபடி]; (௪ - று.) 

(குறள்வே யேகம்” என்றது, கிருஷ்ணாவதாரச்தில் பசுக்களை மேய்க் 
கும்பொருட்டு எடுத்த சிறிய தொரு கோலை; யேய்ங்குழலை யாசவுமாம்; 
அருச்சுனனுச்குச சாரத்தியஞ் செய்யும்பொழுது எடுத்த உளவுசோலை யெ 
ளினுமாம். வேங்கடம் எவ்விடத்தி லுள்ளதென்றால், வடக்திலுள்ளதென 
வேண்டுதலின், ௮தனை வடவேங்கடம்” என விளங்கச் கூறினார்; அல்லத, 
தமிழ்சாட்டுச்கு வ௨டவெல்லையா யிருத்தல்பற்றி யாகவுமாம். மெய்ப் பொ 
ருள் - சத்தியமானதத்துவ மென்றபடி, வினையைப் பேய் என்றது, தான் 
கெட்டிருத்தலோடு சேோரர்த இடத்தையும் கெடுத்தலால். நீயே, ஏகாரம் - 
பிரிநிலை. கத்தா - கர்த்தா; செய்பவன், பாவி - பாமீ என்னும் வடமொழி 
யின் திரிபு, வரயே. ஏ- அசை. ஊழ்விளைச்கு வலிமையாவது - தன்னைச 
செய்தவர்களைப் பயனை அனுபவிப்பித2த விடுதல். 

இத - கேரசை முதலான கட்டளைக்கலித்துறை,. . (௩) 

௪, பொருளடுத்தமுதிர்தீஞ்சொற்பூக் தமிழா றசிறியேனிப்புவி 
யிற்போக) மருளடுத்தமாந்தர்தமைப்பாடாதுன்புகழ்பாடவரந்தச் 
தாள்வா, யருளடுத்தகடைக்கண்ணாவம்புயப்பெண்ணடுச் துறையும 
கன்றமார்பா, விருளடுத் தமலர்ச்சோலையின மடுத்தவடமலைவாழெம் 
பிரானே. 

(இ-ள்.) அருள் ௮0த்த கடை கண்ணா - கருணை பொருந்திய கண் 
ணின் சகடைசியையுடையவனே! அம்புயம் பெண் அடுத்த உறையும் ௮௪ 
ன்ற மார்பா - செந்தாமரைமலரில் வீற்றிருச்ச்ற திருமகள் சேர்ந்து 
வக்ெற பரச்த மார்பை யுடையவனே ! இருள் ௮ட,5த மலர் சோலை 
இனம் அடுத்த வடமலை வாழ் எம்பிரானே - ( 1 6 BUI ED ev) இருள்பெொ 
ருச்திய பூச்களையடைய சோலைகளின் கூட்டம் பொருந்தியுள்ள வடவேக் 
சடமலையில் வாழ்கின்ற எமது சுவாமியே! 8ிறியேன் - (அதிவு sys



திருவேங்கட க்கலம்பகம், ௨ட 

கங்சளிழ்) சிறுமையையுடைய யான், பொருள் அடுத்த இம் முதிர் சொல் 
பூ சமிழால் - சல்லஅருத்தம் பொருந்திய இனிமைமிக்க சொற்களையுடைய 
அழகிய தமிழினால், இ புவியில் போகம் மருள் அடுத்த மாந்தர் தமை 
பாடாது-இக்கிலவுலகச்தில் சிற்றின்ப ௮னுப௨ங்களி லுண்டாடின் உ ஆசை 
யாகிய மயக்கம் பொருச்திய மரிதர்களைப் பாடல்பாடித் த.தியாமல், உன் 
புகழ்டாட - உனத $ர்த்தியைப் பாடும்படி, வரம் தர்.த: - (எனச்கு) வரச் 
தைக் கொடுத்த, ஆள்வாய் - (என்னைச்) காப்பாயாக ; (எ -று,) 

வரம் - வேண்டுவன கொள்ளுதல். ஆளுதல் - அடிமை கொள்ளல். 
அம்புயம் - அம்புஜம்; நீரிர் பிறப்பது. இருளடுக்த சோலை என்ச) கருகிறத் 
தால் இருளை யொத்த சோலை என்றுமாம். பிரான் -ப்ரபு அல்லத விராட் 
என்னும் ௨டமொழியின் சிகை வென்பர் மாந்தர் - ஒருமையில்சொல், 

இத: - சற்றுச்சீரிரண்டும் மாசசீரும், மற்றை சான்கும் காய்ச்சீர்களு 
மரகிய அறுசீராசிரிய நத்தம். (௪) 

[ட ரங்கல.) 

௫. வம்பிரான்மழைதோயஞ்சனாசலம்வா ழிர் திரா தியர்விண்ணோ 
தம்பிரானெனையாள்கின் றிலானணிதார் தந்திலானிதுவென்னே 

கம்புளேமணிகாலம்புளே யிரை தேர்கம்புளே கணிதன்னா 
வம்புளேயடல்கூர்சிமபுளே நிகவேளம்புளேபடுமுன்னே. 

(இ-ள்.) கம்பு - சல்கங்கள், உளே-உள்ளிடத்திலே., மணி கால் - aps 
துக்களை வெளியிடப்பெற்ற, அம்பு உளே - நீரினிடத்தே, இரை தேர் - 
(மீஞூகிய) இரையைத் தேடுகன் ற, சம்புளே - நீர்ப்பறவையே! கணி துன்னா 
௮ம் புளே - வேங்கைமாத்திற் சேராச அழகிய (௨ண்டாகிய) பறவையே! 
அடல் கூர் ஈம்புளே நிகர் வேள் ௮ம்பு உளே படும் முன்னே - வலிமைமிகு 
ர்ச் சாபத்தையேபோன்ற மன்மசனதுபாணம்(எனத)உட ம்பிலுள்ளே தை 
த்தற்கு முன்னமே, எம் பிரான்-எமச்குத தலைவரும், மழை தோய் அஞ்சனா 
அசலம் வாழ் - (உயரச்சியினால் மேசமண்டலததை அளாவிய அஞ்சா 
சலமென்னும் ஒருபெயசை யுடைய திருவேங்கட மலையில் வாழ்தின் ற, இச் 

திர ஆதியர் விண்ணோர்தம் பிரான் - இச்திரன் முதலியவராகிய தேவர் 
களுக்குத் தலைவரு மாய திருமால், எனை அள்கின் றிலான்-என்னை வந்து 

அணைர்துசாத்தருளுன் கருரில் லை; அணி தார் த்ர்திலான் - அழிய தமது 

பூமாலையையாயினும் கொடுத னுப்பியருளுகின் ராரு மில்லை;இத என்னே. 
இச என்னமுறைமை? (எ - று.) 

“இரம்கீல் ஈறகெய்தல்”'என் நபடி இரல்குதல் கெய்தல்கிணைக்கு உரிய 
தாதலால், @ a aval) - J} GB) Gor ம்கெய்தனிலத தில் நிலைவனைப் பியிஈத தனியே 

யிருந்த தலைமகள் அவ்விடக்.திலள்ளபொருள்களை 31 இரக ்கூறியது. 

‘erg Sas «Ca சாணே,கடலே கானல் விலங்கே மரனே,புலம் 
புறுபொழுதே புள்ளே கெஞ்சே, யயையல் பிறவு நுயவலிய கெறியாற், 
சொல்லு போலவும் சேட்குச போலவுஞ், சொல்லியாம் கமைய மென்ம 

Cot Yas” orem EOE; சூத்திர விதியால், அஃறிணைப் பொருள்கள் கேட்பன 

போலச் சொல்லப்படும்; [ஈன் - பொதுவியல் -௫௮.) கம்புள் - நீர்வாழ் 
பறநலை; சம்பங்கோழி; ௪ம் - நீர், கம்பு - வடசொல்; சங்கு: இத, மூத்தப் 
பிழச்கு மிடங்கள் இருபதில் ஒன்று. மணி-முத்தா தலை :'வனப்பு ஈவமணியு 
மெளத்திசமு நீலமும், கருமிறமு ஈநன்மையம்கண்டைய மணியே" என்னும 
நிசண்டினால் ௮றிக. '' சண்பகமுூம் வேங்கையும் வண்டுணா மலர்மரம் ஆத 
லால், வண்டு : சணி தன்னா ௮ம்புள்! எனப்பட்டது. சிம்புள் - எண்சாற் 
பதலை; இதனை, மிருச மென்பாரு முளர்; இது, சிக்சத்சைச் சொல்ல௨ல் 

௪



௨௬ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

லது. சரபம், சிம்சம், புலி, யானை, ர௬ஷபம் இவை, றத வீரனுக்கு உவ 
மை கூறப்படும், ௮ணிதார் - அனர்யும் மாலையுமாம்,கேசரி யென்னும் ௮ரக் 
சனது குமாரியும் கேசரி யென்னும் வாஈரரசிரேஷ்டன த மனைவியுமாகிய 
௮ஞ்சனாதேவி இம்மலையை அடைந்த பலகாலம் த௨ம்புரிர்து ஹநுமானாகய 
புத்தாரனைப் பெற்றதனால் இது அஞ்சமாத்திரியென ப் பேர்பெற்றதென்று 
வாராகபுராணத்திலும், பிரமாண்ட புராணத்திலும், பவிஷ்யோ,தத.ரபு ராண 
ததினும், ஸ்கார் சபுமாணத்தினுள்ளும் கூறப்பட்டவாறு ௮றிக.அசலம்- மலை) 
சலித்த வில்லாத.து, அசலம் வாழ் தம்பிரா னென இயையும். 

இத - இரண்ட கான்சாஞ்சீர்கள் புளிமாச்சீர்களும், ஒன்று மூன்று ஐச் 
தாஞ் சீர்கள் கூவிளச்சீர்களும், ஈற்றது புளிமாங்காயச்€ரு மாகிய oF 
ராசிரியலரத்தம் (௫) 

௬. முன்னஞ்சினவிமலைர்கா௱குமுனை வாளியினாற்கனை கடலை 
யின்னம்பொருவனெனிலிங்களிருக்திக்கோ தைவருக்துவளோ 
தன்னந்தனிதான றிஅயில்கூர்சயன ததலமாப்கயனளிக்கும் 
வன்னர் திகழ்தண் டளிர்க்கடவுள்உடத்தான்௨டவேங்கடத்தானே, 

(இ-ள்.) சன்னர் தனி - வேரொரு துணையு மில்லாமல் மிகவுந் தனி 
யாய், தான் அறி தயில் கூர் - தான் யோககித்திரையைச் செய்தற்குஉரிய, 
சயன த்தலம் ஆய் - படுக்கையிடமாய், ஈயன் அளிக்கும்-இன்பத்தைத் தரு 
இன்ற, வன்னம் இகழ் சண் தளிர் கடவுள் வடத்தான் - நிறம் விளங்குக 
ன்ற குளிர்ந்த தெய்்௨ததன் மையை யுடைய ஆலச்தளினர யுடையவலும், 
௨ட வேங்கடத்தான்-வடச்கலுள்ள திருவேங்கடமலையில் வாழ்பவனுமாகயெ 
இருமால், முன்னம் சனவி மலைர்தாங்கு : முன்னே [இராமாவதாசத்.தில்] 
கோபித்து எதிர்த்தாற் போல, மூனை வாளியினால் - கூர்மையையுடைய 
௮ம்பினாலே, களை கடலை - ஒலிக்கின்றசமுத்திரச்தை,இன்னம் பொருவன் 
எனில்-இன்னொருசால் எதிர்த்தப் போர்செய்2வ னென்றால்,.இ சோதை 
மாலைபோன்ற இர்தப் பெண், இங்ஙன் இருந்து வருந் துவளோ - இவ்வாறு 
ஒருபடிப்பட இருர்து வருத,2 மடைவளோ? |௮டையா ளென்றபடி];(௪ -று.) 

ஜாஈூயினிடத்து மிச்ச அன்புகொண்டு அசனால் ௮௧ளை அடைதற்கு 
இடையூரு யிருச்த கடலின்மீது ௮ம்புதொடுத்து அதனை அடச்சினாற்போல 
இச்தத் தலைவியினிடத்தம் ௮னபுகொண்டு இவளுக்கு விரகவேதனையை 
விருச்திசெய்கின்ற கடலின் மீது இன்னொருகால் அம்புதொடுத்து அதனை 
அடச்சலாகாதோ?எனப் பாக்கு இரங்இச்கூறியத. விரைவில்வரஈ் த தலைவி 
யைத் தலை௨ன் கூடவேண்டு மென்பத;, இதன் பயன், 

இராவணனாற்கவர்ர் தபோகப்பட்ட சீதாபிராட்டி இலங்லீகயிவிருக்கற 
செய்தியை அ௮நுமான் சென்று Ht patg சொன்னபின்பு, இராமபிரான் 

வான ரசேனையுடனே புறப்பட்டுச் சென்று கடர்கரையை அடைந்த, சட 
லைக்கடச்க உபாயஞ் சொல்லமேண்டு மென்று வருணனைப் பிரார்த்தித்து 
அங்குத் தருப்பசயனச்திலே படுத்து ஏழுகாள்வரையிலே பிராயோபவேச 
மாகக் டெக்ச. கடலரசனாகிய வருணன் அப்பெருமானது மூமையை 
அறியாமல் உபேகை்ஷ்யா யிருக்க, சக்கரவர்த்தித்திருமகனார் ௮தனைக்கண்டு 
கோபங்கொண்டு, வாகமர் காலால் ஈடந்துசெல்லும்படி கடலை வற்றச் 
செய்வே னென்ற ஆக்கிகேயாஸ்இரத்சைத் தொடுக்கத் தொடங்கவே, 
வருணன் அஞ்? நடுக்கு ஒடிவந்.து ௮௨லைச்சரணமடைர்த: தன்மீது அணை 
கட்டுதந்கு உடன்பட்டா னென்பது, இராமாயணசதை, 

மலைந்தாம்கு என்பதை - மலைர்தாலாங்குஎன வினையெச்சவிசாரமாக 
வாயிலும், மலைர்சதாங்கு எனத் சொழிம்பெயர் விகாரமாகலாயினுமல் கொ 
ors, சோகை : உ௨மலாகுபெயர்) மென்மைக்கும், ௮ழகுச்கும் உவமை;



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௨௭. 

அகுபெயராய், மாலையை யூடையவ ளென்றும் பொருள் கொள்ளலாம். அறி 
துயில் - எல்லா௫.ற்றையும் அறிர்தகொண்டே செய்யும் நித்திரை வன்னம்- 
வர்ணம் என்ற வடமொழியின் திரிபு.அவிலைக்குத் தெய்வச்சன்மை - அனை 
துலகுச்கும் அ3ாரமாகிய எம்பெருமானுக்கும் தான் அசாரமாயிருக்குச் 
தன்மை;எல்லாமழிச்த பிரளயகாலத்தம் சான் அழியாதிருக்குச் சன்மையு 
மாம். உடம் - வடசொல். 

இ - மூன்று ஆராஞ் சீர்கள் சாய்ச்சர்களும், மர்றை நான்கும் மாச 

சீர்களுமாயெ அறுரராசிரியவிரத்தம், (௬) 

fipwa gery, | 

முதல துடி. 

௭. கானமகலாதவிமையோர்மகிழநீழலிடு 

தாருவளர்சாகைகிரைதமையொத்திலங்கெ 
தாள முலைஞாலமசணீள்பசியதாளுடைய 

தாமரையின் மேவுகொடி தழுவக்குழைந்தன 
சாலநலமேவிடையாகோலமனை 51 ஓழு 

தாரவிநவநீதமொடுதயிரைக்கவர்ந்தன 
தாமமுடிராவணன்விசாலநெடுவேலைகிகா 

தானையொ௫மாளவசெமரைத்தொ டங்கின, 

இரண்டாம் அடி. 

கானிலிகன்மான் மடியநீடுசிலைகோலிவரு 

கால்படர்வபோலவொருகணையைத்துரர்தன 
காசடைகலா துகருகாதுவெளிருதுகுரு 

காபுரியின்மா நர்புகல்கவியைப்புனை ந்தன 
காமாதுளிதேவாதிருகாடளவுலாவவொரு 

கார்வரையினானெ டியகடலைக்கடைக்தன 
கா இணை யிலாடுகுழைகா ஓம்வெயின் மூழ்கியிருள் 

காய்கனகவாடைபொதிகருவெற்பினின் றன, 

ழன்றும் அடி. 
வானமுூல்கூடியொழியாஅபொழிபோதுநிரை 

'வாடுத லுருமல்கன மலையைச்சு மர் தன 
வாசமதிரம்விடுபாளிதபராககறு 

மா ன்பதபடீரமிவைமருவிக்கமழ்ந்தன 

வசளிரவிசோ திமதிசூடுமிருராகமென 
வாகையுடையாழிபருவரிஈத்தணிந்தன 

வாழ்விசயனே றிணையிலா தவொருதேரிஃவிசி 
வாசிநிரைகோல்கொடமர்வயின்மிக்குறைர்சன, 

நான்காம் அடி. 

சகேனினமுலாவியழகாலிடறியோலமிடு 
தேமலிதுழமாய்தொடையல்செறியச்சிறக்தன 

தேகவெழிலானஈதிவா யினெழுகால்களிவை 
சீரியவெனாவுலகுதின மெச்சவிஞ்சின



உடு திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

தேனனையராதமெழவூதுசிறுவேயினிடை 
சேர்தொளை சண்மூடி விடுசெயலைப்புரிர்தன 

சீசமதுமாரிசொரிசோலைவளர்சாரல்வட 

சேடகிரிமாயன்வரகிகரப்புயங்களே , 

(இ-ன்.) சானம் ௮சலாத - இருப்பிடத்தை விட்டு நீங்காத, இமை 
யோர் - தேவர்கள், ம௫ழ - மடழ்ச்சியை யடையும்படி, நீழல் இடு - (௮வா 

களுக்கு] நிழலைச் செய்கின் ற, தாரு-கற்பஃவிருட்சங்களின த,௨ளர் சாசை, 
நிரைதமை ஒத்.த - வளர்க்த இளைகளின்வரிசைகளைப்போன்று, இலங்க - 
விளங்கெ; தாளம் மூலை - தாளம்போன்ற தனங்களை யுடைய, ஞாலம் 
மகள் - பூமிதேவியும், மீள் பசிய தாள் உடைய தாமரையில் மேவு கொடி. - 
சீண்ட பசுமையான நாளத்சையுடைய செர்தாமமைமலரிலே வீற்றிருச் 
இன்ற பூங்கொடிடோன்ற ஸ்ரீமேவியும், தழுவ - (சமை) ஆலிங்கனஞ் செ 

ய்ய, குழைச்சன - செ௫ழ்ந்தன; சால கலம் மேவு - மிகவும் ஈன்மைகள் 
பொருர்திய,இடையர்-இடையர்சள த, கேரலம் மனை-அழூய வீகெளிலே, 
சாலும் - தொக்குன்௱, உறி - உறிகளை, தாவி - எட்டிப்பிடித்து, ஈவரீத 
மொடு தயிரை சவர்ச்தன - (அவற்றில் லைச்சப்பட்டுள்ள) வெண்ணெயை 
யும் தயிரையும் கொள்ளைகொண்டன; சாமம் முடி ராவணன் : வெற்றி 
மாலை பர சூடிப முடிபையுடைய இராவண னென்னும்இசாக்கதரா 
ஜன், விசாலம் நெடு வேலை நிகர் தானையொடு - பரப்பாகிய பெரிய கடலை 
யொத்ச சேனையுடனே,மாள : அழியும்படி, அட சமை கொடங்கெ-கொ 
ல்லுசன்ட போரை ஆரம்பிச்துச செய்தன; 

கானில் இஃல் மான் மடிய- தண்டசாரணியச்தில் வலிமையையுடைய 
மான்வடிவங் கொண்டுவந்த மாரீசன் இறக்கும்படி., நீடு சிலை சோலவி.ீண்ட 
(தமது கோதண்ட மென்னும்) வில்லை வளைத்து, வரு கால் படர்வ 
போல - (எப்பொழுதும்) சஞ்சரித்தலையுடைய காற்று விரைச் து செல்வது 
போல, ஒரு கணையை துரர்தன - தர் ௮ம்பை (அம்மானின் மேல்) எய்தன; 
sie Jor Borg - குற்றத்தை அடையாமலும், கருகாது-வாடிப்போகா 
மலும், வெளிரறாது-அசாரமாகாமலும், குருகாபுரியில் மாறர் புகல் - இருக் 
குருகைஈகரில் திரு௨வதரித்த ஈம்மாழ்வார் திருவாய்மலர்ச் தருளிய, கவியை- 
பாமாலையை, புனைர் சன - சூடின; சாமர் துனி - அழூயெ நீர்த் துளிகள் 
தேவர் திரு சாடு அளவு உலாவ - சேவர்களது அழூயெ உலகமட்டிலும் மே 
லேதெறிக்கும்படி, ஒரு கார் வரையினால் - ஒரு பெரிய மர தரமலையினால், 

நெடிய கடலை சகடைர்தன-பெரியதிருப்பாற்கடலைச் கடைர்கருளின;காத 
இணையில் ஆடு குழை காலும் வெயில் மூழ்கி - இரண்கொதுகளிலும் அசை 
இன்ற குண்டலங்கள் வெளிவிசுகின் ற சூரியனொளிபோண்ற ஒளியினுள்ளே 
பொருசர்தி, (அசனால்), இருள் காய் கனகம் ஆடை பொதி கர வெர்பின் 
கின்றன-(தனத ஒளியால்) இருளைப்போக்குகின்ற பொன்மயமான மீதாம் 
பரத்தால் மூடப்பட்ட தொரு கரியமலைபோல இருர் தன; 

வானம் -ஆகாயத்தில், முல் - மேகம்கள், கூடி - திரண்டு, ஒழியா து- 
இடைவிடா மல், பொழி போது - மழை பெய்த பொழுது, நிரை வாடுதல் 
உருமல் - பசுச்கூட்டம வாட்டத்தை யடையாதபடி, சனம் மலையை சமர் 
தன - பெரிய கோவர்த்தன இரியைச் குடையாக எடுத்துப் பிடித்தன; வா 
சம் அதிதாரம் விடு - வாசனையை வெகுழாரத்தளவும் வீசுன்ெற, பாளித 

பராசம் ஈறு மான்மத படீரம் இயை - பச்சைக்காப்பூரப்பொடியும் ரல்ல 
சஸ்.தாரியும் சச்தனமும் என்னும் இவற்றை, மருவி - பூசப்பெற்று, கமழச் 
தன - வாசனை வீசின; வாள் இரவி - காந்தியை யுடைய சூரியனை 
யும், சோதி மதி - ஒளியை யுடைய சச்.திரனையும், சூடும் - (தன்மேல்) சரித
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தள்ள. இரு சாகம் என - இரண்டு மலைபோல, வாகை உடை. gif - Gap 
தியை யுடைய சக்கரத்தையும், பரு ௨ரி ஈத்த - பருத்ததம் சோகெளுடை 
யது மாகிய சங்கத்தையும், genes - தரித்தன; வாழ் விசயன் ஏறு - 
எல்லாவாழ்ச்கைகளையுமுடைய அருச்சுனன் ஏறிபுள்ள, இணை இலா த ஒரு 

தேரில் - ஒப்பில்லாத கொரு இரதத்் திலே. வீச - கட்டப்பட்டுள்ள, வரச 
நிரை - குதிரைகளின் உரிசையை, கோல் கொடு - உளவுகோலினால், ௮மர் 
உயின் - போர்க்களத்தில், மிச்கு உறந்தன-மிகுதியாய் அடித்து ஒட்டின; 

தேன் இனம் உலாவி - வண்டுக்கூட்டங்கள் வந்துமொய்ச்துச் சஞ் 
சரித் ச, அறு கால் இடறி - (மதவுண்ட மயக்கத்தால் தமத)ஆறுசால்களும் 
இடறி, ஓலம் இடு - ஆரவாரஞ் செய்தற்கு இடமான, தேம் மலி துழாய் - 
வாசனை மிகுந்த திருத் துழாய், சொடையல் செறிய-மாலையாகப் பொருர்த, 
திறந்தன - சறப்புற்றன; “தேகம் எழில் ஆன - இிருமேனியினது செளக் 
shu மாகிய, ஈதி வாயின் - அற்றினிடக்தே, எழு - தோன்றுகின்ற, சரிய 
கால்சள் இவை - இறப்புள்ளனவாகிய வாய்க்கால்களாகும் இவை,” 
எனா - என்று, உலகு - உயர்சக்தவர்கள், தினம் - சாள்சோாறும், மெச்ச - 
கொண்டாடும்படி, விஞ்சென - அழகு (ரிக்கன; தேன் அனைய காதம் எழ - 
தேனை ஓத்த இனிஸமயான இசை எழும்படி, ஊத - (வாயினால்) ஊதப்படு 
இன் ற, சிறு வேயின் இடை - சிறிய வேய்ங்குழலினிடச்தில், சேர்-பொருக் 
இய, தொளைகள் - துவாரங்களை, மூடி விடு - (விரல்களினால்) மூடுதலும் 
விடு$லு மாகிய, செயலை - செய்கையை, புரிச்கன-செய்தன; (எவை யென் 
ணில்), --சசம் மது மாரி சொரி - குளிர்ஈ்ச தேன்மழையைப் பொழி௫ன் ற, 
சோலை - பூஞ்சோலைகள்,வ௨ளர்-வளரப்பெற்ற, சாரல் - பக்கங்களையுடைய, 
ஒட சேடகஇரி.உடச்சிலுள்ள சேஷமலையி லெழுர் தருளிய, மாயன்-அச்சரிய 
கரமான குணங்களையுடைய எம்பெருமானது, வரம் சிகரம் புயங்கள் - 
சிரந்த மலையுசசிபோன்ற திருத்தோள்சள்; (௭ - று.) 

பிரபர்தத்தலை௨னத தோள்களை வருணித்தல், புயவதப்பாம். 

தானம் - ஸ்தாஈம். (கானமகலாத இமையோர்” என்றத, மனிதர்க 
ளைப்போல அலையாமல் சுகானுபவஞ் செய்பவ மொன்றபடி; இனி, வே 
ண்டூவார் வேண்டும் வரங்களைச் கொடுக்கும் வண்மைச் குணம் நீமல்சாத 
௮ ரென்றுமாம், இமையாக்கண்ணராசலால்,இமையோர் என்று பெயர்; 

பலர்பால் வினையாலணையும்பெயர்: எதிர்மறை அகாரம் புணர்ந்த கெட்ட 
இ; ரகாலீற்றயல்ஆகாரம் ஓகாரமாயிற்று: இமைத்ல் - கண்களை மூடித் 
திறத்தல்) இனி, உடன்பாடாக, இமையில் விசேஷ மூடையவ ரென்றும் 
பொருள் கொள்ளலாம். நீழல் : நீட்டல்விகாரம். தாரு - வடசொல். தேவர் 
கள் பஞ்சதருச்சளின் நிழலில் வாசஞ்செய்தலை, :;இன்றளிர்ச் கற்பச 
நறர்தே னிடை:தளிக்கு கிழலிருச்கை யிழர் து போந்து ?* என்னும் இரா 
மாயணத்தாலும் 04, கற்பகக் காவன ஈர்பல தோளற்கு!”என்னும்ஆழ் 
வார்அருளிச்செயலை அடியொர்றி, (தாரு௨ளர் சாகைகிரை தமை யொச்தி 
லங்னெ என்றார். தாளம் - ஓர் இசைக்கருவி; இது, தனத்திற்கு உவ 
மையாதலை, *சோல்ஈரும்பு பர்.௮ கொலைச்சூது தாள மொக்குள்!!என்லும் 
இரத்தினச்சுருக்கத்தாலும் அறி. கொடி - உ௨மையாகுபெயர். இடையர். 

குறிஞ்சிகிலச்.தக்கும் மருதநிலத்துக்கும் சடுவிடமான முல்லைநிலச்தி லு 
ள்ளவர்: '(பொதுவர்? என்னும் பெயர்க்கும் காரணம் இத) குறிஞ்சி - மலை, 
மருதம் - சாடு, முல்லை - சாடு, 5௨ம் - சாள்தோறும் புதிதபுதிதாகச் 

சேர்க்கப்படுவது. என வெண்ணெய்க்குக் சாரணக்குறி;வடசொல், தாமம்- 
ஒளியுமாம், ராவணன் - (பிறரை வருத்துதலால் உலசமுழுவசையும்) கூச்ச 

விடும்படி பண்ணுப௨ன் ;அன்றிக்கே, (தான் கைலாசாதிகளை எடுத்த கெருச் 
குண்டு)கூப்பிரெபஉன்;இதனால் தனக்கும் பிறர்க்கும் கன்மையறியாத துஷ்ட



௬௦ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

சுவபாவ முடையவ னென்றபடி;: இனி, இச்சொல்லுக்கு - விச்சரகனத 
குமார னென்று ஈலிர்த பொருளுரைப்பாரு முளர். சேனைக்குக் கடலுவ 
மை - பரப்பும், ஆரவாசமும், ௮ணியணியாக வருதலும் பற்றி, சமர், ௮மர்- 
ஸமரம் என்னும் ௨டமொழியின் திரிபுகள். 

இராவணன் சூர்ப்பணகைவார்த்தையினால் சதையின்மேற் காதல் 
கொண்டு மாரீசனைத் தணையாசவரும்படிேண்ட ,௮வனும்பொன்மயமான 
மாயமான் வேடம் பூண்டு ஸ்ரீராமலட்சுமணர்கள் ஜாஈகியுடனே வ௫ழ்திருக் 
கும் ஆசசிரமத்தருகே சென்ற விளையாட, அசனைச சமை கண்டு (பிடித்துத் 
தீரவேண்டும்” என்று இராமசந்திரனைப் பிரார்த்திக்க, ௮வரும் பின்தொடர் 
tp லவெகுதாரம் சென்றும் ௮சட்படாமையால் இது மாயை என்று ௮றிச்.து 
ஒ.ரம்பெய்து வதைத்தா ரென்பது, இரண்டாமடியின் முதற்பாகத்திற் குறி 
தீ. ச சதை. ஸதாச யென்னும் ॥டமொழிப்பெயரின்பொருள்பற்றி, (வரு 

கால்"என்ரார். படர் வ-படர்வத என்பதன்விகாரம். இடத்திருக்கை வில்லை 
வளைக்க, வலத்திருக்கை ௮ம்புதொடுத்தலால்,'சலைகோலிச் கணை துரச்சன? 
என்றார். புனைதல் என்னும் வினைக்கு ற்ப, கவி, மாலையாகக் கொள்ளப் 
பட்ட ௮. பூமாலைபினும் பாமாலைக்குள்ள றப்பை'காசடைகலாத கருகாது 
வெளிரூ த” என்பவற்றாற் குறிச்கார்; பூமாலை, வண்டுஅமாய்த்தல் முதலிய 
வற்றாற் குற்றமடையும், விரைவில் வாடிப்போம், சாரமாகிய கேனை இழக் 
கும், பொலிவு கெடும், நிறம் மாறும்: இத்தன்மையனவாூய தீங்குகள் பா 
மாலைக்கு இல்லையென்பதாம். குருகாபுரி - இச்சாலத்தில் அழ்வார்திருஈகரி 
யென உழக்கும், மாதன் - விலிய வனைகளுக்கு மாருக இருச்தலினாலும், 
பாண்டிய சாட்டில் திருவவதரித்ததனாலும் வந்த பெயர். மாறர் - உயர்வுப் 
பன்மை. காமர்-சாமம் என்னும் வடமொழி ஈறுதிரிரந்தது: விருப்ப மென்று 
பொருள்: விரும்பப்படும் ௮ழகென்று கருத்து. வெயில் - வெம்மையையு 
டையது எனக் காரணப்பெயர்; வெம் என்னும் பண்படியின் விகாரமாகிய 
வெய் - பகுதி, இல் - பெயா்விகுதி. பொற்குழையினொளிக்கு - பொன்னை 
டையும், கரிய தோளுக்கு - நீலூரியும் உவமை. பகைவர் படைக்க 
லங்களால் ஊறடையாத உறுதிக்கும், இரட்டிக்கும், உயர்ச௫க்கும், 
பருமைக்கும் தோள் - மலையோடி உவமை கூறப்படும். 

கனமலை - மேகர் தவழும் மலையுமாம். மான்மதம் - கஸ் ாரியென்னும் 
மானின து கொழுப்பு; :ம்ருகமதம்” என்பது வடசொல். இரவி - அழிக்கும், 
மதி - ஈத் துக்கும் முறையே உவமை. இருகாகம்-உதய ௮ஸ்.த கரிஈகளுமாம். 
கரகம் - ௮சையாதத; அசலம். வாகை யென்னும் மாத்தின் பெயர்,அதன் 
பூவின் மாலையை இருமடியாகுபெயாாய்ச் குறித்து, இங்கே, இலக்கணை 

யால் ௮ம்மாலையை அடையாளமாகச் சூடும் வெற்றியை உணர்த் இற்று, 
உடை-உடைய என்னும் குறிப்புப் பெயரெசசத்தின் ௮அகரவீறு தொகுத்தல்; 
இனி,உடையாழி என்பதை - வினைத்சொகையாச் கொண்டு,பசைவர்சளது 
வெற்றிஉடைதற்குக்சாரணமான ஆமியென்றுமாம்.ஆழி-வட்டவடிவான த; 
அல்லத, பசை௨ர்களை அழிப்பது. வரி ஈத்து - இசையை யுடைய ஈத்தெ 
௯ வுமாம். விஜய னென்பகதற்கு - வி?சஷமான வெற்றியை யுடையவனெ 
ன்று பொருள்; இராஜசூயயாகத்திற்காக ௨டச்சிற் சென்று பல அரசர் 
சளை வென் ஈதனாலும், சாண்டவ சகனகாவத்துத் தேஉர்களை வென்றதனா 
லும், பாசுபதம் பெறுங்காலத்துப் பரமசிவனை எதிர்த்த விற்சமுர்தால் முடி 
யில் தடிச்சதனாலும், பின்பு தேவர்களின் வேண்டுசகோளால் அவர்களால் 
அழிக்கமூடிபாத கிவாதசலசர் சாலகேயரென்னும் அசுரர்களைக் கொன்றத 
னாலும், கருச்சுனனுர்கு இப்பெயர் அமைந்தது. 'உற்ராரையெல்லாமுடன் 
கொன்றாசாளப், பெற்றாலும் வேண்டேன் பெருஞ்செல்வம்?” என்று பகை 

வர்களைச் சொன்று பெறும் ௮சசவாழ்க்கையில் வெறுப்புக்கொண்ட ௮ருச்



திருவேங்கடக்கலம்பகம். - ௩௧ 

சுனனுக்குக் கண்ணன் சச்தவோபதேசஞ் செய்து அவனைப் போர்புரிச் து 
வாழ்வு பெறும்படி உடன்படுத்தியமை தோன் ர, இக்கே (வாழ்விசயன்” என் 
ரூர். வாசி - வாஜி, வடசொல். கோல் - குதிரைச்சம்மட்டி, யின் - 

எழிலுருபு. 
அறுகால் - ஷட்பதம். தேமலி - தேன் மலி யென்று பிரித்தால, 

மதுப்பொருக்திய என்று பொருள். துழாய் - தளஷீ என்னும் வடமொழி 
Wear Ren ge. தொடை - சொடுக்கப்படுவத; ஐ-செயப்படுமபாருள் விகுத், 
அல் - சாரியை: அல் - விகுதி மெனின், ஐ - சாரியையாம். சீரிய - 
சீர் என்பத னடியாசப் பிறச்ச பலவின்பாற் பெயர்; இ - சாரியை. வேய் - 
அதனாலாகிய குழலுக்குக் கருவியாகுபெயர், சாரல் - சாருதல்; மலையைச் 
சாரந்த பக்கத்துக்குச் தொழிலாகுபெயர், 

இது - பெரும்பாலும் முதல் ஆறு சீர்கள் கூவிளங்காய்ச சீர்களும், 
ஏழாவது புளிமாச்£ரும், எட்டாவது கருவிளச்சீருமாய் வக்தது சாலடியாக 
வும், ௮ஃது சான்கு பெற்றது ஓரடியாகவும் ௨௫௧ கழிநெடிலடி நான்கு 
கொண்ட ழப்பத்திரசீராசிரியவண்ணவிநத்தம். (௪) 

௮. புயங்கமலை மேற்றொழுத புண்ணியர்க்கு முண்டோ 
பயங்கமலை மேவு பரமன் -வியங்கமல 
நேருகர ட் டத்த னிலமே லமருலகத் 
தாருகாட் டத்தன் சரண், 

(இ-ள்.) பயங்கம் மலை மேல் - ஸ்ரீசேஷூரியின் மேல், கமலை மேவு 
பரமன் - செந்தாமரைமலரில் வாழ்கிற திருமமளோடு கூடிய யாவரினுஞ் 
ச.றர் தவனும், வியம் கமலம் நேரும் சாட்டத்தன் - பெருமையையுடைய 
செர் சாமரைமலர்களைஓத்திருக்கிற தருக்கண்களை யுடையவனும்,அமர் உல 
கம் தாரு நிலமேல் காட்டு அத்தன் - தேவலோகத்தி லுள்ள பாரிஜாதமரத் 
தைப் பூமியிற்சொணர்ர்த ஈட்ட தலை௨னுமாகய திருமாலினது, சரண் - 
திருவடிகளை, தொழு2- வணங்கின, புண்ணியர்ச்கும்-சல்வினையை யுடைய 
வர்களுக்கும், பயம் - (பிறவித் துன்பம்களா ஓண்டாகும்) அச்சம், உண் 
டோ - உள்ளதோ? [இல்லை யென்றபடி]; (௪ - று,) 

புயங்சம்-புஜங்கம்; பாம்பு; மார்பினால் ஈகர்வத; அல்லது, வளைந்த 
ளைச் துசெல்வது. :'சவமுச் தவமுடையார்ககாகும்””என் றபடி.முற்பிறப்பில் 
ஈல்வினை செய்துள்ளவர்களுச் கன்றிப் பிறர்ச்கு எம்பெருமானுடைய தரிச 
னம் கே. ராதென்பார்,;சொழுத புண்ணியர்'என் ரர். உம்மை-உயர்வுறப்பு. 
கமலத்.துக்கு *வியம்” என்னும் அடைமொழி கொடுத்தது, ஒருபொழுதும் 
உரடாமல் இரவிலும் மலர்ச் துள்ள செர்சாமரைமலாகள் உளவாயின் அவை 
யே எம்பெருமரின த.திருச்சண்களுக்கு உவமையாம் என்றற்கு, கமலகேரு 
சாட்டத்தன்-புண்டரீகாக்ஷன், சாட்டம்-(பொருள்களை)காடுதற்குக்கருவியா 
வதி; ராடுதல்-காணுதல்: அம் - கருவிப்பொருள்விகுதி; பகுதி தன்னொற்றி 
சட்டியது - விகாரம், சரண் - சரணம். ௮மார - ௮மா ரென்பதன் விசாரம், 

கண்ணன் நரகாசுரனைச் சங்கரித்தமின்பு, அவனால் முன்னே சவர்ந்து 
போசப்பட்ட இச்திரன்சாயான அுதிதியினது குண்டலங்களை ௮ வளுக்குச் 
கொடுப்பதற்காகப் பெரியதிருவடியின்மேல் சத்தியயாமையை உட்காரு 
வித்துத் தாமும் உட்காரர்துகொண்டு தேவலோகத்திற்குச்செல்ல, ௮௦௨ 
இந்திராணி சத்தியபாமைக்குப் பல உபசாரகங்களைச் செய்தும் தேவர்ச்சே 
யுரிய பாரிஜா சபுஷ்பம் மானிடப்பெண்ணாயெ இவளுக்குத் தசாதென்று 
சமாப்பிக்கவில்லை யாதவின், அவள் அதனைக் கண்டு விருப்புத்றவளாய்ச் 
சுவரமியைப்பார்த் துபிசாணராயகனே! இச்தப் பாரிஜாததருவைத் துவா. 
கைச்குக்கொண்டுபோகவேண்டும்! என் மசைச்சண்ணன் திருச்செவிசார்் ததி



he திருவேங்கடக்க்லம்பகம். 

உடனே அர்த விருட்சத்தை வேரோடு பெயர்த்துப் பெரிய திருவடியின் 
தோளின்மேல் வைத்தருளி, இர்திராணி தாண்டிவிட்டதனால் வந்த 
மறிச்தப் போர்செய்த இர்துரனைச சகவேேதவசைனியங்களுடனும் சம்கரா 
தி.த்தாலே பங்கப்படுத்தி, பின்பு உண்ன ௮௨வனத பிரார்த்தனைப்படியே 
திருத் தவாரகைக்குக் கொண்டுகர்து புறங்கடைத்தோட்டத்தில் சாட்டி 
யருளினா ரென்பது, நீல?பல் அமரலக்த்தாந நடட்டிய கதை, 

இதி-மலென்னும்வாய்பாட்ட £ல்முடிக்தடுநவிகற்பநேரிசைவேண்பா. 

௬. சரணமென த்தன்சரணேயடைந்தசனர்சனன 
மரணமடுத் துவருக்கா துதன்பதம்வாமவைக்குல் 

கரணம்விரிச்குமதிதண்டுஞ்சேடகரியிலம்பொ 

ன ரணமுடுத்ததிருக் 2காயின் மேவியவற்புதனே. 
(Q - or.) இரணம் விரிக்கும் - ஒளியை வீசுகின்ற, மதி - பூர்ண சர் 

,தஇரனை, இண்டும்-( (உயர்ச்சியினால்) ஸ்பரி௫க்கின் ற, சேட இரியில்-திருவேங் 
கட மலையில், ௮ம் பொன் அரணம் உடுத்த இரு கோயில் - அழகி.ப பொன் 
னிஞலா கிய மதில்கள் சூழ்ச் துள்ள றச் ஆலயக்கிலே. மேவிய - (இருவ 
ள்ளமுவச்து) எழுக்சருளிய, அற்புதன் - அச்சரியகராமான செய்சையை 
யுடைய எம்பெருமான்,--௪ரணம் என தன் சரணே அடைந்த சனர் - 
(வேறுக தியில்லாமல் தேவதாச்சரங்களை விட்டு இதவே)அடைச்சலமென்று 
கருதிச் தனத இருவடிகளையே அடைச்ச ஜனங்கள், சனனம் மரணம் 
அடுத்த: வருந்தா த-(மறுபடியும்) பிரத்தலையும் இறதச்தலையும் அடைக் த வரு 
தீசிப்படாதபடி, (அவர்களை), தன் பதம் ae வைக்கும் - தனது பரமபத 
லோகத்திலே வாழும்படி வைத்தருள்வான்); (எ - று.) 

மீளாவுலகமாகிய முத்தியை ௮டைக்தவர்க்குப் பிறப்பு இதப்புக்களும் 
Sp துன்பங்களும் இல்லை; நிரதிசய அனச்தமே உள்ளது என ௮றிக, ௪7 
ணம் - ரணம்; Tsp saver go. திருவடியே வீடாயிருச்கும்' என்னுங் காள் 
கைபற்றி, 'சன்பதம்” என்றாருமாம். வைக்கும் - அண்பாற் செய்யுமென் 

முற. 
இத - நிரையசைமுதற் கட்டளைக்கலித்துறை, (௯) 

௧௦. ௮ற்புகனலாமேன் மங்கையாருயிர்க்கணவன்சேட 
வெற்பினின் மடவாய்காமவேட் குநிவெருவலென்் னே 
பொற்பமர்தடங்கண்வாளிபுருவவில்லல்குற்றிண்டேர் 
பற்பலகலந்தோய்கொங்கைப்பகட்டையும்படைத்தாயன்றே. 

(Q - ள்.) ௮.ம்புதன் - அச்சரியகரனும், அலர்மேன்மங்கை ஆர் உயிர் 
கணவன் - அலர்மேன் மங்கையினது அரிய உயிர்போன்ற (பிக்க அன்புக்கு 

விஷயமான ] கொழுஈனுமாகிய eh Pav on om த; சேட வெறழ்பினில்-இிருகேல் 
சடமலையி லுள்ள; மடலாய் - மடமைக் குண முடைய பெண்ணே!.-ரீ சாம 
வேட்கு வெரு௨ல் என்னே- ம மன்மதனுக்கு அஞ்சுவது ஏன்? பொற்பு 
அமர் தட கண் வாளி- அழகு பொருச்திய பெரிய கண்களாகிய அம்புகளை 
யும், புருவம் வில் - புருவங்களாகிய விற்களையும், அல்குல் திண் தேர்-௮ல்கு 
லாய வலிய தேரையும், பல் பல கலம் தோய் கொங்கை பகட்டையும- 
பலபலவகையான ஆபரணங்கள் பொருகச்திய தனங் ளாகிய யானையயயும், 
படைத்தாய் ௮ன்றே - (8) பெற்றுள்ளாயன்றோ? (௪ - று.) 

யானை தேர் வில் அம்பு முதலிய போர்க்கு உரிய படைகளைக் சொண் 
டுள்ள மீ ௮வை யொன்று மில்லாத என்னுடன் செய்யும் காமப்போரில் 
சோத்தல் திருதியன் றெனக் கூறியவாரும்) இத, தூலமகளைப்புணர்ச்த 
தலைமகன் ௮வளைகோக் ௮வள் புணர்ச்சியில் மெலிர்த.தபற்றிச் கூறியத:



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௩௬ 

புறங்சாட்டல் என்னுந் தறை. இச்செய்யுளை ::அறந்தர்ச பொன்பொலி ௯. 
டற் பிரான்வெர்பி லம்பொற்படா, நிறர்தர்த கும்ப மதயானையு OsOs 
தேர்ப்பரப்பு, மறர்தர்த விற்படை வாட்படையுங் கொண்டு மற்மருரு நீ, 
புறச்தந்தவா வணங்கே ஈன்று காமவெம் போரிலுக்கே”” என்னும் மதுரைச் 
கசலம்பாச் செய்யுளோடு ஒப்பிடுக. 

ஆருயிர் - பண்பத்தொகை; ஆர்-அருமை யென்லும் பண்புப்பெயரின் 
விகாரம்: இனி, அருயிரென்பதை விளை ச்தொகையாகக் சொண்டு, நிறைந்த 
உயி பென்றமாம், உயிர்க்கணவன் - பிராணமாயசன், மடவாய் - மட 
வாள் என்பதன் விளி;ஈறு இரிச்5.*-விளியுருபு மடமை-அறிர் தம் ௮றியாது 
போலிருக்குர் தன்மை; இது, பெண்களுக்கு உரிய முக்கியமான குணக் 
களுள் ஒன்று: இளமையுமாம். குமரவேளை விலக்குதற்கு, காமவேள்? 
எனப்பட்ட து. :பொற்பே பொலிவு” என்னுஞ் சூத்திரத்தால், பொற்பென் 
பது - உரிச்சொல்லாம். சொகங்கைக்கு யானையின் மஸ்தகமும் மருப்பும் 
உஉமைகூறப்படு மாதலால், ,கொங்கைப்பகடு*என் ரூர்.சகெற்றிப்பட்டம்,சதல் 
சை, மணி மூதலிய ஆபரணங்களை அணிவதனால்,'ப.ர்பல கலர் தோய்”என் 
னும் அடைமொழியைப் பகட்டுக்குங்கூட்ட லாம். கண்ணை வாளி யென் றது- 
கூர்மையும் ஆடவரை வருத்ததலுங் ௧௬௫. புருவத் தக்கு வில்லுவமை - 
வளைவுக்கும், போர்க்சருவியா யிருத்தற்கு மென்க, அன்று, ஏ - தேற்றம், 

இத - மூதற்சீரும் கான்காஞ்சரும் விளசர்களும், மற்றை நான்கும் 
மாச்சீர்களு மாகிய அறுகீராசிரியவீநத்தம். (௧0) 

as. ௮ன்றுலகமுண்டுமிழ்ர் தாயகிலசெகற்காரணனீ 
யென்றுனக்சேயாளானோமிமிழருவிவடமலைவாழ் 

மன்றல்கமழ். அளவோயுன் வயிற்றுளெங்களொடுகடைசா ட் 
சென்றுறைக்துமீளவருந்தேவரையாமதியோமே. 
(இ-ள்.) இமிழ்- ஒலிக்கின் ற, அருவி - சீர்ப்பெருச்குக்களையுடைய, 

வடமலை - உச்தர திசையிலுள்ள இருவேங்கடமலையில், வாழ் - வாழ்ர்தருளு 
இன்ற, மன்றல் கமழ் தளவோய - வாசனைவீசுகற இருக். துழாய்மாலையை 
யுடையவனே !--(7), அன்று - அச்காளில் [பிரளயகாலத்தில்], உலகம் - எல் 
லாவுலகங்களையும், உண்டு - உட்கொண்டு, உமிழ்க்தாய் - (பிரளயம் நீங்சென 
பின்பு முன்போலவே இருக்கும்படி) உமிழ்ர்தருளினாய்; (ஆதலால்), ௮ூல 
செகத் காரணன் நீ என்று - உலகழமுழுவதுக்கும் சாரணனாகுபவன் நீயே 
யென்ழு நிச்சயித்த, உனக்சே--,அள் ஆனோம் - அடிமை யாயினோம் (யாக் 
கள்); உன் வயிற்றள் - உனத திருவுதாத் திலே, எங்களொடு - எக்சளுட 
Cor, sen tra - யுகாரக்தசாலத்தில், சென்று - பிரவேடித்து, உறைச்து - 
௨௫த்து, மீள வரும் - பின்பு வெளியில் வருகின் ஈ, சேவை - (பிரமன் முத 
லிய மற்றைத்) தேவர்களை, யாம் - சாம், மதியோம் - (ஒரு பொருளாக) 
லகதியஞ் செய்யமாட்டோம்; (௪ - று.)--ஏ - தேற்றம், 

தேவதார்தரபஜுஞ் செய்யாமல் பரதேவதையாகிய உனச்சே தொ 
ண்டுபூண்டு ஒழுகுகிற எங்களைக் சாச்சருளுதல்வேண்டு மென்றபடி, :*ஈளிர் ' 
மதிசசடையனு சான்முகக்கடவுளுர், தளிரொளியிமையவர் தலைவனு மூத 
லா, யாவகையுலசமும் யாவரு மகப்பட, நிலநீர்திகால் சுடரெரி விசும்பு, 
மலர்சுடர்பிறவுஞ் சிறிதடன் மயங்க, ஒருபொருள்புறப்பாடின்றி முழுவது, 
மசப்படகச்கரச்தோ ராவிலைச்சேர்க்தலெம், பெருமாமாயனையல்லத,ஒருமா 
தெய்வ மற்றுடையமோ யாமே” எனத் திருவாரரியத்துள் ஈம்மாழீவார் 
அருளிச்செய்திருத்தல் காண்ச, செகத்காரணன் - ஜசத்காரணன், 

இத - நாற்சீருங் காய்சசீராய்த் தனித்தவர்த கோச்சகக்கலிப்பா; 
கலிவிநந்த மெனினும் அமையும். ் (ss) 

௫
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௧௨. மதியாரிகச்சுகங்கா தலியாரண்டர்வாழ்வினையுர் 
அதியார்பிறதெய்வமஞ்சார்வெங்கூற்றுக்குஞ்சொன் மறைதேர் 
விதியாரையீன் றதிருவுந்தியார்வடவேங்கடமாம் 
பதியாரிருதிருப்பாதாம்புயக்தைப்பணிபத்தரே. 
(இ-ள்.) சொல் - சொற்களின் சொரூபமான, மறை - வேதங்களை, 

தேர் - ஆராய்ந் தறிஇன் ற, விதியாரை - பிரமதேவரை, ஈன்ற - படைத்த, 
So ot Swat - ௮ழூய மாடீசமலத்தை யுடையவரும்.௨ட வேம்கடம் ஆம் 
பதியார் - ௨டக்கிலள்ள திருவேம்கடமாகிய திருப்ப தியை யுடையவரு 
மாகிய எம்பெருமானது, இரு திரு பாத அம்புயத்தை - 2. பயதிரு௨ழு.த்தா 
மரைமலர்களை, பளி - ௨ ணங்கு ன்ற, பத்தர் - பக்தியை யுடைய அடியார் 
கள்,--இக ஈகம் மதுயார் - இம்மையின்பஙகளை ஒருபொருளாக எண் 
Cnt; ௮ண்டர் வாழ்வினையும் காதலியார் - (மறுமையி வடையும் இத்தி 
ராதி) தேவபோகத்தையும் விரும்பார்; பிற தெய்வம் அ.தியார் - வேறு தே 
வதைகளைம் Gan த்திரஞ் செய்யார்; வெம் கூற்றுக்கும் அஞ்சார் - கொடிய 

யமனுச்கும் பயப்படமாட்டார்கள்; (௪ -ு,) 

J Ove sg Bo Pew Boru sens Cu விரும்பிப் பெறுவ சென்றபடி. 
உம்மைகள் - உயர்வுசிரப்பு. தெய்வம் - தைவம்; ௨டசொல். கூற்று - (உட 
லையும் உயிரையும் வேறு பிரித்துக்) கூறுபடுத்தபவன்;: அல்லத, (பொதுப் 
படச் செல்லுங் காலச்சைப் பிராண்களுக்கு எற்பக்। கூறாக்குபவன்.சொல் 
மறை - சப்சப்பிரமவடிவமான வேதம்; பாராயணஞ் செய்தற்குரிய வேத 
மென்றும், யாஉராலுஞ் சிறப்பிச தச் சொல்லும் வேத மென்றுமாம். விதி 
யார் என்பதில்,ஆர் என்னும் பலர்பால்விகுதி,பிரமன த படைத்தற்றொழில் 
வன்மையாகிற சிறப்பை உணர்த்திற்று, விதி - (எல்லாவற்றையும்) விதிப்ப 
வன்; விதிச்தல் - படைத்தல். இகச்சுகம் - இவாஸுகம்; மடசொல்். 

இது - நிரையசையாதக் கட்டளைக்கலித்துறை. (௧௨) 

|இரங்கல்.] 
௧௬, பத்தர்மனப்பதுமத்திலிருப்பவர்பற்பவிழிக் துணையார் 

கச்துகடற்றுயிலச்சு தர்மெச்சுரகக்கரியிற்கிளிகா 

ளத்தனஈத்தியெனைப்பிரிவுற்றவரற்ப , தமைக்கணினீர் 

தத்துறவிப்படியித்தனநிற்குதல்ச ற்றுநினை க்கிலரே, 

(இ-ள்.) பத்தர் மனம் பதுமத்தில் இருப்பவர் - அடியார்களது 
இருதய சமலத்தில் எழுந்தருளி யிருப்பவரும், பற்பம் விழி துணையார் - 
தாமரைமலர்போன்ற இரண்டு இருச்கண்களையுடையவரும், கத்த கடல் 
துயில் அச்சுதர் - ஒலிக்கின்ற கடலிலே 'யோகசித்திரைகெய்சருளுற HF 
சுதனென்னலுச திருசாம முடையவரும் ஆடிய எம்பெருமான், மெச்சு - 
இருவுள்ள மூவர் த எழுர்தருளிபிருக்கு மிடமான. உரஈ இரியில் - சேஷா 
சலத்திலுள்ள, கிளிகாள் - ளிகளே!--௮ சனம் ஈத்தி- HES பொருளை 
விரும்பி, எனை பிரிவு உற்றவர் - என்னைப் பிரிக்து சென்ற தலைவர், அற்புதம் 
மை கணின் நீர தத்துற - (மிக்க அழடூனாற் சண்டவர்) வியக்கும்படியான 
மையிட்ட சண்களினின்றும் ( ரயரத்தாற் பெருகுகின்ற) நீர் ௮லையெறியம் 
படி, இ படி. - இவ்வாறு, இ தனம் - இச்சக் கொங்கைகள், கிற்குதல் - 
வீணாய் நிற்றலை, சற்றும் கீனைச்லெர் - றி. ஐம் நினை சஇன்றாரில்லை; (௪ - று.) 

பொருள்வயிற் பிரிர்த சலைவன து விரகத்தை ஆற்றாத தலைவி இளிகளை 
கோக்கி இரங்கிக் கூறியது, இச்செய்யுள், 

பின் இரண்டடிகளால், கையிற் இடைச்துள்ள சனத்தை அளாமல் 
விட்டு வேறேதனத்தைச் தேடமுயலுதல் விவே௫களுக்கு அழகன் றென்ற



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௬௫ 

வாரும். தன மென்னுஞ் சொல் இரண்டனுள்,பின்னத - ஸதாம் என்னும் 
லடமொழியின் திரிபு. பதுமம், பற்பம் : வடமொழித்திரிபுகள்; பச்மம், 
மலர்ச்சியும் குளிர்ச்சியும் சண்டோனாை ம௫ழ்வித்தலும் பற்றி, கண்களுக் 
குத் தாமமைமலர் உவமை, அுச்சுதர் - அ௮சயுதர்; இவ்உடசொல்லுச்கு - 
(தன்னையடைச்ச அடியார்களை) ஈமுவீடாமற் காப்பவ னென்றும், அழிவில் 
லாதவ னென்றும் பொருள், உசும் - பாம்பு: மார்பினால் ஈகர்௨து. இளி 
சாள் - ஈற்றயல் நீண்ட விளி. ௮தனம், இத்தனம் எனச சேய்மைசசுட் 
டாலும் ௮ண்மைச்சுட்டாலுக குறிக்ச த,முரையேடிடை 25) ்கு அருமையும் 

இிடைச்தற்குஎளிமையு மாகிய தன்மையைக் கருதி. மைக்கண் - குளிர் 
ந்த சண்ணுமாம், கினைக்கெேே என இரங்கெயத,கினைப்பராயின் இங்றனம் 
arn Rit என்னும் ரிச்சயத்தால், ஈற்றேகாரம் - இரக்கம், நிற்குதல், 
கு- சாரியை. பிரிவறுதல் - பிரிதலைப்பொருக்துதல்,. 

இத - ஈற்றுச்சரொன்று கூவிளங்காய்சசீரும், மற்றவை கூவிளச£€ரு 
மாகிய அறுகீராசிரியவண்ணவிீர த்தம். (௧௩.) 

(இரங்கல். । 

௧௪. நினைத்துருகு மீமங்கும்விழி நீரினாற கொங்கை 
நனைக்குமட லூர்ந்திடவு காடுக்-- கனைக்குளனு 

ளாங்சடத்தா னைக்கரசை யன்றுபுரந் தோன்கடவுள் 
வேங்கடத்தா னைக்கலவா மின். 

(இ-ள். கனை குளனுள் ஆம் - (£ர்) நெருங்குதலையுடைய குளத்தி 
னுள்ளே இழிர்த, கடத்து ஆனைக்கு ௮ரசை - மதஜலத$சையுடைய கஜேர் 
இராழ்வானை, அன்று - (மூதலையினாற் பிடிச்சப்பட்ட) gests Sin, 
புரந்தோன் - சாத்தருளினவனாகிய, கடவுள் வேங்கடத்தானை - தெய்வத் 
தன்மையையுடைய தஇிருவேங்கடமலையில் எழுர்சருளிய தலைவனை, கலவா- 

சேராத, மின் - மின்னற்கொடிபோன்ற இந்தப்பெண், -நினைத்து- (விரக 
வேதனையை) எண்ணார், உருகும - (மனம) கரையான்; ஏங்கும் - பரிதபிப் 
பாள்; விழி நீரினால் கொஙசை ஈனைக்கும் - கண்ணீரால் சனங்களை ஈனைப் 

பாள்; மடல் ஊர்ந்திடவும் சாடும் - மடல்மா எறவுங சருசுவாள்; (௪ -று,) 

இத - பால்கி இரங்கிய த. 

மடலூர்தலாவ து-தலைமகனும் தலைமகளும் கசொடுப்பாரும் அடுப்பாரும் 
இன்றித் தமது இச்சைப்படியே சளவுப்புணர்ச9 புணர்ச்து பிரிஈ்தபின்பு 
அல்வாற்றாமை விஞ்சி அதனால் ஈரணம் முதலியன அழிர்து இவர்களுள் 
ஒருவர் மற்றொருவரது வடிவ த்சையும் பெயரையும் சமது பெயரையும் 
ஒருபடத்திலே எழுதிக் கையிற்கொண்டு பனை மடலினால் ஒருகு திரையுருச 

செய்வித்து அதன்மேல் தாம் ஏறி அதனைப் பிறரால் இழுப்பித்து விதிவழி 
யே பலருக் கூடும் பொதவிடங்களிற் செல்லுதல்; இதற்குப்பயன், இவ 
ரது இக்கடுந்தொழிலைக் கண்டு அதனாற் பெருவேட்கையையுணர்ர் து உற 
வின ராயினும் ௮ரசராயினுக் கூட்டுவிச்கச் கூடுதலாம். இது, ஆடவர்க்கே 
பெரும்பாலும் உரியகாம். அளவுச்கு விஞ்சின ஆசையின் மிகுதிப்பாட் 
டால் மகளிர்ச்கும் சிறுபான்மை வரும்; அன்றியும், மடலூர்தல் ஆடவர் 
SCs உரியதென்றும், மடலூரவேனென்று சொல்லுதலும் எண்ணுதலும் 

மகளிர்க்கும் உரியதென்றும் உய்த்து உணர்க, 

கனை - முதனிலை தொழிழபெயர், கனைக்குளன் - நாண்டனுருபும் 
பயனுந்தொக்கதொகை; ஒலிக்இன்ற குளம் என வினைத்தொகையாயின், 
கனைகுளன் என வவி இயல்பாம். கடம் - உடசொல்; யானைக்கன்னத்தின் 

பெயர்; அதனினின்று வழியும் மதநீர்க்கு ஆகுபெயர். அனை - யானை யென்



௩௬ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

ப.தன் மரூ௨; அளி, ஆடு, ஆமை, ஆர், ஆக்கை,ஆறு என்பனவும் இவ்வாறே, 
சிற் ததை அரசென்றல், மரபு. ௮ாசு - பண்பாகுபெயர், Cage $ PEGS 

சடவுட்டன்மை - தன்னையடைர்தவர்களத தாபத்திரயத்தையும் ஒழித்தல்; 
இனி, (எல்லாக்கடவுளர்ச்குங்) கடவுளாகிய லேங்கடத்தா Gera pur. 
மின்-உ௨மவாகுபெயர்;ஒளிக்கும்,மென் ஸமக்கும் உவமை, உருகும் தேதீலிய 
செய்யுமென் மூத்றுச்சள்,இங்கே பெண்பாற்கு ௨ந்தன. ஊர்க் இடவும். உம் 

மை - இழிவுறப்பு. 
இரண்டாங்கவிபோன்ற டுஈவிகற்பநேரிசைவேண்பா, ௮ச் 

சவியிவ் (இிற்பர்பல? என்றதில் சகரவொற் றப்போல இங்கே 'ஏங்கும்விழி? 
என்னும் இரண்டாஞ்£ரில் வகரத்தின் முன் ௨.௪ மசரக்குறுக்கம் அலகு 
பெறாமையை ௮றிக. (௧௪) 

[Cua WR ga து.] 

&@. Mer QaranG yaad eran Oa pOaranOam@or p Be, 
கொண்டல்காள், தென்கொண்டல்வரவந்ததெய்வகங்கரங்கொண்ட 

சலைகோலியென், பொன்கொண்டவிருசகொங்கைவரைமீதுசரமாரி 

பொழிமுன்னமே, மன்கொண்டபணிவெற்பில்வாழ்மாயர்தார்கொ 
ண்டுவம்மின்களே. 

(இ-ள்.) மின் சொண்டு . மின்னலைத் தம்மிடத்தே கொண்டும்,புனல் 
கொண்டு - நீபை நிரம்ப முகந்து கொண்டும், வில் கொண்டு - இந்திர 
வில்லை ஏச்தியும், ௨ருஇன்ற - (ஆகாயத்தே) வருகின்ற, மிகு கொண்டல் 
காள் - மிகுச்,த மேகம்களே!--தென் கொண்டல் ௨7-தெ த்கிலிருர் து வரும் 
மர்தமாருதம் வீச, வத தெய்வம் - (௮அக்காற்றை வாகனமாகக் கொண்டு 
அதன் மேலேறி) வர த(மன்மதனாகய)ேவன், கரம் கொண்ட சிலை கோலி. 
(தன்) சையிலேசொண்ட கரும்புவில்லை வளைத்து, என் பொன் கொண்ட 
இரு சொங்கை வரைமீது - எனத பொன்னிறமான சுணங்கைக் கொண்ட 
இரண்டு சனங்களாகுய மலைகளின்மேல், ஈரம் மாரி பொழி முன்னமே - 
மல ரம்பாகியமழையைச்சொரிதற்குமுன்பே, மன் கொண்ட பணி வெற்பில் 
வாழ் மாயர் தார் கொண்டு வம்மின்கள் - பெருமையைக் கொண்ட சேஷ 
இரியிலே வாழ்செற எம்பெருமானது மாலையை வாய்கிக்கொண்டு வாருங் 

கள்; (௭ - று.) 
இத - தலைவி தலைவனிடம் மேகத்தைத் தா தவிடுத்த த. 

பொழிமுன்னம் கொண்டு ௨ம்மின்கள் என்றதனால், மன்மதன் அம்பு 
மழையைப் பொழிர் துவியவொனாயின் உயிர் உடலில் தங்கா சென்றபடி, 
சொண்டல் - நீர்கொண்ட மேசம்; இதி - கொள் என் பதன டியாகப் Int 

பெயாபோலும். இச்சொல் சாற்றுக்கும் பெயராதலை, : குணக்செழுகாத்று 
Cus qa கொண்டல்””என்பதனா லறிக, தென் கொண்டல்' எனவிசேடித் 
துக் கூறிய தனால், கொண்டலென்பத - காற்றென்னு மாதஇரையாய் நின் 

றத. மன்மதனுக்குத் தென்றற்சாற்றுத் தேராதலை, “செர்தமிழ்வரைதரு 
தேரன்,” “மாலைக்கிளிபுரவிமாரு அச்தேர்?? என்பவம்றா ர் காண்க. பொன்- 
இக்கே, பிரிவினா லாகுச் தேமலுச்கு, உ௨மையாகுபெயர்; கருவியாகுபெய 
சாய், பொன்னுபரணங்களை யணிர்ஈ கொம்கை யெனவுமாம், வம்மின் - 
வா என்னும் பகுதியடியாசப் பிர.ர்த ஏவர்பன்மைமுற்று; கள் - விகுதிமேல் 
SEH. ஈற்றேகாரம் - இரச்சந்தோன்ற நின்றது. 

இ - ஈற்றுச்சீரொன்று மாங்கணிசசரும், மற்றவை சான்கும் மாங் 

சாய்ச்சர்களு மாய கலிநிலைத்துறை. (௧௫)



திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௬௭ 

௧௬. கள்ள நெடுங்கயல்போல்வள்ளை யில்வக் துவிழுங் 
கண்கள் படை த்தமடப்பெண் கண்மயக்கமெனும் 

வெள்ளமழுக்கெளி2யலுள்ளமெழுக்தொருகின் 
மென்பதேேலையில்வக்தின்புறகாளுளதோ 

தெள்ளுறுமறைவே 2ரயொள்ளியபைங்காரே 
ரையடுசாயகனே திருமணாயகனே 

யுள்ளுகிலார்க்கிருளே கள்ளுஈர்கைப்பொருளே 
யோங்கயசிலையா னேவேங்கடமலைய। னே. 

(இ-ள். தெள் உறு மறை வேரே - கெளிவான வேதங்களுக்கு 
கலமாயுள்ள௨னே! ஒள்ளிய பைங் காரே - பிரகாசத்தையுடைய பசு 
மையான காளமேகம் போன்றவனே! திரை அடு சாயகனே - கடலை அழி 
க்கத்தொடங்கயெ அம்பையுடையகனே! திருமகள் சாயகனே - இலக்குமி 
கொழுகனே! உள்ளுகலொர்க்கு இடிளே - (உன்னைச்) தியாஈஞ்செய்யாதவர் 
சக்கு இருள்போலப் பொருள்களை விளங்கவொட்டாமற் செய்பவனே! கேள் 
ளர் சைப்பொருளே - விரும்பும் ௮டியார்களுக்குக் கையிலுள்ள பொருள் 
போலச் சமயத்தில் வது உசவுபவனே! ஓக்கெய சிலையானே . உயர்ந்த 
(சார்ல்கமென்னும்) விஉலையுடையவனே! வேங்கடம் மலையானே - திரு 

வேங்கடமலையில் எழுர்தருளியனே !... கள்ளம் நெடு sue Cure - QE 
சனையையுடைய கீண்ட கமல்மீன்போல, வள்ளையில் ௨.௫2 விழும் - வள்ளை 
யிலைபோன்ற காதுகளிலே வர்தவிமுகின்ற, கண்கள் - கண்களை, படை 
த்த- பெற்ற, மட பெண்கள் - இளைய மங்கையரின் விஷயமான, மயச் 

சம் எனும் - காமமயச்ச மென்ற, வெள்ளம் - நீர்ப்பெருச்சிலே, அழுச் த- 
௮மிழ்ந்துள்ள, எளியேன் உள்ளம் - எளியவனாகிய எனது மனம், 
எழுந்த - (அம்வெள்ளத் தினின்றும் மேலே) எழுக்து, ஒரு கின் மெல் பதம் 
வேலையில் வந்து - ஒப்பற்ற உனது மெல்லிய திருவடியாகிய கரையிலே 
வந்த, இன்பு உறும் சாள்-பபேரின்பத்தை அடைவதொரு நாளும், உளதோ - 
உண்டாகுமோ? (௪ - று.) 

அடியேன் சிர்றின்பவேட்சையைச் தற். த பேரின்பவாழ்ச்கையைப் 
பெறும்படி. அருள்செய்யவேண்டு மெனப் பிரார்தஇித்தவாரும். கயல், கண் 
ணுக்கு - பிறழ்சிெற்றி உ௨மை. அதற்குக் கள்ளம் என்றது - யானோக் 
குங் சாலை நிலனேக்கு கோக்காக்கால், தாலோசக்கி மெல்ல ஈகும்”” என் 
பதிற் கூறியதுபோன்ற குறிப்புசோக்கக்ை; அதனை :சண்களவு சொ 
ள்ளுஞ் சிழகோச்சம்”” என்றத் காண்க: இனி, ஆடவரது மளச்தை 
அபகரிக்குச்'தன்மையுமாம். கள்ளம் - தொழிற்பெயர்; கள் - பகுதி, ௮ம் - 
விகுதி. ௨ள்ளை Ques aa கொடியின்பெயர், ௮தன் இலைச்கு மூசலாகுபெ 
wi; gg - இக்கே, காதிர்கு உஉமையாகுபெயர்: எனவே, இருமடியாகு 

பெயராம். (வள்ளையில் வர். துவிழுங் கண்கள்? என்றது. சாதளவும் 8ீண்ட 
சண்க Gener Duy. ‘ue ss’ என்றதனால், செயற்சையழஏனுஞ் றப் 

புடையதான இயற்கையழகன் இயல்பைக் கூறியும், மடப் பெண் 
கள்? என்றது - மற்றை யெல்லாப்பருவங்களினும் உயரர்சதாகய woes, 
பருவத்தையுடைய மகளி ரென்றபடி; இனி, மடம் - சாணம், அச்சம், 
பயிர்ப்பு என்னும் மற்றைப்பெண்குணம்கட்கும் உபலக்ணமாம். (பதம்? 

என் றதனால், திருஉடியே லீடாயிருக்கு மென்றார்) இனி, ப,ம் - பரமபத 
(om, பேதங்கள் சடவளைப்போலவே தித்தியமாயினும், கடவுளால் 
ஆதியில் வெளியிடப்பட்ட சனால், (மறைவேரே" என்றார்; இனி, வேதம் 

களிழ் கூறப்படும் மூலப்பொருளே எனவுமாம். பசுமைக்கும் கருமைக் 

கும் மிக்கவேறுபாடு கருதாமல், *பைங்கார்? என்றார்; இக்கனம் அபேத
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மாசக் கூறுதல், கவிசமயம்: இனி, பசுமை - குளிர்ச்சயொகவுமாம். ஜீவாத்மா 

பரமாத்மாக்களினது இயல்பை உள்ளபடி எவர்க்குர் தெரிவிப்பதனால், 

(டுதள்ளுறு மறை” எனப்பட்டது. வள்ளை - நீர்ச்கொடியாதலால், “கயல் 
போல் வள்ளையில் வரத விழும்” என்ளனுர், 

இ. - முதல் மூண்று gig எழாஞ் சீர்கள் விளசசீர்களும். மற்றை 

நான்கும் காய்சசீர்களு மாகிய எண்கீராசிரியவிரத்தம். இதில், வஈத எழு 

த்துக்சள் மீண்டுவந்தது - ப்ராசம் என்னுஞ் சொல்லணி. (௧௪) 

௧௭. மலைவளைத்துமதில்வளைத்தபுரமெரித்தசிவனுடன் 

.... மதுரகுறுகழைவளைத்துமலையும்வேள் வளைக்கநீ 

ளலைவளை த் தகடல்வளை சத்தவவனிசாணவுடலமே 

யறவளை ம தபிறையிறைக்குமன ல்வளை ச்கவெருவியே 

முலைவளைத்தபொன்னுகல்லமைவளை த்தகண்ணில்வீழ் 
முத்துமாதர்்திரள்வளைச் அமொழியுமக்தவம்பினாற் 

றலைவளைப்புமுடையளாகியிவள்பதைத்தலறிவரோ 
சக்கரத்திருக்கரத்தர்சர்ப்பவெற்பிலத்தமே. 

(இ-ள்.) மலை வ௨ளைத்து-மகாமேருமலையாகிய வில்லை வணக்க, ம.தில் 

ஊளைத்த புரம் எரித்த - மதில்கள் சூழச் துள்ள இரிபுரத்தை எரியச் செய்த, 

வெனுடன்-பரமசிவனோடு, மதுரம் ஊறு கழை வளைத்து மலையும்-இணிமை 

மிகுந்த கரும்பாயெ வில்லை ௨ணக்கஇுப் போர்செய்த, வேள் - மன்மதன், 

வளைக்க-(போரின் பொருட் டு) நெருங்குதலாலும்,--நீள் அலை வளைத்த கடல் 

வளைத்த அவனி காண - ரீண்ட அலைகள் மடங்கப் பெற்ற சடல்சளினாுற் 

சூழப்பட்டுள்ள ரிலவுலகததார் யாவரும் சாணும்படி, உடலமே ௮ உளைத்த 

பிறை இறைக்கும் அனல் - உடம்புமுழூவதும் ஈன்ராகவளைச் தள்ள பிறைச 

சந்திரன் சொரிடின் ற (நிலாவாகிய) நெருப்பு, வளைக்க - சுற்றிலும் நெருங் 

குதலாலும்,-- இவள் இத்தலைவி. வெருவி : மிகப்பயக் த, மூலை வளைத்த 

பொன்னும் - தனங்களின்மேற் சூழ்ந்த பசலையையும், நல்ல மை வளைந்த 

சண்ணில் வீழ் முத்தும் - இறக்த மையை GOO (IPS இடப்பெற்றுள்ள சண் 

களினின்றும் விழுகின்ற மூச் அப்போன்ற நீர்த்தளிகளையும், மாதர் இரள் 

வளைத்து மொழியும் ௮ர்த வம்பினால் தலை ௨ளைப்பும - ஊரிலுள்ள அயல் 

மசனிரத கூட்டம் வநத சூழ்ந்து எடுத்துச் சொல்லுகின்ற பிரசித்தமான 

பழிமொழிகளினால் தலையிறக்கத்தையும், உடையள் ஆ9 - உடையவளாய், 

பதைத்தல் - துடித்தலை சக்கரம் இரு சரத்தர்-சச்கராயுதத்தைத் தரித்த 

அழூய திருக்கையை யுடை யவராகிய. சர்ப்பவெற்பில் ௮த்தர-சேவாசல க்தி 

வெழுக்தருளியுள்ள சுவாமி, அறிவரோ?--(எ-ற.)--அறிவாராயின் உடனே 

வர் திருப்பர்; அங்கனம் வாராமையால் அறியார்போலு மென் றபடி, 

இது, பாங்கி இரங்கல். 
ஜாரசாசுரனது புத்திரர்களாகயெ வித்யுக்மாலி தாரகாக்ஷன் கமலா 

கூன் என்னும் மூவரும் மிக்க தவஞ்செய்து மயனென்பவனாற் சுவர்க்க 

மத்தெ பாதாள மென்னும் மூன்றிடத்திலும் முறைய பசும்பொன் 
வெண்பொன் கரும்பொன்களால் அரண்வகுக்கப்பட்கி ஆசாயமார்க்கத்திற் 

சஞ்சரிக்குர் தன்மையையுடைய மூன்று பட்டணங்களைப் பெற்று மற்றும் 

பல ௮சுரர்களோடும் அர்ஈகாங்களுடனே தாம் நினை த்தவிடங்களிற் பற 

ந்துசென்று பலவிடங்களையும் பாழாகவெருகையில், அத் துன்பத்தைப் பொ 

றுச்சமாட்டாத தேவர் மூணிவர் முதலியோரது வேண்டுசோளால், சிவ 

பெருமான், பூமியைத் தேராசவும், சந்திர சூரியர்களைத் தேர்சசக்கரங்க 

ளாகவும், நான்கு வேதங்களைக் குதிரைகளாகவும், பிரமனைச சாரதியாக 

வும், மகாமேருவை வில்லாகவும், அதிசேஷனை சாணாகவும், விஷ்ணு
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வை வாயுவாகிய ஏிறகமைந்து அ௮ச்ினியை முனையாகவுடைய அம்பாக 
வும் மற்றைத் தேவர்களைப் பிற மீேபோர்க்கருவிசகளாகவும் அமைத்தக்சொ 
ண்டு யுத்தசன்னத்தனாடிச் சென்று புன்டரிப்புசசெய்து ௮சுரரனைவரை 
யம் அப்புன்டிரிப்பிஞலாக௫ய நெருப்பினாற் பட்டணங்களோடு எரித்த 
ருளின னென்பது. புரமேரித்த வரலாறு, 

மதுரம் ஊறு - இனிப்பான சாறு மிகச சுரக்கின்ற எனவுமாம். மன் 
மதன து ஒப்புயர்வில்லாத வில்வன்மை விளங்க, வலியமலையை வளைத்துப் 
பொருத சிவனோடு மெல்லியசரும்பை வளை ததப்போர்செய்தவ னென்ளூர். 
:மலைவளை த தட்புரமெரிச் த” என்னும்௮டை மொழி,சலபெருமானது ௮கடித 
கடரா சாமர்த்தியம் தோன்ற நின்ற. மலையும் வேள் - இயல்புபற்றிவக்த 
கால௨முவமைகி; உம்விகுதி - எதிர்காலமுணர்த்தாமல் தன்மையுணர்த்திற் 
றெனினும் அமையும்: இனி, மன்மதன் முன்னமே பரமூவனால் எரிக்கப் 
பட்டாலும் அவனது போர்த்தொழில் செவெபிரானிடத்தே இன்னம் கிகழவ 
தென்பது தோன்ற, :மலையும்வேள்”? என எதிர்காலமாகச் கூறியதாகவுக் 
கொள்ளலாம். வளைத்தல் - முற்றுகைசெய்தல். ௮வணி - ஆகுபெயர், 
பிமை இறைக்கும் அனல் என்றது, தணைவ௨ரோடு கூடியவர் யாவர்ச் 
கும் சண்ணியதாயுள்ள சந்திரிகை அவரைப் பிரிர்தவர்களுக்கு வெவ் 
வியதாகச் தோன்று மாதலின். பொன் - அதன் நிறமான பசலைக்கு 
உவமையாகுபெயர். பசலையாவது - காமம் முதிலியவற்றா லஓுண்டாகும் நிற 

2வறுபாடு, முத்து - உவமவாகுபெயர், காதலுணர்த்தும் மாதர்” என்னும் 

உரிச்சொல், விரும்பப்படும் மகளிர்க்குப் பண்பாகுபெயர். அந்த - சுட்டு, 

பிரசித்தியைச் சாட்டிர்று; இனி,எனச்கு௮அழிவைச்செயயும் அம்டெனவுமாம்: 
அர்தம்-இறுதி;வடசொல். தலைவளைப்பு-ராணத்திலலுண்டாவது. விரோதி 
நிரஸநசீல ரென்பது தோன்ற !சக்கரத்திருக்கரததர்” என்றும், கஜேந்தி 
ராழ்வானுக்கு ஆபத்துகோக்த காலத்தில் எல்லாவுலகங்களுக்கும் சேய்மை 

தீதான பரமபதத்திலே எழுக்தருளி யிருந்தாற்போலன்றிக்கே இப்பொழுது 
நிலவுலகத்தில் அணித்சா யுள்ள திருவேங்கட மலையில் உள்ளவ ரென்பார் 
'சர்ப்பவெற்பிலத்தர்”என் றுங்கூறினார். ஸர்ப்ப மென்னும் வடசொல்லுக்கு- 
தடுவதென்று பொருள். இலகுப் பிரசொற்களாற் கூருமல் 'சர்ப்பவெற்பு? 
என்றது, அ௨உரெழுந்தருளியுள்ள இடமும் ஒடி௰ருஈ தன்மையாகிய தோர் 
அசலமென்ப.து சொனிழ்தற்கு. ௮த்தர் என்னும் சொல், தலைவர் என்னும் 
பொருளோடு,௮ர்ச்தர் என்பதன் விகாரமாய்ப் பொருளாசையினாற் பிரிர் து 
சென்றவ ரென்றும், இகளுடம்பின் பகுதியாயுள்ளவ ரென்றும் பொருள் 
பட நிற்கும். திரு என்பது : கண்டாரால் விரும்பப்படுர் தன்மை நோக் 

கம்; அழகு, * 
இத - பெரும்பாலும் முதலாறுசீரும் மாசசீர்களும், ஏழமாஞ்சொன்று 

விளச்€ருமாய் வந்தது அரையடியாகவும், ௮ இரட்டி கொண்டது 

ஓரடியாகவு முள்ள பதினுன்தசீராசிரியசீசந்தவிநத்தம்; எண்ச£ராசிரிய 
விருத்தமெனினும் இழுக்காது, இதில், சான்கரமடியின் பிற்பாதியில், வல் 
லெழுச்தோசையே மிக்குவர்ததுங் சாண்க. (sa) 

௧௮. ௮த்தன்மலர்மசண்மேவுகத்தன் வடமலைவா முமப்பனடி 

பணியாமலே, முத்திபெறன் முடியாது சிச்தமிதுபல நாலை முற்றவ 
றிதருநாவலீர்) மைத்தவரையடுவீரவச்சிரகரனலர்வேதன் மத்தகரி 

முகன்வேலின்வேள், சத்திபதியிவர்தாளினித் தம்விழுகனுமாறுதத் 
தமதுபதமீவரே. 

(இ-ள், பல நூலை முற்ற அறிதரு சகா௨லீர் - ௮ரே௪ சாஸ்திரக் 

களை முழுவதும் ௮றிர்த வித்துவரன்களே!--௮ததன் - (யரவர்க்குர்) தலைவ



௪௦ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

லும், மலாமசள் மேவு - செந்தாமரை மலரில் வீற்றிருக்கின்ற திருமகள் 
தீழுவிய, கச்தன் - (பிரபஞ்ச முழு க்குஞ்) செய்பஉனும், உட் மலை 
வாழும் - வடச்லுள்ள இிருஷேங்கடமலையில வாழ்ெ ற, அப்பன்- -சுவாமியு 
மாகிய ஸ்ரீநிவாசனது, அடி - திருவடிகளை, பணியாமலே - வண(காமல் 
தானே, முத்தி பெறல் - வீட்லேகத்தைப் பெறுதல், முடியாது - கைகூ 
டாத); சித்தம் இத - (எல்லா நூல்களிலும்) முடிக்த உண்மையான விஷய 
மாகும் இத; (தே௨தாச்,ர பஜனழ்தச்குப் பயனேதென்னில்),--மைத்த 
வரை டு வீர வசர தரன் - கறுத்த மலைகளை அழித்த வீ.ரத்தன் மையை 
யுடைய வச்சிராயுதத்தைக் கையில் தரித்த தேவேந்திரனும், அலர் வேசன் - 
தாமரைமலரில் தோன்றிய பிரமதேவனும், மத்த கரி முகன் - மதம் பிடி 
த். த யானையின் முகம்போன்ற முகத்தையுடைய விகாயசச்கடவுளும், வே 
லின் வேள் - வேலாயுதத்தை யுடைய சுப்பிரமணியக் கடவுளும், சத்தி 
பதி - சக்திவடிவமான உமாதேவிக்குத் தலை௨னாகஇிய பரமச௨னும, இவர் - 
(ஆய) இவர்களது, தாளில் - பாதங்களில், நிததம் - நாள்தோறும், விழு 
இனும் - (ஒருவர் சாஷ்டாங்கமாக) விழுகது பணிக்தாலும், (அவர்கள் ௮வ 
ருக்கு), மாறு - (தம்மை வழிபட்டசற்குக்) கைம்மாறாக, தத்தமது பசம் 
சுவரே - (சுவர்க்கம் முதலிய) தஙகள் தங்களது பதவியையே கொடுப்பார் 

கள்; (௪ - லு,)--மு;த்திதர வல்லரல்ல ரென் நபடி. 

சத்தன்-கர்த்சா என்னும் உடசொல்லின் திரிபு. “மலர்மகள் மேவு” என் 
னும் அடைமொழியை இங்கே தொடுத்த ௪, புருஷகாாபூதையாகிய பிராட்டி 
யின த ௮ணிமையைப் புலப்படுத்தற்கென்சு. பணியா மலே” என்னும் பிரி 
கிலை யேகாரம், வேறு உபாயங்களால் என்னும் பொருளைச் தர்தத. முத்தி- 
aps 8); (இஃ்வுலகப்பத்றுச்களை அறிவிட்டு அடையத்தக்க இடமென்று பொ 
ருள், நாவலீர் - நாவலர் என்பதன் விளி; ஈற்றயல் தஇரிர்த.த - விளியுருபு. 
சாவலர்-நாவினார் பாடல் பாடவும் பிரசம்ஈஞ் செய்யவும் வல்லவர். வில்லை 
யுடைய காமவேளை விலக்குதற்கு, 'வேலின்வேள்” என்ருார்., நித்தம் . நித 

யம். விழுகன், கு-சாரியை, உம்மை, விழலாகாமையை விளக்கிற்று. இனி, 
மாறுபதம்- -எச்காளும் அழியா தம், அடைந்தவர் மீண்டுவாப் பெறா ராததும், 
அளவுசடந்த ஆனச்தசத்தைத். தருவத மாகிய ஸ்ரீவைகுண்டம்ே Pun ev air Ba 
சே, அழிவுடையதம் அடைக்தவர் மீண்டுவாப் பெறுவதம், அளவுபட்ட 
அனர்தச்தைத் தருவதாமாய் மாறுபட்ட. பதவியென்றுமாம். பிரிகிலைப்பொ 
ர௬ுளதாகிய ஈற்ழேகாரம், பிரித்தச் கூட்டப்பட்ட ௮. நூல்- சாஸ்திரத்துக்கு 
உவமவாகுபெயர்; பஞ்சினால் தூற்5*ப்படும் தூல பாலச சொல்லாற் கோக் 
கப்படுதலாலும், நூல் மரமமுசலியவறறின் சோணலைத் திர்ப்பதுபோல 
மனச்தின் கோணலைச் தீர்ச்தச் செப்பஞ்செய்கலாலும் வந்த பெயரென்று 
அறிக. பலம் நூல் எனப்பிரித து - பயன்படும் நாலெனினுமாம்; ஈலம் - வலி 

மையுமாம். 

(வரையடூ வசீ்சிரதரன்” என்பதன் வரலாறு:--முன் காலத்தில் மலைக 
ளெல்லாம் பறடைகள்போல இருபுறத்.தம் இ௰குடையன ாயிருச், த அவற் 

ருற் பூமிமினின் று ஆகாயத்தில் எழும்பிப் பறந்து திரிந்த தாம் நினைத்த 
இடல்களில் உட்காரச் து பல இடசகளையும் பாழாக்கிவருகையில், அதனை 
மூனிவர்சளால் அறிச்த மூவுலசங்களுக்குந் தலைவனாகிய தேவேந்திரன் 

சனச்ச தனத வச்சிராயு5த் தினால் ௮வற்றின் இறகுகளை அறுத்துத் தள்ளி 
னானென்பத. 

இத - பெரும்பாலும் முதல் மூன்று ஐர்சாஞ் சீர்கள் கூ.விளங்சாயாச 
வும், இரண்டு சான்காஞ்சர்கள் புளிமாங்காயாசவும், ஆருவது புளிமாக்கனி 
யாகவும் வரச அறுசீராசிரியச்சந்தவிநத்தம், (௧௮)



திருவேங்கடக்கலம்பகம், ட 

| அம்மானை.) 

௧௯. பதமலராற்சகடுதைத்தபரமர்வடமலைமாய 
ரதிகுணச் திர்நிலமகண்மேல। சையுள்ளோரம்மானை 

யதிகுண த் திர்நிலமகண் மேலா சையுள்ளோராமாஇன் 
மதிநுதலினவளைவிடமாட்டாரோவம்மானை 

மாட்டார்மாதரைவிடத்தான்மாலானாரம்மானை. 

(இ - ள்.) பழம் மலரால் - (தமது) திருவடித்தாமரைமலர்சளால், 
சகடு உதைத்த - சகடாசுரனை உதைச்து ஒழித்த, பமமர் - (யாவரினும்) 
சிறர்.தவராகிய, வட மலை மாயர் - வடக்கிலுள்ள திருவேங்கடமலையி லெழுர் 
தருளிய ஆச்சரியரமான குணங்களையுஞ் செயல்களையு மூடைய எம்பெரு 
மான், ௮தி குணத்து இ .நிலம் மகள் மேல் - மிக்க ஈற்குணல்களையுடைய 
இர்தப் பூமிதேவியினிட த்து, ஆசை உள்ளோர் - விருப்ப முடையகர்; ௮ம் 
மானை--; ௮தி குணத்து இ ரிலம்மகள் மேல் ஆசை உள்ளோர் ௮ம் ஆடல்- 
மிகுச்த குணஙகளை யுடைய இந்தப் பூமிப்பிராட்டியின்பச்கல் ஆசையுடை 
யல ராவரானால், மதி நுசலினவளை விடமாட்டாரோ - அர்த்தசர்திரன் 
போன்ற கெற்றியையுடைய ஸ்ரீதேவியை விட்டிடமாட்டாரோ? அம்மா 
னை--; மாதரை விடத்தான் மாட்டார்-௮ர்தத இருமாசையும் விடவேமாட் 
டார்; (ஏனெனில்), மால் ஆனார் - (௮வளிடத்தும்) மிகுர்ச வியாமோக மூ 
டையவராஞனார் [| திருமாலென்பவ சானார்]|,(ஆசலால்); ௮ம்மானை--; (௭-து.) 

மூன்றுமஙகையர் ௮ம்மானையாு பொழுது பிரபர் தத்தலைவன துதன் 
மையை வார்த்தையாவது, ௮. மானையென்னும் உறுப்பின் இலக்கணம், 

இதில், மாகரைவிடத்தான்மாலானார் என்பதனால்-மகளிர்களைக்காட் 
டிலும் சாம் மோகசமுடையவ மென்றும் பொருள்படும். மால் - வேட்கை 
மயக்கம். மாட்டு ஆர் எனப் பதம்பிரித் து - தம்பக்சல் பொருர்திய மகளிரை 
விட என்றுமாம். மிகவும் மெல்லிய ப;தமலரினால் மிகவும் வலிய சகடத் 
சை உதைழ்துஒழித்சகா ரென்றசற்கு ஏற்ப,உடனே *மாயர்”என்றார். இதில், 
சொற்போச்சால் இரண்டு மல்லர்களைச் கொண்டு சகடத்தை உதைத்தவ 
பென்னும்பொருளுச் தொனிக்கும். அதிகுணம் என்றது, தெரிவரும் பெரு 
மையும் தண்மையும் பொறையும் பருவமுயற்ச யளவிற்பயத்தலும் போய்ச் 
சார்ந்தோரை இடுதலும் எடுத்தலும் முதலியவறறை, இ - அண்மை. 

இத, எல்லாச்சீரும் காய்ச்சர்களாகயெ சான்ஈடிகளால் தணித்துவர் த 
ச.ற்றடிஎண்2ராய்மிக்கு ஏனையடிகள்காற்£ராய்கின்ற கலித்தாழிசை. (௧௯) 

° [so &.] 
20. மானிடர்காள் கானிலுடல் வாடப் பெருந்கவஞ்செய் 

தேனிடருற் நீர்பணிவெற் பெம்பெருமான--முனே 

தவமதுவே வீசுதுழாய்த் தாமனடி யுள்ளின் 
தவம.துவே யாவருக்குக் தான். 

(இ-ள்.) மானிடர்காள் - மணிதர்களே!--(நீங்கள்)), கானில் - காட் 

டிலே யிருச். த, உடல் வாட - உடம்பு வருர்தும்படி, பெரு தலம் செய்து - 

பெரிய தவத்தைப் பண்ணி, என் இடர் உ௱்றீர் - ஏன் துன்பப்பட்டீர்கள்? 

பணி வெற்பு- சேஷூரியி லெழுர்தருளிய, எம் பெருமான் - எமக்குத் தலை 
வனும், சானே தவ மதுவே வீசு தழாய் தாமன் - தானாகவே மிகுதியாகத் 

தேனையே சொரி௫ன் த திருத்தழாய்மாலையை யுடையவனுமாகிய ஸ்ரீகிவா 
சனத, அடி - திருவடிகளை, உள்ளின் - தியானித்தால், ௮து தானே-௮ச,த 
தியானமே, யாவருக்கும் - எல்லோர்க்கும், தவம்-(௫றஈத) தவமாம். (௭-று.) 

wn





திருவேங்கடக்கலம்பகம், ௪௬ 

இத - ரேரசைத்தொடச்கத்தக் கட்டளைக்கலித் துறை. (௨௧) 

௨௨. புவனமுழுதும்பணியுமி ருசரணபுண்டரிகர்பொறியளிகள் 

இண்டுதுளவா, ரவனிமகள் செங்க மலமகள் கணவர்தகங்குஇரி யழகுதி 

கழமுங்குழையில்வீம், குவளைவிழியின்குறவர்மடமகளிர்செல்கைவி 
ரல்கெ॥ளுவியகவண்கல்படவேட ஈவமணம்வழங்குசுரதருமலருதிர்க 

துவிமுஈலமலிபுயங்ககரியே. 

(இ.-ள்.) புனம் முழுதும் பணியும் - எல்லாவுலகங்களிலு முள்ளார் 
யாவரும் வணங்குகின் ற, இரு சரண புண்டரிகர் - இரண்டு இருவடி ச தா 

மை மலர்களை யுடையவரும், பொறி அளிகள் தண்டு தளலார் - புள்ளிக் 

ளையுடைய வண்டுகள் கெருங்கி மொய்ச்சின்ற இருத் துழாய்மாலையையுடை 

யரும், அவளி மகள் செம் கமலம் மகள் கணவர் - பூமிப்பிராட்டியும் செச் 
தாமரைமலரில் வீற்றிருக்கற பெரியபிராட்டியும்என்னும் இவர்களது கொ 
மூரரும் ஆகிய எம்பெருமான், தங்கு - (திருவுள்ள முக்த) எழுச்தருளி 
யிருக்கின்ற, கிரி - மலை, (யாதென்னில்),--அழகு திகழும் - அழகு விளங்கு 
இன் ற, குழையில் வீழ் - காதணியிலே விழுகின் ஈ, குவளை விழி-ரீலோற்பல 
மலர் போலுங் சண்களையுடைய, இன் - இனி௰. மடம் - இளமையையு 

டைய, குறவர் மகளிர் - குறத்தியர், செம் கை வியல் கொளுவிய - வந்த 
கைசவின் விரல்சளினால் (விளையாட்டாக) உயர எடுத்த எறிந்த, க௨ண் 
கல் - கவண்கற்ஈள், படலே - (மேலே) படுதலாலே, ஈவ மணம் வழங்கு 
சீர தரு மலர் உதிர்ர்து விழும் - புதிய வாசனையை வீசுகின்ற தேவலோகத் 
தச் கற்பகவிருக்ம்களின் மலர்கள் உதிர்ர்து விழப்பெற்ற, saw , மலி - 
அழகு மிக்க, புயங்க கிரியே - சேஷாசலமேயாம் ; (௭ - று.) 

இ - பிரபர் தங்களுக்கு உரிய ஊர் என்னுச் துறையின்பாற் படும். 

புவனம் - இடவாகுபெயர். புண்டரீசம் என்பது வெண்டாமரைக்குப் 
பெயராச ௨உடமொழிநிகண்டினுட் கூறப்பட்டிருப்பினும், இங்கே எம்பெரு 
மான செய்ய தஇிருவடிகட்கு உவமை கூறப்பட்டதனால், தகுிகோக்கி, 

செக்காமரை மலரெனக் கொள்ளத்தக்கது ; *புண்டரீகாக்ஷன்” என்னு 
மிடத் அப் போல. திரு௨டிச்குக்காமரமைமலர், செம்மை மென்மை சண்மை 
அ௮ழகுகளால் உவமை, காசளவும் நீண்ட கண் என்பார், 'குழையில்வீழ்விழ்” 

என்றார். விழிக்குச் குவளைமலர், கருமை மென்மை தண்மை அழகுசளால் 

உவமை. குறவர் - குறிஞ்சிநிலமக்கள். க௨ண்கல் - கயிற்றினா வெறி கல். 

சுரர் - பாற்கடலில் தோன்றியதொரு சுரையை [மகவை] ப் பானஞ்செய் 

gan. மின் னிரண்டடியிற் கூறிய வருணனையால, மலையினத! உயர்சஇ 

தகொளிக்கின்றத. 

இத - மூதல் மூன்று ஐர்தாஞ் சீர்கள் ஈருவிளங்காய்க் சீர்களும், இர 

ண்டு நான்காஞ் £ர்கள் கூவிளங்காய்ச சீரசளும், ஆறா௨து தேமாசீசரும், 
ஏழாவல புளிமாச£ரு மாகிய எழசீராசிரியவிநத்தம். (௨௨) 

Dir. தரிச்சலையரன்பலியொழித்தவனெடுந் துயர் கெடுத்தவன 

டுஞ்சிலையே, தரி.தசவனிருக்கடல்கொதித சிடமுனம்பெ.ரு சரக்த 

வனுறைந்தருளூர், மருக்கமழ்தடம்பொழி ஓதிர்ச்திபெழம்பொ ழி 
மதுத்திரடினந்தினமே,; தெருக்தொ.றுகடகர்தகல்வயறறலைபுகுக் இடு 
திருப்பதிவள ம்பதியே. 

(இ-ள்.) சர - மகாமேரு. லையை.சிலை - வில்லாக கொண்ட,அான்- 

பரமச௨னுடைய, பலி- பிஷாடனச்சை, ஒழித்து - 8கக, அவன் நெடுந் 
துயர் செடுத்தவன் - (அப்பிசசையெடுத்தலினா லாகிய)௮௪ சிவனது மிகுந்த
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பட்ட உனக்கு),மதி நுதல் அலர்மேல் மங்கை சாயசனார் மலர் பதம் டை 
ப்பது - பாதிச் சந்துரன் போன்ற நெற்றியை யுடைய அலர்மேன்மங்கை 
யெனனும் சாய்ச்சியாருக்குக் கொழுஈராயெ எம்பெருமானது தாமரைமலர் 
போலுச் திருவடி இடைப்பது, எ விதம் - எவ்வாறு?(சொல்வா யென்றபடி., 

யதி, எதி என யகரம் எகரமாகத் திரிர்தத. துதி - ஸ்.து.தி. வாழி 
என்றது, இஃழ்ச தோன்றச் கூறிய, இனி. இவ்வா றிராமல் பதின்மர் 
தமிழைப் படித்தல் முதலிய உபாயஙகளைச் செய்து எம்பெருமானது திரு 
வடியைப் பெறுகா யென்று நகெஞ்டிற்கு உபதேசித்சபடி. தமது பரம்பரை 
யாரைக் கூட்டி, உளப்பாட்டுத்தன்மைப்பன்மையாக. ‘aug Cams? 
என்றார். பேர் - பெய ரென்பதன் மரூ௨. 

இத - பெரும்பாலும் முதல் மூன்று pig Kae சீர்கள் விளச£ர்ச 
ளும், மற்றை மூன்றும் மாச்சீர்களு மாகெய எழ$&ராசிரியவிரநத்தம், (௨௪) 

[.ரங்கல். | 

௨௫. மேசந்தவழ்காவேவளர்நாகங்கமழ்பூவே 
வேலைக்கெழுதிரையேயறல்சாலத்திகழ்கரையே 

யேகும்படவினமேகழிபோகுங்களியனமே 

யிளமைச்சிறுகயலேயென துளமிர்கதுமயலே 
யாகந்துளவணிவார் தினமாகம்புவிபணிவா 

ரணிபொற்றுகிலுடையாருயர்பணிவெற்பினையுடையார் 
மாசக்தரவுருவார்வ.ருமோகங்கெடமருவார் 

மன முந்தரியாதேயவர்சினமுந்தெரியாதே. 
(இ-ள்.) மேகம் தவழ் காலே - மேகங்கள் தவழப்பெற்ற [மிசவும் 

உயர்ர்த) சோலையே! ௨ஊளர் நாகம் கமழ் பூவே - (தங்), ஊளர்ர்த சுரபுன்னை 
மரத்தின து வாசனை வீசுகின்ற மலரே! வேலை கெழு திரையே - கடலி 

னது விளங்குகின்ற அலையே! அறல் சால இகழ் கரையே - கரு மணல் 
மிகுதியாக விளங்கப் பெற்ற சடற்கரையே! எகும் படவு இனமே - செல் 
ஓுகின்ற படகுகளின் கூட்டமே! கழி போகும் -ளி ௮னமே - உப்புச் கழி 
களிலே செல்லுகன் ந சளிப்பையடைய அன்னப்பறவையே! இளமை இறு 
கயலே - இளம்பருவத்தையுடைய சிறிய சஈயலென்னும் மீனே! எனத 
உளம் மயல் மிக்கது : என்னுடைய மனத்தில் காமமயக்கம் மிகுந்தது; 
ஆசம் தளவு அணிவார் - மார்பில் Dosey ரய்மாலையைதச் தரிப்பலரும், 

இனம் மா ழம் புவி பணியார் - சாள்தோறும் பெரிய வானுலகத்தி லுள்ளா 
ராலும் நிலவுலதத் தாராலும் வணங்கப்படுபவரும், get பொன் தூல் 
உடையா - wy Gu பொன்மயமான மீதாம்பரத்தை உடுக்கும்ஆடையாக 

உடையவரும், உயர் பணி வெற்பினை உடையார் - உயர்ந்த சேஷூரியை 
இடமாச உடையவரும், மா சுந்தரம் உருவார் - பெரிய சாளமேகம்போ 
ன்ற திருமேனி நிறத்தை யுடையவரும் ஆயெ எம்பெருமான், வரு மோ 
கம் கெட - (மேன்மேல்) வளர்கின்ற எனது வேட்கைமயக்கச் தரும்படி, 
மருவார் - (என்னை வரத) கூடுகின்றா ரில்லை; (அகலால்), மனமும் தரியா 
ே-(௪னத) மனமும் ஒருநிலைப் படுவ தில்லை; ௮௨ர் சனமும் செரியாதே- 

அத் தலைவரது கோபத்திற்குக் காரணமும் தெரியவில்லை; (௭ - ற.) 

இது - தலைவனைப் பிரிர் தறைகின்ற தலைமகள் கெய்தல்நிலத்திலுள்ள 
பொருள்களை கோச்டித் தான் படும் வருத்தம் கூறி இரங்கெயது. 

இங்கே, கேளாதவை கேட்பன போலச் கூறப்பட்டன; மரபுவமு 
வமைதி, வேலைக்கு எழு எனப்பிரித்து.சடவிலே எழுகன் ற அலையே என்ற
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மாம்; வேலைக்கு - உருபு மயக்கம்: :இழங்கு மணற்கீன்ற முளை?” என் 
ப.திற் போல, கந்தரம் - நீரைச் தரிப்பது; மேகம்: கம் - நீர், 

இத - கான்கு எட்டாஞ் சீர்கள் மாசரர்களும், மற்றை மாங்கனிச 
ீர்களுமாகய எண்சீராசிரியவிநத்தம். (௨௫) 

[இதுவும் இரங்ால.] 

௨௬. செரியாமன்மதுவருந்துஞ்சிறையளியைத்தூதுவிட்டேன் 
நரியா ழிவேங்கடம। றனக்கென் மால்சாற்றாமற் 
கரியானங்கவன்கரங்கால்கண்கனிலாய்கமலமெனப் 
பரியாநின்றவைக்கெதிரேபறந்தெனையுமறக்ததுவே. 
(இ-ள்.) மதி அருந்தும் - கேனைக்குடிச்கின்ற, திறை அளியை-இறகு 

களை யுடைய வண்டை, தெரியாமல் - அலோசியாமல். தூது விட்டேன்- 
(தலை௨ணிடம்) தூதாக அனுப்பின ன்: (Hava cm), த்ரி Af Cows 
மால்தனக்கு - ஏச்திய சக்கரத்தை யுடைய சிருவேங்கடத்தி லெழுர்தரு 
ளிய திருமாலுக்கு, என் மால் சாற்றாமல் - எனத மோகத்தைச் சொல்லா 

மல், அங்கு - அத் திருவேங்கடமலைபில், கரியான் அலன் - கருகிற முடைய 
அப்பெருமானது, ஈரம் - திருக்கைகளையும், கால் - திருவடிகளையும், கண் - 
திருக்கண்களையும், சனி வாய் - கொய்வைர்சனி போன்ற திருவாயையும், 

கமலம் என - சாமரை மலரொன்று கருதி, பரியாகின்று-(அடற்றினிட தத) 
அன்புகொண்டு, அலைக்கு எதிரே பறந்து - அத்திருவவயலங்களுக்கு 
எதிரிலே பறந்து திரிர்தகொண்கி, எனையும் மறர்ததுவே - (அனுப்பிய) 
என்னையும் மறர் தவிட்டதே! (எ - ற.) 

இது - வண்டைச் தலைமகனிடம் தூ துவிடுத்த தலைமகள் ௮த மீண்டு 
வாராதாகத் தோழிமாரை கோக்கு இரகம் கூறிய ௮. 

தெரியாமல் மது அருந்தும் என இயைத்து, அறிவ) தெரியாதபடி 
மதுபானஞ்செய்து மயககுற வண்டென்றும், (மயக்சர் Ga gon a) 
அறியாமல் மதவைக் குடித் களிக்கன்ற வண் டென்றுமாம். கனிவாய்- 
உவமைத்சொகை; வினைத் 2சாகையாய், சண்டவர் மன முருகுவதற்குக் 
காரணமான லாயெனவுமாம். பரியாகின்று - நிகழ்கால விளை யெச்சம், 

“என்னையும் மறந்தது” என்ற உம்மையால், தன்னையும் மறந்து பரவசமாயி 

ற்று என்னும் பொருள் பெறப்படும், ஈற்றேகாரம் - இரக்கம், 

இ௫ - பதினோாங்கவிபோன்ற கோச்சக்கலிப்பா. (உச) 
(மறம்.] 

௨௭. மறவர்கொம்பைவினவவந்தவிறைவர்தூதகேளடா 
வடமலைக்குணின் றமாயர்தடமலர் கணருளினால் 

விறல்பொருந்துமெங்கள்கொம்புவிறுமுங்களானையின் 
வெண்மைபெற்றகொம்புபோலவிற்பதோவரைந் இடுந் 

திறனடைந்தகொம்புபோலவிதியினெவ்வின த்தையுஞ் 
சேருமோசுவர்க்கலோகதாருவிட்டகொம்புபோ 

லறமிகுக்தசுராதொடப்பொறுக்குமோ சொலரசர்பா 
லானகொம்புதண்டிகைக்கமைந்தகொம்புசரதமே, 

(இ-ள்.॥ மற௨ர் கொம்பை - ேடச்சாதியராகிய எம்களது பூங் 
கொம்பு போன்ற மகளை, வினல உந்த- சலியாணத்தின் பொருட்டுக்) கேட் ச 
வர்த, இறைவர் தூத-௮ரசரத தூதனே! கேள் அடா-(யான் சொல்வதைக்) 
கேட்பாயாக;வட மலைக்குள் நின் ற மாயர்-௨டக்கிலுள்ள திருவேங்கட மலையி 
னிடத்தே எழுர்தருளிகின்ற ஆச்சரியகரமான குணங்களை யுடைய எம்
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பெருமானத, தட மலர் கண் அருளினால் - பெரிய தாமரைமலர்போலுக் 
திருக்கண்களின் கடாக்ஷ்வீஷூணத தினா லுண்டான கருணையினாலே. விறல் 
பொருர் த.ம்- மகமை பெற்ற, எங்கள - எமகளுடைய. சொம்பு - பூஙகொ 
ம்பு [மகள்], வீறும் உஙகள் ஆனையின் வெண்மை பெற கொம்பு போல - 
பெருமைபெற்ற உன துதரசர்களுக்குஉரிய யானையின தமெண்ணிறத்தைப் 
பெற்ற தந்தம்போல, விழ்பதோ - (விலைக்கு) விற்சப்படுவதோ? [அன்று 
என்றபடி]; ௨ரைர்திடும் திரன் அடைர்த கொம்பு போல - றுக் 
கப்படுகிற தன்மையைப்பெதற மரத்தின்கொம்புபோல, விதியின் ௭ இன த் 
தையும் சேருமோ - ஈட்டளையின்படி எர்த மாத்தினினத்தையும் அடை 
யமோ? [அடையா சென்றபடி] சுவர்க்க லோச சாரு விட்ட கொம்பு 
போல் - சுவர்க்கலோகத்தி லுள்ள கற்பகவிருட்சம் வெளிய விட்ட இறு 
கஇளைபோல, அறம் மிகுந்த சுரர் தொட பொறுச்சூமோ - நல்வினை மிகுந்த 
தேவர்கள் தொடவும் பொறுக்குமோ? [எங்கள் சொம்பு தேக ர்களுர் 
தொடப் பொரு தென்றபடி]; சொல் - சொல்வாயாக: அரசர் பால் ஆன 
கொம்பு - அரசர்க ளிடத்தப் பொருர்திய கொம்பு, (எத்தன்மைய தென் 
ரல்), தண்டிகைக்கு அமைந்த கொம்பு - சிவிகைக்குப் பொருந்திய உளை 
கொம்பே யாகும்; சாதம் - (இத) உண்மை; (எ - று.) 

தமத! மசளை மணம்பேசும்படி அரசரால் அுனுப்பப்பட்ட தூதனை 
கோக்கு மறவர்கள் மணம்மறுத்து ௮அவ்வசரை இகழ்ர்துபேரனதாகச 
செய்யுள் செய்௨௫. மறம் என்னும் உறப்புச்கு இலக்கணமாம். 

இவ்வாறகூறியத, சேவதாக்தரங்களைச் சறிதம்மதியாமல் திருமா 
லடி.க்ககே தொண்டுபூண்டதமது மனவுறுதியை வெளியிட்டவாறு, கொம்பு- 
உவமவாகுபெயர்; மென்மைக்கும், அழகுக்கும், ஒவ்கியொ௫ிதற்கும் உவமை , 
அ௮டா-இகழ்சச சோன்ற நிற்கும் முன்னிலை யசைச்சொல். மறவர் மலையில் 
வாழபவ ராசலால், மலைக்கு ணின்ற மாய ரருளினால் விறல் பொருச்து 
மெக்கள்? என்றார். தண்டிகைக் கமைக்க கொமபு - பல்லக்குக்கணை, தாரு 
இட்ட எனவும் பதம்பிரிக்சலாம். 

இது - பதினேழாங்கவி2பான்ற பதினுன்தசீராசிரியச்?நீதவிநத்தம். 

௨௮, சரதங கதிபெறலார் தாலத் துயிர்கா 
ணிரத மவனை நினையி--ரருமரையுஞ் 
செப்பரிய வெண்ணத்தான சேடகரி யான்கரத்தி 
லப்பரிய வெண்ணத்தா னால். 

(இ - ள்.) தாலத்து உயிர்காள் - பூமியிலுள்ள ஜீவராசிகளே! ௮௬ 
மரையும் செப்பு” அரிய எண்ணசதான் - அருமையான வேதங்சளுக்கும்சொ 
லலுவசற்கு அருமையான (ஜக3ரக்ஷண) சிந்தையை யுடையவலும், Ger 
இரியான் - சேஷாச௫லத்தி லெழுர்தருளியிருப்பவனும், கரத்தில் ௮ பரிய 
வெள் ஈத்தான் - திருக்கையில் ௮ர்தப் பருமையை யுடைய வெண்ணிற 
மான சங்கத்தை யுடையவனுமாகிய, வனை - தவ் லெம்பெருமானை, நிர 
தம் - இடைவிடாமல், நினைமீர் - தியாணிப்பீராக; ( தியானிப்பீசாயின்), 
சரதம் கதி பெறல் ஆம் - உண்மையாக உயர்கதியைப் பெறுதல் கூடம்; 
(எ- று.)--ஆல் - ஈற்றசை, 

சரதம் - எளிதி லென்று மாம். தாலம் - ஸ்தலம் என்னும் ௨டசொல்் 
லின் விகாரமாகிெய தல மென்பதன் நீட்டல். செப்பு திசை£சொல், பெரி 
யாழ்வார்:படையபோர்புக்கு முழல்குமப் பாஞ்சசன்னியமும்'*என்றாற்போல 
:௮ப் பரிய வெண்ணத்தான்? எனருர்; '(முன்னிலையா யிருக்சப் uG onms 
நிர்த்தோம் பண்ணுவா னென்னென்னில்,புத்தானை அலங்கரித்த தாய் தன்
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கண் படிலும் சண்ணெச? லாம் என்று பார்க்கக் கூசுமாப்போலே மங்க 
ளாசாஸாம் பண்ணுகிற தம்முடைய கண்ணையும் செறி த முகத்தை மாற 
வைத்துச் சொல்லுகிறார் ; அன்று யுத்தத்திற் பிறர்த ப்ரமாதத்தக்கு 

இன்று மஙகளாசாஸாம் பண்ணுூரர் என்றுமாம்” என்று அங்கு வியாச் 
கியான மிட்டருளினார், பெரியவாச்சான் பிள்ளை: இனி, ௮ - உலகறிசுட்டு 
cage கொள்ளலாம்; இனி, பத்துப்பாட்டுள் பெரும்பாணாற்றுப்படை 
யில் ''அவ்௨ரய் வளர்பிறை?” என்பதற்கு - :அழயெ இடததை யுடைய 
ஊளரும் பிறை? என்றும், செடுநல்வாடையில் “*அல்வித ழவிழ்பதம்”” என் 
ப.த.ற்கு--அழூய இதழ்கள் விரியும் செவ்வி? என்றும் ஆசிரியர் ஈசூனார்க 
கினியர் உரையெழுதிப்போச்ததனால், ௮” என்பதற்குப் போல, ௮ என் 
பதற்கும்-௮ழூய என்ற பொருளர் கொள்ளலாம். பரிய - பருமையென்னும் 
பண்பின டியாப் பிறர்த குறிப்புப்பெயரெச்சம். வெண் ணத்து, வெண்மை- 
இனமில்லாச ௮டைமொழி, 

இத - காளென்பதனால் முடிந்த இநவிகற்ப நேரிசைவேண்பா.(௨௮) 

௨௯. அலத்தரங்க/தைவாய்ப்பொறிப்பா ம்பினிலக்கயிலை 
போலத்தரங்கத்தைவிசாழியிற்றுயில்புங்கவர்பைங் 
கோலத்தரங்கத்தைரன்மகற்கேபண்டுகூறுமு த்தி 

நூலத்தரங்கத்தையேர்தவென்வேங்கடகோற்ற தவே, 
(இ-ள்.) ஆலத்து - ஆலிலையிலும், அரங்கத்து - இருஉாங்கம் பெரிய 

கோயிலிலும், ஐ வாய் பொறி பாம்பினில் - ஐர் துவாய்களையும் புள்ளிகளையு 
மூடைய ஆதிசேஷனிடத்தும், ௮ கயிலை போல தாங்கச்தை வீசு அழியில்- 
அழகிய கைலாசரியைப்போல (வெண்ணிதமான பெரிய) அலைகளை வீசு 
ன்ற கடலிலும், துயில் - யோகநித்திரை செய்தருளுகின் ற, புங்கவர் - இள 
வெருது போன்றவரும்,--பை கோல் ௮த்தர - பசுமையான உளவுகோவேத் 
திருச்சையி லுடையவரும்,--௮ங்கு அத்தை ஈல் மகற்கே பண்டு கூறும் 
முத்தி நூல் அத்தர் - ௮ங்கனஞ் சாரத்தியஞ் செய்தபொழுது அத்தையா 
இய குச்தியினத சிறந்த குமாரனாகிய அருச்சுனனுக்கே முன்காலத்தில் 
[சருவ்ணாவதாரத்தில்] உபதேசிச்சருளின மோக்ஷ்த்தைச் தரவல்ல (இதை 
யாஇய) நூலையுடைய தலைவரு மாகிய எம்பிரான த, ௮ங்கத்தை-திருமேனி 
யை, ஏந்த - (தன்மீது) தரித்தற்கு, வேங்கடம் - திருவேங்கட மலை, என் 
சோற்றது - என்ன தவஞ் செய்தசோ ?(எ-ம.) 

அந்தத் தவம் இன்ன சென்று தெரிச்தசால் யானும் ௮தனைச செய்து 
அவ்வெம்பெருமானது திருமேனியைச் தரிப்பே னென்று தலைவி கூறிய 

இரங்கலாக வாயினும், திவ்வியசேசத் நின் மமமையை நூலாசிரியர் வியச்த 

தாகவாயினுங் கொள்க. ் 

அரங்கத் த ஐவாய்ப் பாம்பிலும் அழியில் ஆலிலையிலும் பாம்பிலும் 
துயில்பவ ரென்சு, அல் - இலைச்குப் பொருளாகுபெயர். அத்து - சாரியை, 

ரங்க மென்னும் வடமொழி, அகரம் மொழி மூகலாடி முன்வரப் பெற்று 
நின்றது: (சன்-பத-௨0.] திருப்பாற்கடல், சூரிய மண்டலம், யோடுகளது 
உள்ளக்கமலம் இவை யெல்லா௮ற்றையும்காட்டில் சஇருமால் இங்கு தியை 
[ஆசைப் பெருக்க த்தை] ௮டைச்து மிகவும்திருவுள்ள முகச் து எழுர்தருளி 
யிருத்தலால், ரங்கம் எனப் பெயர்பெற்ற. இங்கு, ௮ரங்கமென்பது, விமா 
னத்தின் பெயர் இவ்விய தேசத்துக்கு அனசோர் அகுபெயர்; [தானியாகு 
பெயர்.] இனி, திருமகளார்ச்குத் திருகிருத்தஞ் செய்யு மிடமா யிருத்தலா 
லும், ஆற்றிடைக் குறை யாதலாலும், இப்பெயர் வரத தெனிலும் ௮மை 
யும். :சாலாயிர முடியாயிர மாயிரங் கைபரப்பி, மேலாயிரச் தலைநாகக் 
சவிப்ப விண்பூத்தகஞ்சம், போ லாயிரங்கண்வளரும் பிரான்”? என்பதற்கு
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ஏற்ப,ஐவாய் என்பதற்கு-௮ழகய(அமிர)வாயென்றும்பொருள்சகொள்ளலாம். 
கயிலை - வடமொழித் திரிபு. அழி - ஆழ்ர் துள்ளது: இ - கர த்தாப்பொருள் 
விகுதி; இனி, (இறுதிக்காலத்தில் உலகங்களை) அழிப்பது மாம் ; வட்டவடி, 
வாயுள்ளதமாம். கோல் - பசுக்களை மேய்க்குங் கோலுமாம். தர்தையாயெ 
வசுசேவருக்கு உடன்பிறந்த மூறையாதலால், குர்தி, கண்ணனுக்கு அச் 
சையாவள். கோலத்தர், அத்தம் - ஹஸ்தம், 

இத - சேரசைமுதற் கட்டளைக்கலித்துறை. (௨௯) 

௬௦, கோர்றவர்மேலருணோக்கம்வைச்குமால் 

விற்றிருர்தருள் பணிவெற்பின்மாதரீர் 

தோற்றிருகுமைவலிசொலப்படாதுகட் 
கூற்றடுந்தொதறுநிலைகுலைர் தவல்லவே. 

(இ-ள்.) கோற்றவா்மேல் - (தன்னைக்குறித்துத்) தவஞ்செய்தவர்களி 
டம், அருள் கோக்கம் வைக்கும் - கருணையோடுகூ.டிய பார்வையை வைத்த 
ருளுகன் ற, மால் - திருமால், வீற்றிருந் தருள்-வேறொருவர்க் இல்லாத செப் 
புடன் எழுக்தருளி யிருக்கும் இடமான, பணி வெற்பின் - சேஷாசலத்தில் 
உள்ள,மாதரீர் - மங்கையரே!- தோற்று - விளங்செ காணப்படுகன் ற, இரு 
குழை - (தலைவியின த) இரண்டு காசணிகளின், வலி- வவிமை, சொலப் 
படாது-(அளவிட்டெ)சொல்ல முடியா த;(ஏனெனில்),--கண் கூற்று அடும் 
தொறும் - கண்களாகய யமன் தாக்கும் பொழு தெல்லாம், கிலை குலைர்த 
அல்ல - தமது வலிமைநிலை கெட்டனவல்ல; (ஆதலின்) ; (௭ - து.) 

இத, தலைவியது காதளவும் நீண்ட கண்களின் தன்மையைத் தலைவன் 
கோழியினிடக் கூறித் தனத வேட்கையைப் புலப்படுத்தியத; தலைவியை 
முன்னிலைப்படுத் தித் தலைவன் கூறியசெனவுங் கொள்ளலாம்: தலைவியைச் 
கூடவேண்டு மென்பது, இதன் பயன், 

சகோழற்றஉர், கோல் - பகு௫. மேல் - ஏழலுருபு, அருள் சோக்சம் - 
இருபா சடாக்விக்ஷணம். பணி - பட மூடையது, மாதரீர் - மாதரா ரென் 
பதன் விளி. தோற்று - தன்வினைக்கும் பிறவினைக்கும் பொது வென்று 
யிலும், தன்வினைப் பொருளில் வந்த பிறவினை யென்றாயினும், எதுகை 
சோக்கயெ வலித்தல்விகார மென்றாயினும் கொள்க.சண்ணை யமனென்றத, 
ஆடவரை வருத்துதலால், குழை நிலை குலர் சவல்ல? என்றகனால் தனத 
மனமும் உயிரும் தலைமகளத சண்ணின் பார்வை விமுதலால் நிலைகு?லந்த 
தன்மையையும், : குழைவவி சொலப்படாது” என்றதனால் தான் மெவிர்த 
தன்மையையும், (தட்கூர்.ற” என்றதனால் தனக்கு உண்டான வருத்தத்தை 
யும் குறிப்பாகத் தெரிவித்தான். 

இது-மூன்றாவது மாச்சரும், மற்ரவை விளச்சீர்களுமாகிய கலிவிநத்தம். () 

மதங்த.] 
௬௪. ௮ல்வளைசோலைப்பணிச்சிலம்படிக எடியாஈம்பணிச்சிலம் 

படிக எனுதினம்பாடித் துதிக்குமாதங்கு பனமணிப்பூணின்மாதக்க), 
யெல்வளைக்கரத்தாற்பற்றுவதுறைவா எளிவட்குநேர்குலிசிபா லுறை 
வாளியமியம்புவதுதக்கதொத்தோதியிருளென த்தச்கதொத்தோதி, 
வில்வளைவழிக்குமிருகரும்புருவமேனியோவொருகரும்புருவம்வேட் 
கையாற்பாடுஞ்சுரஞ்சரிகாமா விழிக்கொருவிதஞ்சரிகாமா, ஈல்வளை 
கெழுவெண்டரளமேயாம்ப னலமலிசெவவித ழாம்ப னகுகபோல்ங் 
கள்வலயதர்ப்பணமே ஈடிப்பதுமிலயதர்ப்பணமே, 

௭
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குலிசி. குலிசிபா லுறைவாள் - ஊர்வசி முதலிய தெய்வ மகளுமாம், 
ஒத்தோதி - பெயரெச்சவீறு தொகுத்தல், இனி, இரண்டாம் அடியின் பின். 
பாதியில், முன்னே, தச்கத ஒத்து ஓதி என்றும், பின்னே, சக்க தொத்து 
ஓதி என்றும் பிரித் த, வாச்தியம் வா௫ிப்பத தகுர்த பாட்டைப் பொருத்த 
மாகச் சொல்லியாம்,கொத்தாகிய கூர்தல்கள் இருளென்னத் தக்கனவாம் 
என்றும் பொருள்கொள்ளலாம் ; ஓதி யென்னுஞ் சொல், மயிர்மாத்தி 
ரையாய், மூடி, கொண்டை, சுருள், குழல், பனிச்சை என்னும் ஐவசையை 
யும் உணர்த்துதலால், (இருளெனத்தக்க? எனப் பன்மைகூறினா சென்சு; 
தருங்குழல்கள், ௨ண்ணப்போ தருச்சித்து மகிழ்வானாத்தசையவே1?எனச் 
தர்தா மணியிலும் காண்க. வேட்கையால்,ஆல் - உடனிகழ்சசப்பொருளது, 
((வடுப்பிள்வனைய கண்ணாள்”? என்றார் சிர்தாமணியாரும், சபோலம் - 
கன்னம். இதற்குச் கண்ணாடிவட்டம் உ௨மை கூறப்படுதலை *விரும்பியிடுர், 

தர்ப்பணம் கபோலம்?? என்னும் இரச்தினச்சுருக்கத்தாலும், “Cache 
வேள் வனப்புகோக்குதற்கமைத்த விளங்கு கண்ணாடியோ வொளிரும்,பான 
லங்கண் வாடீட்டிய டெர்த சாணையின் படி௨மோ கபோலம்”” என்னும் 

நைடதத்தாலும் உணர்க, தர்ப்பணம் - தூற்றெட்டுத்தாள௨கையுள் ஒன்று; 

அது - இரண்டு தருதமும், ஒரு குருவும் சேர்ச்தது. ஈடிப்பதும, உம்ம - 

இறச்தது தழுவிய எச்சம். சுரம் - ஸ்வரம்; வடசொற் சிதைவு, 

இஃ, அடிதோறுர் தனித்தனியே வந்த இறுதிழற்று மடக்கு, 
இத - இருபத்துகாலால் கவிபோல இரட்டித்து வர்த பதினான்த 

சீராசிரியவிரத்தம். (௩௧) 
[௫.ரங்கல்.] 

௬௨. பணம்பரப்புசாகணையினானுலகெலாம்பரவுவேங்கடத்தான் பூ 
வணங்கனைப்பிரியாதமால்வேதனையருளினனென்பாரால் 
வணங்குவிற்பொருவாணுதற்பவளவாயமா தரீரம்மாலைத் 

+ ௩ ௩ உரு 5 

தணந்தவிக்கொடிமனத்தெழுமாலும்வேகனையளித்ததுா தனே, 
(இ-ள்.) வணங்கு வில் பொரு - வளைவான வில்லை எதிர்ச்கின்ற 

[ஓக்கின் த], வாள் நுதல் - பிரகாசமான புரூவத்தையும், பவளம் வாய் - பவ 

ழம் போன்ற [எவர்த] அதரச்தையு முடைய, மாதரீர் - மகளிரே!--:பணம் 
பரப்பு ஈக ௮ணையினான் - படங்களை மேலே பரப்பிய திருவனர்தாழ்வா 

னாய சயன த்தை யுடையவனும், உலகு எலாம் பரவு வேங்கடத்தான் - 

உலகங்களிலுள்ளார் யாவருச் துதிச்ன்ற திருவேங்கட மலையி லுள்ள 

வனும் ஆயெ, பூ ௮ணங்கினை பிரியாத மால் - திருமகளையும் நிலமகளையும் 

விட்டு ரீல்கரத திருமால், வேதனை அருளினன் - பிரமனைப் படைகத்தருளி 

னால்”, என்பார் - என்று (யாவரும்) சொல்வார்கள் ;) அல் - ஆதலால், 

அ மாலை தணர்த இகொடி மனத்து எழு மாலும் - அந்தத் இருமாலைப் 

(புணர்ச் த)பிரிர் த பூக் கொடி போன்ற இர்ச மங்கையது மனச்திலே உண் 

டான மாலும் [காம மயக்கமும்], வேதனை அளித்தது - பிரமனைப் பெற் 

றத [துன்பத்தைத் தந்த.து]; (௭ - று.) 
இத-சலைவியதுவேட்சைசோயைச் தோழி செவிலியர்க்குஉரைத்தது. 

சாகணை - ஈரகவணை என்பதன் விகாரம்) “ஈஞ்சுபதிகொண்ட வள 

சாகணையினான் ? எனச் தெதாமணியிலும், :*'அடும்படகாகணைமேலணையுமம 
லன்”? எனத் இருவரங்கக்கலம்பகத்திலுங் சாண்ச, பணம் பரப்பு சரகணை 
யினான்? என்பதில், சொற்போக்கால், (தன்னை யடைரச்சவர்களுக்குச்) செல் 
வத்தைச் செழிக்கச் செய்கன்ற சேஷசாயி யென்றும் பொருள் தோன்றும், 

உலகு - லோகம்: இடவாகுபெயர், 'உலசெலாம்பரவுவேங்கடம்” என்பஇில், 

உலக முழுவதிலும் பரவிய [அதிவிஸ்தீர்ணமா கிய]| திருவேங்கட மலை.





திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௫௬ 

“*மாரனுக்கு, வாளா மோலைப்பூவுமால்”? என்னும் இரத்தினசசுருச்சுத்சால், 
மன்மதனுக்கு வாள் தாழம்பூவா மென்று அறிக. வாள் போல வாளே 
யெழு மதி என்றத;, அகாயத்திலே பூச், விளங்குவ தொரு வெண்டாழை 
மலர்போல வெண்ணிறத்தையும் முள்ளடர்ததியையுமுடைய பிறைச்சர் இர 
னென்றவாரும், பிறைமதியை வாள் என்றது, தன்னைவருத்தி அறுத்தலால். 
இச்செய்யுளை ':செவித்தலைவன்ளியிர்சூடுண்ட வேயிசை தீப்ப௫ம் யான்,றவி 
தீ. தலைவன்மயலுச்தமர்காப்புக்தமிழ்க்கலியன், கவித்தலைவன் றிருடேங்கடச் 
சான்முன்சழறுமின் பொன், குவித்தலைவர் தநத கோனேரிகஉாமும் குரு 
ன மே”? என்னுக் திருவேங்கடத்தர்தாதிச் செய்யுளோடு ஒப்பிகெ. மதி - 
அறிவை அறிவிக்கும்போது வடசொல். 

இத - மாச்சீர்களுங் காய்ச்சீர்களும் விரவிய சாற்£ரால் தனித்து 
வர் த கொச்சகக்கலிப்பா. (௩௩.) 

௬௪. கைத்திகிரியாலு மத்திகிரியானுக் 
கார்வண்ணத்தானு மோர்வண்ணத்தானு 

மத்தியணையாலுஈ துத்தியணையானு 
மருந்தண்டத்தாலும் பருந்தண்டத்தாலுஞ் 

சித்தமருவாலும் பத்தமருவாலுஞ் 
சிறக்குமன்புளானும் பறச்குமன்புளானு 

மத்துவரையாலு மத்துவரையாலு 

மாகமலையானு நாகமலையானே, 

(இ-ள். கை தஇிூரியானும் - திருக்கையிலே திருவாழியை யுடைய 
வனும், அத்தி கிரியானும் - ஹஸ்திகிரி யெனப்படுகின்ற பெருமாள்கோயி 
லில் எழுந்தருளியிருப்பவனும், கார் வண்ணச்தானும் - காளமேகம்போ 
ன்ற திருகிறமுடையவனும், ஓர் வள் நத்தானும் - அழ! தொரு சங்கத் 
தை யுடையவனும், அத்தி அ௮ணையாளஞும் - (இராமாவதாரச்தில்) கடலிற் 
கட்டிய அணையை யுடையவனும், தத்தி ௮ணையாலும் - படப்புள்ளிகளையு 
டைய (ஆதிசேவனாகய) சயளத்தை யுடையவனும், ௮ருச்து அ௮ண்டத்தா 
னும் - (பிரளயகாலத்தில்) விழுங்கியருளிய ௮ண்டம்களை யுடையவலும், 

பருர் தண்டத்தானும் - பருச்த கதாயுசத்தை யுடையவனும், சத்த ௮மரு 
வானும் - ஞானசொருபியாய்ப் பொருர்தினவனும், பத்தம் மருவானும் - 

ஸம்ஸார பாசபச் சத்தைப் பொருந்தாதவனும், சிறச்கும் ௮ன்பு உளானும் - 
(௮டியார்கள்பச்சல்) மேன்மேல் ௮திகப்படுகின் றந அன்பை யுடையவலும், 
பறக்கும் மன் புளானும் - பறக்கின்ற பெரிய சருடப்பறவையை யுடையவ 
னும், மத்து வரையானும் - (கூஷீராப்தி மதர காலத்தில்) மத்தாச மந்தர 
மலையைச் சகொண்டஒனும், ௮ துவரையானும் - பிரசித்தமான துவாரகாபுரி 
யில் எழுச்தருளியிருச் தவனும், மா கமலையானும் - சிறர்2 திருமகளையுடை 
யவனும், நரகம் மலையானே - சேஷூரியி லெழுர் தருளிய எம்பெருமானே. 

இருமாவின துகதைக்குசக் கெளமோதூ யென்றம்,கருடாழ்வானுக்குப் 
பெரியதிருவடி யென்றும் பெயர். இகிரி - ௨ட்டவடிவமா யுள்ளது. கஜேர் 
திராழ்வான் பூரித்துப் பேறுபெற்ற மலையாதலால், கசசிப்பதியிலுள்ள மூக் 
இயமான திவ்வியதேசத்துச்கு ஹஸ்திகிரி யென்று பெயர்: ௮த்தி-௨டசொற் 
நிரிபு ; யானை ; துதிச்கையை யுடைய தென்று ௮௨ய௨ப்பொருள் : ஹஸ் 
தம் - சை. வண்ணம் - வர்ணம். அத்தி - வடசொற் சிசைவு: அப்தி; கடல்: 
நீர்தங்குமிடமென்பது ௮வயவப்பொருள். துத்தி யண யெனவே, பாம் 
பணை யாயிற்று ; இது ஒருவசைச்குறிப்பு. அருந்த ௮ண்டத்தான் - அண்ட 
மருந்துவான் என விருதி பிரித்துக் கூட்டினும் அமையும், ௮அமருவான், உ -



௫௪ திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

சாரியை, ஏத்தம் மருவான் எனப் பிரித்து - மனத்துக்கு ௮சப்படா தவனெ 
ago, usp ௮மருவான் எனப் பிரித்து - பச்தியிலே பொருச்தியவய னெ 
ன்றும் பொருள் கொள்ளலுமாம் ) பக்தி யென்னும் வடசொல் பத்து 
எனத் திரிதலை, :'பத் துடையடியவர்க்கெளியவள்?? எனத் திருவாய்மொழி 
யிலும், 'எட்டினோடிரண்டெனும் கயிற்றினான் மனந்தனைச், சட்டி” என் 
லுர் திருச்சர்தவிருத்தத்தைக் கொண்டும் காண்க, இனி, பத்.த அமருவான் 
என்பதற்கு - வாய் ஒன்று, சண் இரண்டு,கை சான்கு,உக்தி ஒன்று, திருவடி 
இரண்டு ஆகிய பத்துத் தாமறைமலர்கள் பொருச்தியவ னென்றும் பொ 
ருள்கொள்ளலாம்: ::உரய்கண்சையுர் திபதம், கோகனகம்பத்தினா”” என்றா 
ராதலின்; தசாவதாரங்கள் பொருந்தியவ னெனவுமாம். பத்தம் - கட்டை 
உணர்த்தும்போது, வடசொல். பக்ஷிராஜனாதலால், !பறச்குமன்புள்” எனப் 
பட்டது. தவரை - வடமொழிச் சிசைவு; இத, கண்ண னெழுக்தருளி யிரு 
ந்த இடம் ; மூத்திதரும் ஈகரம் ஏழனுள் ஒன்று, கமலை - செந்தாமரை மல 
ரில் வாழ்பவள், 

இத - அடிதோ.சர் சனித்தனியே வந்த இறுதி ழற்றுமடக்க, 
இத - ஒன்று மூன்று ஐர்.த ஏழு மாசசர்களும்,மற்ற நான்கும் காய்ச் 

சீர்களு மாகிய எண்சீராசிரியவிநந்தம். (௩௪) 

(இரங்கல.] 

௬௫. மலையக்குவடுதனை முலையாமலையிற்பழித்தாளெனப்பகைத்து 
மதன்றேராக்கெளலுப்பவருமந்தானிலமக்கிரிப்புலிபாற் [டிக் 

கொலைகற்றெழுச் திங்கெவளு டலிற்குடி கொளு யிர்ப்புதளை க்கூட் 

கொள்ளச்சுடரைப்பரப்புசெம்பொற்கோலச்சிறுசாளசவாசந் 

றலையிற்கதவு இறக் துக் துந்தன்மைகுறித் துன் நிருவணையைச் 

சாலத்துதிக்கின்றனளிவளை த்தழுவாவிதமென்னிதுமொழி 
சிலையைச்சிலைவா ணுதலாக்கச்சிறியதுகளைவிடுகடவுட் [மோ 

செந்தாமரைத்தாட்பெருமாளே சேடகிரிவாழ்பெருமாளே. 

(இ-ள்.) சிலையை - கல்லை, சிலை வாள் நுதல் அக்க - விற்போல் வளை 

வான பிரகாசமாகய புருவல்களையுடையா ளொருமசளாகச் செய்யும்பொ 
ட்டு, சிறிய துகளை விடு : இஞ்சித்துத் தாளியை (அக்கல்வின்்மேலே) வீசிய, 
சடவுள் செம் தாமரை தாள் - தெய்வத்தன்மையை யுடைய, சிவர்த தாம 

ைமலர்போலுர் திருவடிகளை யுடைய, பெருமாளே - பெருமையிற் சிந்த 

வனே! சேடஇரி வாழ் பெரும் ஆளே - சேஷாசலத்தில் வாழ்கன்ெம புரு 

ஷோத்தமனே!--மலையம் குவடு - பொதியமலையின் சிசரமான த,--தனை- 
தன்னை, முலைஆம் மலையின் பழித்தாள் என - (இத் தலைவி தனத) தனங்க 
ளாயே மலைகளினால் (இறர்த தன்றென்னும்) பழியை ௮டையச்செய்தா 
ளென்று, பகைத்து - (இவள்மேற்) பகைமை சொண்டு, மதன் தேர் 4s 
அனுப்ப-(இகளுக்குப் பகை௨னாகிய) மன்மதன் (போரின் பொருட்டு ஏறு 
தற்குஉரிய) இரதமாக அமைத்து (இவளிடஞ்) செல்ல விட,-- வரும் - வரு 

இன்ற,மஈத ௮னிலம் - இளச் தென்றற் சாற்று,--.௮ திரி புலி பால் கொலை 

கற்று - அர் தமலயமலையி லுள்ள புலியினிடச். ச் கொல்லு சற்ரொழிலைப் 

பயின்று, எழுர்த - புறப்பட்டு, இங்கு இவள் உடலில் குடி. கொள் உயிர்ப்பு 
தனை கூட்டி கொள்ள - இவ்விடத்தே யுள்ள இத்தலைமகளினது உடம்பி 
னிடத்.தத் தங்குதலைக் கொண்ட பிராணவாயுவைத் தன்னோடு கூட்டிச் 

கொள்ளுதற் பொருட்டு[இவளு.பிரைச் கொள்ளைகொள்ளுதர்காக], சுடரை 
பரப்பு செம் பொன் கோலம் சிறு சாளரம் வாசல் தலையில் - ஒளினய வீசு 
இன்ற சவச்த பொன்மயமான அழகிய சிறிய பலகணிவாயிலினிடச்தில்,
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வே௫க்குச் தன்மையை, குறித்து - கருதி, உன் திரு அணையை சால திக் 
இன் றனள்- உனது அழகிய படுச்கைமெத்தையை மிகவும் தோத்திரஞ் செய் 
இன்றாள் [உனத திரு௨வணையாகய திருவரக்தாழ்வானை (௮ச்சாற்றை உண் 
ணுதற்பொருட்டு। மிகத் து.திககிரறாள் |]; இவளை - இங்கனம் உனது பிரிவை 
ஆற்ரூமல் மந்தமாருதத்திற்கு வருர் தின்ற தலைவியை, தழுவா விதம் - (8 
வநது) அணையாத காரணம், என் - என்ன? இது மொழிமோ - இவ்வினா 
விற்கு விடை கூறுவாயாக; (௭ - று.) 

இத - தோழிகூற்று, 

மலயபருவதத தினின்றும் வருகின்ற சிறுசாற்றை, அம்மலை தன்னைத் 
தலைவி தனங்களினால் வென்றாளென்று அவள்மீது பகைத்து அவளைவருத் 
அம்படி ௮னுப்பியதாகச் குறித்தாள்) ௨த்ப்ேச்டாலங்காரம். இளச்தென் றல் 
காமத்தை மூட்டுதற்குச் கருவியா யிருத்தலால்,இங்கனங்கூறிய த, மலயம்- 
மலையம் என எதுகையை சகோச்கிய இடைப்போலி:[ஈன் - எழுத்து - ௬௮.] 
மலையின், இன் - கருவிப்பொருள். மதன் - மன்மதன்; அல்லது, oF Nor, 
தென்றலும் பிராணனும் இரண்டும் வாயுவாசலால், *உயிர்ப்புதனைச் கூட் 
டிச்கொள்ள' எனப்பட்டது, வாசல் - வாயில் என்பதன் மரூஉ, பாம்பு வா 
தாசஈ மாதலால், 'உன் திருவணையைச் சாலத் துதிச்சன்ரனள்? என்றாள். 
மொழிமோ, மோ - முன்னிலையசைச்சொல்; ::மியா இச மோ மதி?” என் 
னுஞ் சூத்திரத்தால் அறிக. இக் திரனைப்புணர்க்த குற்றத்திர்காசச் கெளதம 
முனிவர.த சாபத்தைப் பெற்றுச் சல்லுருவாய்க் இடர்சது ௮லரதுமனைவியா 
இய அ௮சலியை ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்கள் விசுவாமித்திரமுனிவரோடு மிதிலைக் 
குச் செல்லும்போது இராமபிரானது Sang துகள் பட்டமாத்திர2.தில் 
இயற்கை யுருவ மடைக்தா ளென்பத, இராமாயண கதை, இதனால், செய் 
தற் கரிய காரியங்களையஞ் செய்கின்ற சடவுளது அகடிதகடசாசாமர்த் 
இயம் விளங்குகின்றது. இங்கே இலவ்வரலாற்றை எடுத்துச் கூறியது, Ca 
றொருவரது மனைவிக்கு அருள் செய்த மீ உனது தலைவிக்கு அருள் செய்ய 
லாகாதோ? என்னுக கருத்தைப் புலப்படுத்தற்கு, சிலை வாணுசல் - அன் 
'மொழித்சொகைப்பன்மொழித்தொடர். துகள் - வடசொற் நிரிபு, தாளுக் 
குத் தெய்வத் தன்மை-கல்லைப் பெண்ணாக்கு தல், 

இ - ஆறாங்கவிபோல இரட்டித்துவச்ச பன்னிரசீராசிரியவிநத்தம். 

[இ.ரங்கல். | 

௬௬, மாளவிராகமளிபாடியா டுமுன்வாசத்அழாய்த் 
தோளவிராகத்திலென்கொம்பனாண்முலைதோய்வதென்றோ 
நீள விராகமணிப்பாம்பணை அயினித்தமலர்த் 
தாளவிராகவநந்திருவேங்கடந்தங்கத்தனே. 

(இ-ள்.) நீளம்-நீட்சியையும்,இராகம் மணி - வெர்த மாணிக்சக்களையு 
முடைய, பாம்பு - ஆதிசேஷனாகிய, ௮ணை - சயனத்திலே, தயில்- யோக 
நித்திரை செய்தருளுகின் ற,நித்த - நிச்தியனே! மலர் தாள - தாமரைமலர் 
போலுச் திருவடிகளையுடையவனே ! இராகவ-ரகுகுல,த்தில் திருவவதரித் த 
வனே! ஈம் திருவேங்கடம் தங்கு ௮த்தனே - ஈமது திருவேங்கடமலையில் 
௮௫த்தருளுகறெ சுவாமியே!--அளி - வண்டுகள்.மாளவி ராகம்-மாளவியென் 
னும் இராகத்தை, பாடி. - பாடிச்கொண்டு, ஆடும் - சுழன்று மொய்க்சன் 2, 
வாசம் துழாய் - ஈகறுமணச்தை யுடைய திருத் துழாய்மாலையை அணிந்த, 
உன் தோள் gai ஆகத்தில் - உனத தஇிருத்தோள் களிலும் விளமங்குன்ற
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திருமார்பிலும், என் கொம்பு ௮னாள் முலை - பூங்கொம்பை யொத்த எனத 
மசளது தனம்கள், தோய்வது-கூடுவத, என்றோ-எச்சகாலத்தோ ? (௪-ற.) 

இத செவிலிகூற்று, 

நீளம் - தொழிற்பெயர்; ௮ம் - விகுதி, நித்யன் - முச்சாலத்திலும் ஒரு 
படி.ப்பட இருப்பவன்; அதிமத்தியார்ச ரஹிசன்: பிறப்பிறப்பில்லா சவன். 
இராகவன் - ராகவன்; தத்திதார்தராமம்;: ரகுமசாராஜன், தசரதசக்கர 
வர்த்.திக்கு மூதாதை; 'இவன், எல்லா த்தேசங்களையும் வென்று விச்வஜித் 
என்னும் வேள்வியைச் செய்து பொருளனைச்தையும் வழங்கிவிட்டு வெறும் 
கையனா யிருச்கையில், கெளத்ஸன் என்னும் பிராமணன் தனது குருவாகிய 
வரதச்து மகாமுனி௰ர்ச்குச் குருதகரிணை கொடுத்தற்பொருட்டு ௨ச்து யா 
ச்ச, குபேரனிடததிலிருக் த வேண்டியபொருள்களை௮ழைப்பித்து அந்தச் 
கெளச்ஸமுனிக்குக் கொடுத்தான்: டவ்வாறு மிகுந்த வீரமும் கொடையு மு 
டையவ னாதலால், இராமபிரானை அவன்வமிசத்துப் பெயராற் கூறினார், 
இருவேக்சடத்தின த உயர்வும், அதன்பக்கல் தமக்கு உள்ள அன்புக் தோ 
ன்ற, 'ஈம் திருவேங்கடம்” எனப்பட்ட த. 

இத்: - நேரசை முதற் கட்டளைக்கலித் துறை, (௩௬) 

௬௭. தங்கநாசுத்தானத்தான தீதனன்மயமா 
தங்கநாகத்தானத்தானத்தன்--.றுங்க 
வடமலையானந்தமிறைவன்சிலையான்சேச்கை 
வடமலையானந்தமிறைவன். 

(இ-ள்.) தங்க காசம் தானச்தான் - (கான்) தங்குவதத்கு ஆதிசேஷ 
னை இடமாசகவுடையவனும்.அ௮த்து அனல் மயம் மாது அங்கன் ஆகத்தான். 
சிவந்த ௮ச்சினிமயமான ௨னும் உமாதேவியைத் தனதுஉடம்பின் ஒருகூற்றி 

லேகொண்டவனுமானபரமூவ௨வனை ச் தனத இருமேணியிலுடையவனும்,ஈத் 
தான்-பாஞ்சசன்னியமுடையகனும், அத்தன்-(யாவர்க்குஞ்)சுவாமியும், துங் 
கம்வட மலையான்-உயர்ச்த வடவேங்கட மலையிலுள்ளவனும், அந்தம் இறை 

வல் சலையான் - அழகைப் பொழிகின்ற வலிய (சார்ங்க மென்னும்) வில்லை 
யுடையவனும், சேச்கை வடம் அலையான் - ஆலிலையையும் கடலையும் படு ' 
க்கு மிடமாக வுடையவனு மாகிய திருமால்,--ஈம்தம் இறைவன் - ஈமக் 
குத் தலைவ னாவன்; (எ - ழு.) 

தீல்க என்னும் வினையெச்சம், தானத்தா னென்பதில் தொக்குகின்ற 
உடையா னென்பதனோு முடியும். தானம் - ஸ்தாகம், அத்து - செர்கிற 
மென்னும் பொருள தாதலை, (:அத்திட்ட கூறை யரை ச்சுற்றி வாழினும்”? 
ளன சாலடியாரிலுக் காண்க, சத்துஎனப்பசம்பிரித்து,விரும்பப்பவவெதோர் 
அனல் எனவு மாம். அனல்மயம் என்பது - மாதங்கனுக்கு அடைமொழி) மா 
துக்கு அடைமொழி யன்று, மாதங்க காகத்தான் என்ற விடத்து, ச ரவேறு 
பாடு, யமகப் பொருத்தம் நோக்கெது, இனி, முதலடியில் தங்கம் சாகம் 
எனப்பிரித்௮, பொன்மயமான மேருமலையை இருப்பிடமாக வுடைய பிரம 
னையும் ௮னற்பிழம்பின் வடிவமான உமாபதியையும் தனது திருமேனி 
யில் உடைபவ னென்றும் பொருள்சொள்ளலாம்) “பிமைதங்குசடையானை 
வலத்தேவைத்துப் பிரமனைத் தன்னுச் தியிலே தோற்றுவித்து”? எனத் திரு 
மங்கையாழ்வார் அருளிச்செய்திருக்கு மாறு ௮றிச. இனி, தங்கம் நாகத் 
தான்-பொன் மயமான சேலையாகிய பீதாம்பர த்சை யுடையவன், ஈத்தான்- 
சங்சை யுடையவன், அத்து ௮னல் மயம் மாது ௮ங்கம் சாகம் தானத்தான் 
அத்தன் - ௮க்ணிமயனும் மாதை அங்கத்தி லுடையவனும் சயிலாச மலை 
யை ஸ்சாசமாக வுடையவலு மாகிய சிவமிரானைத் தனத வலப்பாதியில்
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உடையவன் என்றும் பொரு ஞரைச்சலாம்)இவ்வுரையில், ௮த.தம்-அர்.ததம். 
முதலடியில்,௮ச.ன்-தலைவன் எனஎடுத்து,௮ல்்ம௦யம் மாத- இருள்மயமான 
[சரிய] உமாசேவி யென்னவுமாம். இணி, முதலடியில் தங்கம் சாகம் 
தானத்தான் நத்து எனஎடுத்து, பொன்மயமானதும் சாக மென்லும் பேரு 
ள்ளது மான தேவலோகத்சை இடமாசவுடைய இர்திசன் விரும்புகின் ற 
என உரைத்,ஐ எம்பிரானுச்கு விசேவஹண மாக்குதலுமாம், இறை - வினைத் 
தொகை, அக்தம் இறை லை - (பகைவர்க்கு) மரணத்தை மிகத்தருன்ற 
வில்லுமாம், ௮ர்தம் இறை - அழகு தங்குதலை யுடைய எனவுமாம், நந்த 
மிறை எனப் பதம் பிரித் த - (பசைவர்! அழி.பும்படி பாடுபடுஇன்ற வில் 
எனவுமாம். அனந்தம் இறை என எடுத்த - பேரின்பத்தைச சொரிசின் உ 
எனவுமாம். வடம் - ௨டபச்திரத் துக்கு ஆகுபெயர். பரமூவன் “sya Ep 
வண்ணன்?" அதலால், :அனன்மய அங்கன்? எனப்பட்டான். 

இப்பாட்டில் முன் னிரண்டடியிலும் பின்னிரண்டடியிலும் பெரும்பா 
லும் தனித்தனி எழுத்து ஒத்துவக்தது, பமகமென்னுஞ் சொல்லணியாம். 

சாளென்னும்வாய்பாட்டால்முடிர்த இரவிகற்பநேரிசைவேண்பா. (௩௪) 

௩௮. இறைவனிவனெனவறியாதிதாதேவரிணையடியைப்பணிக் 
துதிரியேமையீர்ரா, னறைவனிதுதிடமா தியூலமேயென்றஞ்சிறு 
கண்மதயானையமைத்தபோதஞ்,சிறைவனசத்திருமுகப்புள்ளர்ந்து 
வந்துசெகமறியும்படியளிச்ததேவதேவ னறைவனவஞ்சனகரிமா 
லல்லனோகாணாடியவற்றொழுதுகதிகண் ணுீரே. 

(இ-ள்.) இறைவன் இ௨ன் என அறியாது - (யாவர்ச்குர்) தலைவனா 
இய முழுமுதற்கடவுள் இன்னானென்று தெரிர்துகொள்ளாமல்,இதாதேவர் 
இணை அடியை பணிந்து திரி - (திருமாலை யொழிர்த) வேறு தேவர்களது 

உபய பாதங்களை வணங்கி அலைகின்ற, ஏமையீர் - அறிவில்லாமையை 
யுடையவர்களே!--சான் அ௮றைவன் - (இன்னான் பரதேவதை யென்று உல் 
களுக்கு) யான் சொல்லுவேன் : De இடம் - (யான்சொல்லும்) இவ் வார் 
ச்தை ௨ தியாகும் . அம் சிறு சண் மதம் யானை - அழயெ சிறிய கண்க 
ளையும் மதஜலச்சையு முடைய கஜேர்திரன், ஆதி மூலமே என்று அழைச்,2 
போது-முழுமுத.ற் கடவுளே யென்று விளித்துக் கூப்பிட்ட பொழுது, ௮ம் 
எழை ௨வனசம் இரு முகம் புள் ஊர்ந்து வந்து - அழகிய சறகுகளையும் தாம 
ரைமலர்போன்ற அழகியமுகத்தையுமுடையகருடப்பறவையை ஏறிச்செலு 
த்தி(மடுச்கரைக்கு)வர் த,செகம் அறியும்படி - (எல்லா) லகத்தவரும்௮றிய, 
அளிசத - (ல்யானையைக்) காத்தருளிய, வ தேவன் - (எல்லாத்) தே 
உர்க்குஞ் சிறஈ2 சேவனாகுபவன், கறை வனம் ௮ஞ்சனகிரி மால் அல்ல 
னே - தேனை யுடைய சோலைகளையுடைய அஞ்சனாசலக்தில் எழுந்தருளிய 
திருமாவல்வனோ? [திருமாலே யாவன், வேறெக்தச் சேவனுமல்லன் ]:(ஆ௪ 
லால்), ௮௨ன்- -அவ்வெம்பெருமானையே, காடி- "விரும்பி, தொழுத-வணலூ, 
கதி ரண்ணுவீர் - நற்கதியை அடையுங்கள் ; (௭ - று.) 

ஏழைமீர், ஏழையார் - முதல்வேற்றுமை, இடம் - த்ருடம், ஆதி 
மூலம் - மூலா யுள்ளஉற்றுச்கும் மதல்) “முதலாவார்மூவரே. யம்மூவரு 
ள்ளும்,மூதலாவான் மூரிரீர்வண்ணன் ?* என்றார் பெரியாரும். கல்லாடனார் 
முச்சண்மேற்பொங்கும்வெள்ளமெறிகடத்த?” எனச் கூறி யிருத்தலால், 
சண் மத யானை என்பதற்கு - கண்ணினிட த்துப் பெருகுகின்ற மதநீடை 
யுடைய யானை யென்றும் உரைக்கலாம், வஈஜம் - நீரிற்பிறப்ப த. செகம் - 
ஜகத். காண் - தேற்றம்; முன்னிலை யசையாயின், ஒருமைப் பன்மை மயக்ச 
மாம். அவற் றொழுது - ஐயுருபு உயர் திணையில் தொக்கது. தேவதாந்தம் 
பஜாத்தால் ஈற்கதியை ஈண்ணாமையை விளக்கி, 'பணிர் துதிரியேழையீர்? 

௮





திருவேங்கடக்கலம்பகம். ௫௬ 

டத ஓரடியாகவும், gaan நான்குகொண்டு, அரையடிக்கு நிரையசைமூத 
லாயின் ஒழ்றொழித் தப் பன்னி£ண்டெ முத்தும், சேோரசை முதலாயின் பதி 
னோரெழுச்தம் பெற்றுவரும் கட்டளைக்கலீப்பா. (௩௯) 

௪௦, மையார்தருகண்ணொடுவாரமைவின்மணிசந்தனமாவனமு 
ம்பெறலா, லையாவிவள்வன் முலையுனமலைகேராய்நின்ற துநீயணையத்த 
குமா, னெய்யாபளகச்செய்யாள்கணவா நிறைவெண்மதிகாய்கிலவீ 
ன் பணிலக், கையாயருளைச்சொரிசெங்கமலக்கண்ணா இருவேங்கட 
மாயவனே. 

இ-ள். கெய் ஆர் - செய்ப்புப்பொருச்திய, ௮ளசகம்-கூர் தலையுடைய, 
செய்யாள் - செர்கித முடைய இருமகளுக்கு. சணவா - கொழுஈனே!.- 
நிறை வெள் மதி சாய் நிலவு ஈஎன்-வெண்ணிறமாகிய பூர்ணசக் இரான் எறிக் 
இன்ற நிலாப் போன்ற ஒளியை வெளிவிடுதின் ற, பணிலம் - சங்கத்தை 
ஏர் திய, கையாய் - திருக்கையை யுடையவனே!--அருளை சொரி : ௧௫ 
ணையைப் பொழி௫ன் ற, செம் கமலம் கண்ணா - செச்தாமரைமலர்போலுகச் 
இருச்கண்களை யுடையவனே !--இரு வேங்கடம் மாயவனே . திருவேங்கட 
மலையி லெழுக் தருளிய ஆச்சரியகரனாயிருப்பவனே!--மயா - தலைவனே! 
மை ஆர்தரு கண்ணொடு - கருகிறம் பொருர்திய நுனியையும், வார் 
அமைவு - சசசின் அமைதியையும், இன் மணி - இனிய முத்தாரங்களை 
யும், சந்தனம் - சர்சனக்குழம்பையும், மா வனமும் - மிகீச அழகையும், 
பெறலால் - பெறுதலால், (லம ஆர் சரு - (உயர்சசியால்) மேகங்கள் தக்கு. 
இற மரங்களையும், கண்ணொடு வார் ௮மை - சணுச்சகளுடனே நிண்ட மூ 
இல்களையும், வில் மணி - ஒளியை யுடைய இரத்தினங்களையும், சந்தனம் 
மா வனமும் - பெரிய சர்தனக்காட்டையும், பெறலால் - பெறுதலினால்], 
இவள் வல் முலை - இவளது வலிய சனம், உண் மலை கேர்ஆய் நின்றது - 
உனது திருவேங்கடமலைச்குச் சமானமாயிருக்தத; (ஆதலால்), ந ௮ணைய 
த்கும்-(அம் மலேயைப்போலலே இம்முலையையும்) 8 சேரத்தகும்; (எ. று.) 

சோழி தலை௨ணிடம் ஈகையாடி உரைத்தது. 

முதலடி - சிலேடையணி. மணி-அரச்துச்குச் கருவியாகுபெயர், கெய் 
ப்பு - கூந்தலுக்கு உரிய neg குணங்களுள் ஒன்று; ௮யை - மென்மை, 
கருமை, மணம்,ம.த. செய்ப்பு என்பன: இணி, கெய் ஆர் அளகம் - ௨ாசளை 
யெண்ணெய் தடவிய கூர்தலுமாம், கண் - முலைக்கண். வல்முலை - சூதாடு 
சருவிபோன்ற தனங்களுமாம், 

இத! - எல்லாச்சீரும் மாச்£ராகிய எண்சீராசிரியவிநத்தம். (#0) 

து [சம்பிரதம்.] 
௪௧. மாயமலகெடியகருவேலையொருகைக்கொள்வன்வரைவிரற் 

றலைநிறுவுவன் வன்னிஈடுநிற்ப னம்புலிபுவிவரப்புரிவன் மாவினது 
கொம்பினுடனா, காயமிகநாறலரிதன்னிலேயோடுதடி காட்டுவன் னொ 
நுகொடியினிற் களலோகமுழுவதுமுடைட்பனண் டமுமுண்டுகக்கு 
வன் னிவைவித்தையோ, வேயனையதோளின யிராணி கலைவ.ணிபனி 

வெற்பில்வருகலியாணியும் மென்பாணிவனசஙறிகர் செம்பாணிதொ 
முஅசொரிவிரிமலர்படக்கன்.றுதாட், சாயனமடவனனநடைநங்கை 

யலாரமேன்மங்கைதன்சணவர் வடமலையில்வாழ் சக்ரமாலடி தலையில் 

வைத்திடாவொருகடவுடன்னை யினிமுன் விருவனே. 
(இ-ள்.) மாயம் அல - (யான் சொல்௨ன) பொய்யல்ல; கெடிய கழு 

வேலை ஒரு கை கொள்வன் - பெரிய சருநிறமான சடல்முமுவதையும் ஒரு







௬௨ திருவேங்கடக்கலழ்பகம். 

சருவி. படை - பகைவர்களைப் படுப்பது; சேனை ௮ல்லத போர்: படுத்தல் - 
அழித்தல், ஐ - கருவிப்பொருள்விகுதி, விடுத்திடு படைக்கலம் அரக்கர் - 
இழச்கின்ற ஆயுதங்களையுடைய அ௮ரக்கருமாம். ௮ரக்க!் - ரகூஸ் என்னும் 
வடசொல்லின் சிதைவு. 

இச - முதலைர்தம் விளங்காய்சசீர்களும், அறாவது தேமாச்சரும், 
ஏழாவது புளிமாசசருமாகிய எழசீராசிரியச்சந்தவிநத்தம். (௪௨) 

[.ரங்கல்.] 

௪௩, ஒளிக்குங்குமக்கொங்கையுகளத்தின்மடவீருத்துங்கசிகர 

தீதினொருசேடகிரிமா;, லளிஃகும்பெருங்காமமுள்ளத்திலுள்ளேயட 
ங்காதுகொல்லோவிடங்காலும்விழியாள், களிக்குங்குயிற்குஞ் சக் 
குஞ்சகச்கும் 2தத்தளிக்குங்கபோதத்திரட்குங், களிக்கினறபூவை 
க்குமன்ன ங்களுக்குங்காருக்குமேசொல்லுமூரென்சொலாதே, 

(இ-ள்.) ஒளி குங்குமம் கொங்கை யுகளச்தின் மடவீர் - பிரகாச 
தீதையுடையனவும் குங்குமப்பூவின் குழம்பை யணிர்தனவுமாகிய உபய 
தனங்களையுடைய இளம்பெண்களே!--உத்துங்க சிகரத்தின் ஒரு சேடகிரி 
மால் - உயர்ந்த இகெரல்களையுடைய ஒப்பற்ற சேஷாசலத்தில் எழுந்தருளி 
யுள்ள திருமால், அளிக்கும் - (இம்மசளுக்குக்) கொடுத்தருளிய, பெருக் 
சாமம் - பெரிய வேட்சையான த, உள்ளத்தினுள்ளே ௮டங்காது கொல் - 
மனத்தினுள்ளே அ௮டங்கமாட்டாதோ? (எனெனில்),--விடம் சாலும் விழி 
யாள் - ஈஞ்சை உமிழ்கின்ற சண்களையுடைய இவள், கிளிக்கும் - இளிகளு 
ச்கும், குயிற்கும் - குயில்களுக்கும், சிக்கும் - மயில்களுக்கும், ச௫க்கும் - 
தோழிகளுச்கும், தேத்து அளிக்கும் - இசைப்பாட்டையுடைய வண்கெளு 
க்கும், கபோதம் தி.ரட்கும் - மாடப்புராச்களின் கூட்டத்திற்கும், களிக்க 
ன்ற பூவைக்கும் - (தணையோடுகூடி) மகழ்கி காகணவாய்ப்பறவைகளுக் 
கும், ௮ன்னங்களுச்கும் - அன்னப்பறயைகளுக்கும், காருச்குமே - மேகம் 
களுச்கும், சொல்லும் - (தனது சேட்கையை மெளியிட்டுக்) சொல்லு 

வாள்; (இங்கனம் வேட்கையை அடக்காமல் வெளியிட்டால்), ஊர் என் 
சொலாது - ஊரிலுள்ளார் யாதுதான் சொல்லமாட்டார்கள்? [மிகப் பழி 
தூற்றுவ ென்றபடி]; (௪ - று,) 

இத-செவிலித்தாய் தோழியருடன் தலைவியது தன்மையை இரங்க 
கூறிய த. 

தகரம் - மலையுச்சி, காமமாவத: - ஒருகாலத் இல் ஒருபொருளால் 
ஐம்புலன்களும் அனுபவிக்குஞ் ிறப்புடையதான இற்றின்பத்தினிடத்த 
உண்டாகும் ஆசை, கொல் - ஐயம். த - வினா. 'விடங் கரீலும் விழியாள்” 
என்றது - கண்ணின் சருமையினாலும், பார்வையால் ஆடவர்க்குச் சாமசோ 
யைஉண்டாக்கி அவர்களுக்கு மாணாந்தமான வேதனையை விளைத்தலாலு 
மென்ச,௫ - தோகையையுடையது என மயிலுக்கு வடமொழியிற் கரரண 
ப்பெயர்; சா - தோசை. ௪௫ - ஸகா என்பதன் பெண்பால், :களிக்ச்ெற 
பூவை” என்றதனால், அவை இவளது சோயைக் குறித்துக் சவலைப்படாமை 
யைச் குறிப்பித்தாள். ஊர் - இடவாகுபெயர். 

இ. - கான்கு எட்டாஞ் சீர்கள் மாச்சீர்களும், மற்றவை சாய்ச£ர்சளு 
மாய எண்சீராசிரியவீநத்தம். (௪௩) 

[கைக்கிளை. | 

௪௪, தேங்கோதை வாடுமிரு €ரடிகள் பார்கூடும் 
பூங்காவிக் கண்ணிமைத்துப் போராடு---மீங்கிவையா









Br Gr திருவேங்கடக்கலம்பகம். 

தியகலைதா, கந்தமிகுந்ததனந்தனில்குறியே கண்டனனின்றலர்கமழ் 
குமன்மடவாய்,வர்ெ தலருக்கொழவடமதனில்காழ் வண்டுளவன் 
நினமருவுவனுனையே, 

(இ-ள்.) அலர் சமழ் குழல், மடலாய் - மலர்கள் வாசனைவீசுசெற 
கூர்தலையுடைய இளம்பெண்ணே!---எந்த விதய்கறாம் ௮றி குறமகள் ௩ 
ன் - குறிசொல்லும்வகைக செல்லா ௮த்றையும் அறிச்த குதச்சா திப்பெண் 
ணாவேன். யான்: இய்கு எதிர் வந்து இனி எனது இதம் மொழி கேள் - இல் 
விடத்தில் எதிரிலே ௨ர்.ஐு இப்பொழுது என்னுடைய ல்லவார்த்தைகளைக் 
கேட்பாயாக: அ௮ர்தம் முூறந்தணில் ஈ௨ம் மணி கொடு an - அழகிய 
முூறத்திலே புதினவான செர்களைக் சொண்டுவர்து தருவாயாக; ௮ன் 
பில்அணிச்தீட அழகிய கலை தா - இஷடச்துடனே(யான்) உடுச்துக்சொள் 
ரம்பொருட்டி அழகையடைய ஆடையைத் தருவாயாக; கந்தம் மிகுக் த 

அனந்தனில் - வாசனைமிகுந்த (உன௮) கொங்கைகவிலே, குறியே - நல்ல 
குறிகளையே, 9ன்று சண்டனன் - (தரிதப்படாமல்) மிதானிச் தப் பார்த் 
தேன்); (பார்க்சதில்), எவரும் ௨ர்த தொழ வடமலைசனில் வாழ் வள் தள 
வன் - யாவரும் வந்து வணங்கும்படி வடவேங்கடமலையில் வாழ்கின்ற 
அழகிய இரு தமாய்மாலையை யுடைய திருமால், தினம் - நாள்தோறும், 
உனை மருவுவன் - உன்னைக் கூடி வாழ்வன்; (௭ - று.) 

தலைமகனிடத்துக் காதல்கூர்ர்த தலைவிக்கு ௮த்தலைமசனது வாயம் 

பைக் குறத்தி குறிதேர்ந் தகூறுவகாகம செய்யுள் செய்வது; தறம் என்னாம் 
உறுப்பின் இலச்சகணமாம், 

(இணனிநினை ச் அஇரசக்கமாகின்றேன்”, “எண்கையாய்கேளினி”' என் ரஇட 

ம்சகளிந்போல,இனி என்னும் இடைசசொல்-இ௫கே,இப்பொழுதென்னும் 
பொருள்பட நின்றது, இதம் - ஹிதம், அர்த எனப் பிரித்த - சேய்மைச் 
சுட்டாகவுமாம். முறம் - சுளகு, ஈவ மணி- ஒன்பதுவகைச் தானியங்க 
ளென்றும், ௨ன்பதுவகை இரத்தினங்க ென்றுமாம். அன்பில் தா என 
இயைப்பினும் அமையும். கர்ழம் - கும்குமக்குழம்பு, சலவைச்சச்தனம் மூத 

லியவை பூசுதலா லாவது. இன்று எனப் பிரித்த, இப்பொழுது கண்டே 
Oma gui, an gar என எடுத்த, இயல்பாகவே ஒருபடிப்பட வாச 
னைவீசுஇற கூர்சு லென்றுமாம். துளவுச்கு வண்மை - மிகுர்த வாசனை வீசு 
தலும், தேன்சொரிதலு மாகவுமாம், 

இத - நான்கும் எட்டும் புளிமாச்£ர்களும், மற்றவை கூவிளச்சர்ச 
ஞூமாகயெ cans ராசிரியவிநத்தம். (௪௮) 

௪௯. உனைக்கருதாமனமுமுனை ததுதியாவாக்கு 
முனைவணங்காத்தனுவையுங்கொண்டுலகிற்பாவ 

மனைத்தினையுமீட்டினனின்றொழிக்கப்பூமே 
லயனாலுமமையா தாலந்தப்பாவ 

மெனை த்தொடராவிதம்பாலித்தருள்வோனீயே 
யெனத்துணிந்துன்சரணடைந்தேனெனையாள்கஞ்ச 

மனைக்குளுறைசொடியலர்மேன்மங்கைகாதா 

வடமல்யாயருள் பெருவேழிகண்ணானே. 

(இ-ள். கஞ்சம் - செக்தாமரை மலராகிய, மனைக்குள் - மாளிகையி 
னிட்ச்தே, உறை - நித்தியவாசஞ் செய்கின்ற,கொடி. - பூங்கொடிபோன் ற, 

ger மேல மல்சை-அலர்மேன் மங்கை யென்னுச் திருசாமமுடைய பெரிய 
பிராட்டிச்கு, சாதா - தலைவனே! வட மலையாய் - வடவேங்கட மலையில்













௭௨ திருவேங்கடக்கலமபகம். 

இது - நேரசையாதிக் கட்டளைக்கலிதந்துறை. (௫௩) 

௫௪, சேசவனார் சேட குரிமாயர்க் கைந்துமுகம் 
Sra Buss னிதுசரத--நேசமிகச் 
சங்கங்கை யேந்துமவர் தாட்புனலென் றேதினழு 
மங்கங்கை சென்னிவைத்தா னால், 

(இ-ள்.) சேசவஞர் - கேசவ னென்னும் ஒரு திருகாம முடையவரா 
இய, சேட்கிரீ மாயர்க்கு - சேஷாசலத்தி லெழுர்கருளிய எம்பெருமானுக் 
கு, ஐர்துமுசத்து ஈசன் - ஐச் அமுகங்களையுடைய பரமசிவன், ௮திபத்தன்- 
Nets பச் தியையுடைய அடி யவனாவன் [பரமபாகவதோத்தம னென்ற 
படி; இது சரதம் - இஃது மெய்யேயாம்; ( இதனை அறிவது எதனாலெனில்), 
(அப்பரமசிவன்), சங்கு ௮ம் சை ஏச்துமஉர் தாள் புனல் என்றே - திருச்சங் 
கை அ௮ழமயெ திருச்கையில் தரித்த அம்மாயவரது ஸ்ரீபாததீர்த்த மென்று 
கருதியே, கேசம் மிக - (௮தனிட2த) அன்பு மேன்மேல் ௨ளர, தினமும்- 
ஈரள்தோறும், ௮ம் கங்கை - அழகிய கங்காஈதியை, சென்னி லைத்தான் - 
(தனது)தலையின்மேல் வைத் தச்கொண்டுள்ளான்; ஆல்-ஆதலால்; (௪ -று.) 

கேசவன் என்பதற்கு -பிரமகையும், உருச் இரனையும் தன் அங்கத்திற 
கொண்டவனென்றும், ௮ழ.ஃய தலைமயிர்களை யுடைய௨னென்றும், தேசி 
யென்னும்௮சரனைச் சகொன்றவனென்றம் பொருள் கூரப்படும். ஈசன் மம் 
முகனாயிருப்பது, சதாசிவமூர்த்தியில், ஆல் - ஆதலால் என்பதன் விகா[ம், 
என்றே, ஏகாரம் - தேற்றம்) வேறு சாரணச்தா லன்றெனப் பிரிகிலையு 
மாம். இருமால் உலகமளர்தகாலத்தில், மேலே சத்தியலோசத்திலே 
சென்ற அவரது திருஉடியைப் பிரமன் சன் கைக்சகமண்டலழீர்த்தத்தாற் 
கழுவி விளக்க, ௮ர்த ரீபாததீர்த்தமே கங்காஈதியாகப் பெருஇச் Paster 
சேவலோசத்துத் தீங்கியிருக்து, பின்னர்ப் பரேதன் கொணர்கர்ச பொழுது 
பரமசிவனாற் சிரசில் ௨௫க்சப்பட்டகனால், இம்றனங்கூறப்பட்ட த; குறை 
கொண்டுசான்முகன் குண்டிகைநீர்பெய்து, மறைகொண்டமரந்திரத்தால் 
வாழ்த் தீர--சகறைசொண்ட,சண்டத்சான்சென்னிமேலேறச்கழுவினா ன ண் 
ட,த்தான்சேவடியையாங்கு?”என்னும் பெரியார்பாசுரத்தை உணர்க: தாள் 
விளக்கும், வானக்தரும்கம்சைகன்னீருஞ் சென்னிபில்வைச்சப்பெற்ற, 
வானந்தச் தானல்லவோ முக்களணுன் மன்றுளாடுவதே”' என்றார் திருவரங் 5௧ 
கலம்பகத்தும், 

நாளென்னும்வாய்பாபெடமுடிஈ த௫இநவிகற்பநேரசைவேண்பா,(௫௫) 

[கார். காலம்.] 

௫௫. ஆலுமளியங்கண்வனமலர்முலைபாப்கால 
மவர்பிரிவரலங்கண்வனமலாமுலைபாய்காலங் 

கோலமயிலினம்பரிவிற்குனிச்துவருங்காலங் 

கொடியேன் முன்மதன்பரிவிற்குனிச் துவருங்கால 
நீலமணிவண்ணனம்பொனிழனாகவரையி 
னெடுமாயன்மலர்ச்சோலைகிழமனாசவரையின் 

சாலுமழைக்குலம்பலகா ற்றடி ததுவிடுல்காலர் 

தழற்கொழுக்காமெனப்பலகாற்றடி த் துவிடுங்கா லம். 

(இ-ள்.) (இத),--அலும்-ஆரவாரிக்கின்ற, அளி-வண்டுகள், ௮ம்சண்- 
அம்மலையினிட த். துள்ள, வனம் - சோலைகளிலே, மலர் முலை-முல்லைமலர் 
களில். பாய் - (மொய்ச்தற்குப்) பாய்கின்ற, சாலம். அர் பிரிவால்-தலை 
லாது பிரிவினால், ௮ம் சண் வனம் - அழிய சண்சளின் நீர், அலர் முலை - 
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நாகக் குலத்திறை காய்கதிர் மணிச்சூட் 
டாயிரர் தலைக்கொளு. மா யிரு ஞால 
மகள்சிர மச்சிரர் தி.ழ்சுடர்க் கற்றை 
வனைந்தவம் மெளலியி னனந்தலை நாயக 
மரகத மணியெனத் கரையி னிலைஇய 

வோங்குபொற் கு$மி வே௱்சடக் கனகத் 
தூவியி னாப்பண் மேவிய மாயோய் 
நலபணி மலைபா னிலவு 2பார்த் தென்ன 
வாலிதிற் கருப்பு மேலணிக் தந்த 
வியன்மலை சமஞ்சூற் புயல்படிந் தாங்குப் 
புழுகெழு கப்புனை யழகிய வடிவோய் 
செங்கட் பசவ வெங்கட் இறைவ 
வொருதனி யாழிப் பரிதிவி. டகலா 

Shas) Oceans பிரிகிலா திருகு 
மடர்தைநண் மருங்கு னுடக்கப் பணை த்தெழு 
கொங்சையி னலர்மேன் மங்கைதன் கணவ 

நிற்பணி படியார் பொற்பதத் துகட்கு 
நிசரலென் குற்ற மிசவுள சிறியே 
னான்மொழி புன்சொலுக் கேண்மதி யத்தை 
முடிவிலா வொருநின் னுடைமையாய் நிற்கு 
மிருவகைச் சத்தி னிருமல நித்திய 
வித்தையு மாகிய சுச்தசம் தொன்றை 
நித்தரு முத்தரு மைத்தசட் குவளைத் 

தேவியர் நியு மேவிவிற் நிருக்கப் 
பேரிட மாக்களை யோருமற் Ps LG 
வேறுபா Vor sad mouse HFS 

தொன்றினை யாலம்வித் தொன்று யூளைத்தக் 
குரூ௨த்தமை கொம்பாப் பரூ௨ச்செழு மரமாப் 
பரிணமித் கென்ன வரிசையி னேழா 
விரியப் டுத்தி வான்முறை தோன் றிய 
வஞ்சினு மரையரைப் பஞ்ச கரணம் 

பண்ணி யிலஞ்சியு எண்ணல் கமல 
வுருப்பொலன் ரூதாற் நிரட்டுபு நடுவணிற் 
சீரிய பொகுட்டு மேருவிற் றிசைமுக 
னுடைமகற் சேர்த்திப் படையென விதித்தாங் 
இலகு மவற்கொண் டுலகு மவற்றுட் 
சாற்றொரு நால்வகைத் தோற்றத் தோரேம் 
பான்மைப் பிறப்பி னான்மத் திரளையும் 
ouch ll தவற்றை யுரியதா னததி 
லிறைகெ!ளள வைப்பித் துறைதரு மவைதா 
மிகப்புரி கரும மகத்தினும் புறத்தினு 
மரீஇ யுணர்ந்துட் பரீஇய வனந்த
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மூயிர்கட் கின்பமுஞ் செயிரா ரனக்த 
மாருயிர் தமக்குக் காரக ர துன்பழமு 

மூட்டிக் திருவிளை யாட்டயர் இன்றனை 
யடுக்குநின் மாயையைச் கடக்கவல் லவரா 
சவவுயிர்க் குழாத்தற வெவ்விய தமியெனு 
நின்னருள் பெருமே யிந்மிலக் தன்னிற் 
sar amar enim Geran antler Gare 
மெடுத் துப் பலவித ஈடி.த்திடல் பொருவ 

வினை க்கெனக் கூத்து நினை த்தள க் கொண்ணா 
வுருவ மெடுத்தும் பருவம் aut BI Ys 
விடுத் தம் பெருகர 1068 ருழந்து 
நலங்கறல் கென்ன வலமந் இன்னணஞ் 
சாலவு மெய்த்கனென் போலுமிப் பிறவிப் 
பெளவப் பரப்பை யெவ்விதம் கடப்ப 
லனுதின மவிச்சை யெனதுணர் வழிக்கலை 
யொழியா ததனா லெழுமகங் காரம் 
யானென கெனும்பற் ரூனா தியற்றுகல் 
விடாதத னைுனே கெடாதுறு மவாவ| 
மெனக்கிது வேண்டு மெனக்கரு gh B 

னுதவுக றவிரா கதனா லுதித்துப் 
பெருகிய விமைவு பொருள்களை யிறுகப் 
பி..ச்சப் புரிதல் 10g Bro ததனான் 
மறுதலை கடந்து கதுமென முளைக்கும் 
வெறுப்புக் தீத்தொழின் மறுப்படு மாற்றமும் 
வருவகை யிழைத்த லொருவா திவற்றுன் 
விளையிரு வினையும் வளர்வித பகலா 
வாயிரு வினையான் மாயச் தனுவுக் 
தோற்றிய தலுவான் மாற்றரு வினையும் 
விரையாற் றருவுந் தருவால் விரையும் 
வருவன (பால வராதிரா கொருதலை 
தோக்கி ய...றறை நீக்கலென் வய?7மா 
வெத்தவ மிழைக்கினுங் கத்துகிண் தணிக்கான் 
மழலையங் கனிவாய்க் குழவியை யீன்ற 
தாயளிப் பதுபோ னீயளிக் தருள 
வுள்ளங் கருதியென் கள்ள மனத்தைக் 
தருத்திமற் றுன்பா லரு-ஈதியுண் டாக்டுப் 
பற்றலர்ப் பொருமுன் வெற்றிக் கொடியெனும். 
புய௫ொடு சாலி வயல்சுற் டுத்த 
பூதூர் தனில்வரு மாதவத் தெதிபதி 
தன,கா ணையி ன் வழி ஈனிமிக வொழுகும் 
வரவை ணவத்தில் விரகிலா வெனையு a 
கூட்டிஈற் குரவர் தாட்டு௭ பணிக் அ eur
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படி. நில்லாமல் ஒழியு மாதலின், ::மாதே மூழுகீலம், கொல்லுமதனம்பின் 
குணம்” என்றதனால், நீலமலர் மரணாவத்தையைச் செய்யும் பாணமென 
அறிக. பூஞ்சிறை - பண்புத்தொகை, சிறைய - சனையடியமாப் பிறக்த குறிப் 
புப்பெயசெச்சம்.'குலிசமுச் இக்குஞ் சலமும் கோயே'”என்பதனால், கோ - 
உச்சிரப்படையாம். இனி, சோ - அரசனாய், தருபதனுக்கு அடைமொழி 
யாகவுமாம், காத். தற்றொழிலன் றி௮ ழித்தந்ரொழில் பூண்ட முச்சட்கடவுட் 
குச் சூலவேல் படையா தலாலும், முருசற்கு வேல் படையாதலாலும், சான் 
ரோர் வேற்படையையே சிறப்பப் பெரும்பான்மை கூறலாலும், வேலைக் 
கூறி, ஏனைப்படைகளை யெல்லாம் 'மொழிச்சதபொருளோ டொன்ற ௮வ் 
வயின் மொழியாததனையும் முட்டின்றுமுடித்தல்” என்னும் உத்தியாற்பெற 
வைத்தார். இம்கே *தருபதன்தன்கொடி மானம்காத்த பிரான்? என்றத:- 
கனது அடியார்களின் மனைவியான பாஞ்சாலிக்குத் துலை ஒழியா து௮ளி 
த்தருளி ௮௨ளத மானச்சைச் காத்த அவனுக்கு, மனைவியான எனக்குத் 
துலை ஒழியாது அளிச்தருளி எனதுமானத்தைச் காத்தல் கடமையன் மோ? 
என்னுங் கருத்தைப் புலப்படுத்தற்கு; :தரனையைவர்கொடிக்களித்தவர் 
தரனைகொண்டதளிக்கிலொர்'? எனத் இருவரங்கக்சலம்பகத்துவரு௨தங் சா 
ண்ச.''கழைகன்னலாவின்பல் கட்செவிகா, ரிர் தவடும்புக ராமுத்தமீனும்”? 
என்றதனால், மூங்கிலினின்றும் முச்துப்பிறச்கலை ௮றிக, நிறை - தொழிற் 
பெயர்; ஐ - விகுதி, காண் - முதனிலைச் தொழிற்பெயர். 

இத - ஏழடியாய், முதலிரண்டடியும் முதல் சான்கு சீருங் சாய்சசீர்க 
ளும் மற்றிரண்டுர் தேமாச்சீர்சுளுமாய் வரத கழிகெடிலடிசளாய், மற்றை 
ஐந்து அடியும் 'சாற்சீரும் காய்சசீராகெய அளவடிகளாய், முன்னிரண்டடி. 
ஒசோசையாயப் பின்னடிசள் வேறோசையாகி வர்2 வேற்றேலிவேண் 
Conn. (௬௪) 

௬௭, கொண்டற்றிரள் குமனிரையொடும் 
வண்டளவின மணிநகையொடுக 
சமழ்தோன்றிகள் கைத்துணையொடு 
மிமிழ்வண்டின மிணைநோக்கொடுத் 

(டி, தழைசிறைமயில் சாயலினொி 
மெழுகோபசல் லிலவிதழொடு 
மிகல்பான்மையி னிவையாவையு 
மகிழ்வாயிவண் மால்லேதனை * 

காணியஈனி சணங்கொண்டன 
௧௦, தாணுவையட0 சரமாரனு 

மெதாவந்தன னெய்வானினி 

வெதிரைப்பொரு மென்ஜோட்கொடி 
படுவெம்படர் பார்க்கிலமெனச் 
சுடுவெங்கதிர் சொரிஞாயிறு 

௧௫. ஈகையெழுமுக காண்மதியொடு 
பகையாகிய பனிமதியமும் 
வருவானக மறைவுற்றன 

வெருவாமணி விடவரவமும் 
வன்னச்சுடர் மணிகான் றிடச் 

௨0. கன்னிப்பிடி கடமாவினைத் 
தீழுவுறவடு தாள்வள்ளுகி
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ருழமுவைக்கண முழையிற்புக 
வொழியாதெழு முருமதிர்தரு 
மழைகாளிது மடவஞ்சியர் 

௨௫. நாதற்பிரி காளன்றுயர் 

காதற்புரி கலையைப்பிரி 
பிணை போன்றனள் பெருமதர்விழி 
யிணைதூம்புன லிலகியகறு் 

குக்குமமுலைக் குவடி ழிதர 
௩௦0. விங்கொருதனி யிக்கோற்றொடி 

மனமுருகுபு மயலான்மிக 
Aor Sen pat ofits rani ani 
வன நறுமலர் மமைதூய்மணி 
யினமுடிபுனை யிமையோர்தொழு ° 

௩.௫. மெல்லடியலர் மேன்மங்கைநல் 

வல்லியையணை வன்ளோேட்பணை 
யொருகற்பக முறைதருமொரு 
திருவேங்கடத் இண்கிரியினில் 
விறல்கெழுமுனை வேன்மன்னரு 

௪௦. மறிகிலரவர்க் கார்செரல்குகர் 
மடவீ 

Foes கென்செய்து மியம்பி 
ராங்கவர் பொருணசை யகல்குஈ ரலரே, 

(இ-ள்.) மடலவீர் - இளமங்கையமே!--சொண்டல் திரள் - 8£ர்கொ 
ண்ட காளமேகம்களின் கூட்டம், குழல் நிரையொடும் - (இவளத!) தலை 
மயிர்த் தொகுதியோடும், ௨ள் தளவு இனம் - அழகா முல்லையரும்புச 
ளின் ஒழுங்கு, மணி ஈகையொடும் - (இஉஊத;) முச்.தப்போன்ற பற்களோ 
டும், கமழ் தோன்றிகள் - வாசனை வீசுகின்ற தோன்றிமலர்கள், கை துணை 
யொடும் - (இவ௨ளத) இரண்டு கைகளோடும், இமிழ் வண்டு இனம் - ஒலிக் 
கின் வண்டுகளின் கூட்டம், இணைகோக்கொடும்-(இவளத)இ.ரண்டுசண்ச 
ளோடும், தழை சிறை மயில்-தழைச் துவளர்க்தறகுகளையுபடைய மயில்கள், 
சாயலினொடும்-(இவள த) சாயலோடும், எழு கசோபம்-விளம்குடின்ற பட்டுப் 
பூச்சிகள், சல் இலவு இதழொடும் - ஈல்ல [| அழயெ] இலவம்பூப் போன்ற 
(இகளத) ௮ச.த்தோடும், இகல் பான்மையின் - பகைமை சொண்டுள்ள 
தன்மையால்,--இவை யாவையும் - இர்தச் கொண்டல் மூதலிய பொருள்ச 
ளெல்லாம், இவள் மால் வேதனை சாணிய - இவளது மிகுர் த வருத்தத் 
தைப் பார்க்கும் பொருட்டு, மகிழ்வு ஆய் - ம௫ழ்ச்சயை யுடையனவாூஓ, 
ஈணி கணம் கொண்டன - நன்றாகச் கூட்டங்கொண்டு வந்து Gye sen: 
தாணுவை ௮டு சரம் மாரனும் - பரமசிவனையும் வருத்தத்தொடங்யெ அம்பு 
களையுடைய மன்மதனும், எய்வான் - (இவள்மேற்) பாணப்பிரயோசஞ் 
செய்யும்பொருட்டு, எதிர் ௨க்தனன் - எதிரிலே வந்து சேர்ச்தான்; : இனி. 
இனிமேல், ௨வெ.திரை பொரும் மெல் தோள் கொடி-இளமூல் லை 948 or » 
மெல்லிய தோள்களையுடைய வல்லிபோன்ற இத்தலைவி, படு - puss 
இன்ற, வெம் படர் - கொடுச் துன்பத்தை, பார்சலெம் - பார்த்துச் ச்ச 
மாட்டோம்", என - என்று கருதி,--சடு வெம் ஃதிர் சொரி ஞாயிறும் - எரிக் 
இன்ற உவஷ்ணசெணங்களைப் பொழி௫ன் ற குரி.பனும், சை எழுமுகம்சாள்
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கொக்சைச்சகண்; இனி, மையிட்ட கண்களிரண்டையும் இரண்டுதனம்க 
ளையுமுடையவ ளென்றுமாம்: இவ்வுரையில், இணை - மத்தீமதீபம். வலைச்சி 
யார் - ௮அண்மைவிளி, வாளை, திருக்கை, வரால் என்பன - மீனின் சரதி 
பேதம், (அன்ன? என்னும் சுட்டடியாகப் பிறந்த குறிப்புப்பெயரெச்சம், 
வ.ரால்மீனைச் சிறப்பித்தத;, இனி, கண் வாளை - வாளாயுதம்போலும் சண் 
களையும்,ஐ இருக்கையை - அழகய இருக்கையையும் என்றுங் கொள்ளலாம். 
எஞ்சுபொருட்ளெவி செஞ்சொலாயின, மிற்படக்செலார் முற்படச்ளெத் 
தில்? என்னுஞ் சூத் திரவிதியைச்கொண்டு, :கண்மாளையைத் திருக்கையை 
யன்னவராலையும்” என்றவிடச்து, ௩ம்மையில்சொற்கள் முன்னும் உம்மை 
யுடைய சொல் பின்னுமாகக் கூறப்பட்டன மென அறிக. பூ - தாமரை 
யென்ராயிலும், கார்தளென்றாயினுல் கொள்ளலரம், 

இது - ௩௨-௮ங் கவிடோன்றஅறுசீராசிரியவிநத்தம். (௬௩) 

௯௪. நசைகரு பொருளை ஈனிமிக வீட்டத் 
திசையிரு கான்குஞ் செல்லுபு திரிக்து 

ust pink தீஞ்சொற் பைந்தமி மமுதை 
மன்னுயிர்க் இரங்கா மானிடர் தொஎளளைச் 

௫. செவிக்கம ரொமுக்குஞ் செக்காப் புலவீர் 

புவித்தலை நீரைம் பொறிக்கிரை தேடலி 

னெ ய்திய பாவழு மின்மையு நீங்கிட 
ருய்திறக் தமிய னோதுவல் கேண்மின் 

றவலரும் வறுமை தலைப்பட யானுகஙு 
௧0. கவலையுற் றுறுபசி கனற்றிடக் தம்பி 

யுலகின் மாக்களை யும்மிற பாடி 

யலைவுறு மெல்வையி கூழ் பிடாபிடி த் 

துந்தலின் வேங்கட வுயர்வரை சூழ்காட் 
டக்திற் சேர்ந்தன னாயிடை நிலமுதிர் 

௧(இ. கூரிருட் படலக் கூட்டுணும் பல்கதிர்ச் 

சூரிய னவிர்வெண் சுடர்கொப் புளிக்கு 

மதிமகன் வீட்டில் வருமதி வரலாற் 
பதிஷமா்பாட் டுகந்த பதுமகா பியனை 
யத்திருப் பதியி லயர்விழா வினிற்போய்ப் 

௨0. பத்தியிற் பணிக்து பயன்பெறு பாக்குக் 
குடங்கையி னமர்முக் கோலினர் காவிப் 
படம்பொதி யரையினர் பன்னிரு திருமட்। 
காப்பின் மேனியா கடைதுள வின்மணி 
மாப்பங் கயமணி வடமசை மார்பினர் 

உ, திண்புயத் தேற்றுந் திருப்புற் கூடையர் 
வண்பதத் திருவகை மறைபகர் வாக்கினர் 
பெருகரு ளெதிபதி பெயா்பூண் டி லகு 

மரிவாட் படையின ரறையுரத் சப்பினர் 
சிறுகோ லாலடி. சேமக் கலத்தினர்
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மறுவிலா முகமேல் வளக்திகம் மாருதி 
முகத்தினர் சதியின் முறைநடி தாளின 
ரசுத்தெழு பரிவா னடி.க்கடி பணியா 
வருவிர குத்தினர் வண்கவு ளிணையி 
ஓருவக் குத்திய வொண்ணிறக் கம்பி 

பூட்டினர் கையிற் படைதா எத்த 
மீட்டுூமின் னரம்பின் wit) pa & oar oot 

தண்டை.யி லனெலியொகுி கமகளக் கொனியபோ 

யண்டி௰ பாடு மரிகீர்க் DOO DET 

துூளைவய்க் துண்டஞ் சுரிமுகக் குடக்கூன் 

வளையூ தழம௫ய வாய்ப்பவ டத் இனர் 

நீற்றைக் தைஇய நெந்றியர் ௪ந்கனள் 
சேற்றைக் தடவிய செழுமத் சஃத்தினர் 
வடி.யிடு குங்கும மட்ருறி அதலின 
ரடைலினின் முகத்திரை யைந்கணி மேனியர் 

மறித்தோல் சுற்று மருக்கெர் புலியின் 
Qua SSC ST லஓுடையினர் புரிசடைக் கற்றையர் 

சிரத்திற் சுமையா ays மடாட் சுமையா 

கரத்திற் சுமையர் கனிவாய் மக்களை 

யேந்துபு பின்வரு மில்வின ராதரஞ் 

சேர்ந்துடன் வருமாக் இரளினர தம்முன் 
பலகொடி. துயல்வரப் பல்லிய முழுங்க 

மலிகுழாங் கூடி வருபெருஞ் ரின் 

ரேறு மேற்றின ரிவர்பரி மாவினர் 

வீறிய தம்'2மல் MAB pa slang 

CH HS Ral sn Bw Hh 30 5 5 (5 (Lpart Bax it 

பாரப் படைக்கலம் பற்றுந் தானைய 

சொழியா தெ கும்ப ரொழுக்கென வெண்டி ல சை 

வதிதொறு கடந்து மழையுரு மார்ப்ப 
தெனக்கோ விந்த வெனுங்குரன் யூழங்கக் 

கனைக்கடல் வாய்வரு கவொலி பாறெனத் 

கன்பிதா வறியச் சதுமுகன் படைக்க 

மன்பதை யெல்லாம் வரவிரித் தனனென் 

வருபிர சைத்திரள் வகைகரி இக்தூத் 
திருவளர் கமைக் திருப்பதிகொழு.து 

பார்த்தவர் வினையும் பாற்றிடு மாம்வார் 
இர்க்தகர் கோய்ர் து செய்கடன் முடித்து 
மோட்டுக் கவய முலைசொரி இம்பா 

லிட்டஞ் சுரநதிக் கணையாப் பெருகி 

யலுதினஞ் சார லைவனம் வளாககுவ
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௪௭௦. கனகிரியுரற்காற் கரிமருப் பிடிக்கக் 

கொம்பி னிருலின் குலங்கிழிக் தூற்றும் 
வம்புலார் தாரையை வாள[ வென்னச் 

சறைமயில் கொத்தித் : Fb திடலா 

னறையென் நறிச்துண ஈனிவரை காந்தட் 

௭.௫, செகங்குலை பாய்பறம் தரளழல் வீழ்க்தென 

வங்கெடுத் தோடு மருவிகோய்த் தந்தக் 

குழலியின் ! மலக் குளிரு லிப்புனல் 

டி 'பாழிசெம் மணியைப் புண்ணென வூது 

மந்தியும் கானவர் வனகுடி. லிற்பாய்க 

AQ, Bl Bias வென வெழுக் துடற்கூன் பலவி 

னிருங்களிச் களையா லெறிதலு மாவின் 
பெருங்களி asa (ol ov abi பேழ்வாய்க் கடுவனுந் 

சிரிதரு குன்றெனத் தேரு முனிவரும் 
வருதினந் துதிக்கும வடமலை வணக்கி 

௮௫, யருமைப் பத்தியு மிருமைசற் Dax pe 

பெருமை செடூதஇய பிரபத் தியுமே 

யழியா முத்தி யடைகுகர்க் ரண்டு 

வழியார் தன்மையின் மாயனைக் காண்பார்க் 

சேறு ற் கரியன வெளியன வாய்மிக 

௯0. விறு படித்தரண் மெல்லக் கடக்து 
செம்பொன் விமானஞ் சேவிக கணிமதில் 

பைம்டுபாற் ம. POLS i பற்பல மண்டப 

மணிமயத் தரூர் மறுகுமா ளிகையின் 
கணமெலா ம்ருகண் களிப்புற கோக்க 

௯(இ. நிகரில்கோ னேரி ரீர்படிக் ததற்பின் 

புகரில் கோயிலுட் புக்கரு குமைதோய் 
கண்ணெனுங் கமலக் கடவுளைக் கார்மணி 

ணண்ணனை யலாமமன் மங்கைநா பகனை 

யொடிபிலா மாலை யுலசெலார் புரக்கு 

500. மப்பனை யிறைஞ்சி யஞ்சலிக் தேத்திப் 

புன்சொற் கவிசில புகன்றனென் கிளிசொலு 
மின்சொ லெனக்சேட். டெனையாட் கொள்ள 
வுடனே யங்கவ னுபய விபூதி 

யடையவு மெனவே யாகப் பெற்றனெ 
௧௦௫. னின்னண நீயிரு Gung un a றம்ம 

வன்னவ னைப்பணிக் தன்பால் லாழ்த்திப் 
WON ofa ge gir UT Sg) 
கேடிலா வாழ்வு கிடைக்கு கமா லினியே. 

(@ - of.) ஈசை தரு பொருளை - (யாலர்க்கும்) விருப்பத்தை யுண்டா 

க்குன்ற செல்வத்தை, tof ரிக ஈட்ட - மிசவும்௮இிகமாகச் சம்பாதிக்கும்
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பொருள்சள் கொள்ளப்படும். மீர்வாழ்பறவைகள் போலவே இத்தோழியும் 

தனது கோயைச் சொல்லாமற்போய்விவெளோ வென்று ஐயல்கொண்டு 
உன் அணை ஓத.” எனறாள. 

இத - சாரசரும் மாங்கணிச்சீராகிய கலிவிநத்தம். (௬௭௬) 

௯௭. எனள்னிடத்தில்வேங்கடமாலன்பிலாநா | 
ளிதுவெனப்பார்த்தெய்மதனாவெம்பிராற்குத் 

தன்னிடத்திலதிஈபத்தியுடையமாந்தர் 

தம்மிடத்தினை சமலாற்றயவிலாத 

வுன்னிடத்தினே சமூண்டோவுரையாய்தன்பா 
அறுமடியாரடியவரையொருவைகுக்த 

மன்னிடத்தில்வைத்தனனுன்னடியரான 

மக்களைப்பொஈலாகரகில்வைக்கின் ருனே. 

(இ-எ்.) என்இடத்தில் - என்பச்சுவிலே, வேங்கடம் மால்-திருவேய் 

சடமலையிலுள்ள திருமால், அன்பு இலா காள் - அன்பில்லாத சமயம், நீது 
என - இதுவா மென்று கருதி, பார்த்து - காலம்பார்ச்து, எய் - (என்மேல் 

மலரம்புகளைப்) பியோகிககற, மகனா-மன் மதனே!--எம் பிராற்கு - நமது 
சுவாமிக்கு, தன்னிடத்தில் அதிக பத்து உடைய மார்சர்சம்இடத்தில் சே 

௪.ம் ௮லால் - தன்பச்கலிலே மிகுக்த பக்தியையுடைய மணிதர்களிட த்தில் 
விருப்பமேயல்லாமல், தயவு இலாத உன் இடத்தில் சேம் உண்டோ - (£ 
அல்லெம்பெருமாலனுக்கு மகஷையிருக்தாலும் உமிர்களிடத் துச்) கருணையில் 
லாத உன்னிடத்தில் விருப்பம் உண்டோ? | இல்லை யென்றபடி];உரையாய்- 

சொல்வாயாக) (ஆன்புடைமையும் ஒன்பின்மையும் எதனால் விளங்குமெ 
னின),தன்பால் உறம் அடியார் அடியவரை ஒருவைகுர்தம் மன் இடத்தில் 

லைச்சனன் - தன்னிடம் சப்பச்சிபொருர்கிய தொண்டர்களத தொண்ட 
ரை (அப்பெருமான் ) ஒப்பில்லாத பரீைகுண்ட மென்னும் நிலைபெற்ற இட 

த். திலே (பேரின் பமனுபவிக்க) வைத்தான்;உன் அடியர் ஆன மச்களை பொல் 

லா நரகில் வைக்கின்றான் - உனது தொண்டர்களான காமமூடையமனிதா் 
களைச்கொடியாரகத்திலே(பெருக் தன் பமடைய)யைக்கிறான்;(இதனாற்பார்), 

இத-தலைவிகூர்ற, மன்மதனைமுன்னிலைப்படுத் 2யது. சாமோபாலம்பசம், 

மதனன் - ஆடவரையும் மகளினையும் மோகிச்சச்செய்பவன். எல்லா 
வுலகமும்௮ழியுங்காலச் தம் பரமபதம்அழியையடையாததனால்,மன்னிடம்" 
எனப்பட்டது, வைகுர்தம் - வடசொற்சிதைவு, பொல்லாமை - பொலி 

aS ev avn enw. 

இத - ௩௮ - ஆம் சலிபோன்த எண்டீராசிரியவிநத்தம். (௧௪) 
௬௮. ஆதைர்த்தித்திருவேங்கட தீ. துறையச்சு தநீ 

தானாதரிக்கத்து தித்தேனல்லேனிக்தத்தாரணியின் 
மேனாளின்மானிடம்பாடியகாச்சு த்தமேவுதற்கு 

நானாசையாற்றுதிசெய்தேனுன்புண்ணியகாமத்தையே. 
(இ-ள்.) ஆனாத &ர்த்தி - நீங்காத புகழையுடைய, தஇிருவேங்கடத்த 

உறை ௮ச்சுத-திருவேம் கட மலையில் ௨௫த்தருளுகெ அ௮ச்சுதனே! நீ ஆதரிக்க 
து.தித்தேன் அல்லேன் - 8 ௮ன்பு வைக்கும்பொருட்டு (யான் உன்னைத் 
தகோத்திரஞ்செய்தனல்லேன்; இர்ச தாரணியில் - இப்பூமியிலே, மேல் 
சாளின் - அராதிகாலமாக, மானிடம் பாடிய-மநுஷ்யஜாதியைத் துதித்துப் 
பாடல்பாடின, கா-(எனத) சாச்கு, சுத்தம் மேவுதற்கு-பரிசு த் தியையடை 
தீற்காச, அசையால் - விருப்பத்தால், கான்--, உன் புண்ணியகாமத்தை -
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உனது பரிசுத்திசரமான இருசாமங்களை, துதிசெய்தேன் - ஸ்தோத்திரம் 
பண்ணினேன்; (௪ - ற,)--தான் - ௮சை, 

இது - கேரசைமுதற் HLL on HHH HOD. (௬௮) 

௯௯. மத்தவரை காத்தபெரு மான்லேங்க டர்துதியார் 

பித்தரவர் வாயோ பிலவாயே--நித்தம்வளர் 
கோணுக்கண் ணோங்கிவெளிக் சொண்டலைச்சீ றம்மலையைக் 
காணாக்கண் சித்திரத்தின் கண். 
(இ-ள்.) மத்த வரை காதத பெருமான் - மதம்பிடித்த மலைபோன்ற 

கஜேர்திராழ்வானை4 காத்தருளின பெருமையையுடைய திருமாலினது, 
ேங்கடம் - திருவேங்கடமலையை, த.தியார் - ஸ்தோத்திரஞ் செய்யாதவர் 
கள், பித்தர் - பைத்தியமூடையராவர்) அவர் வாயோ - அவர்களது அல்வா 
யோவென்ளால், பிலம் வாயே-சுரங்சத்தின் வாயேயாம்; நித்தம் வளர்-சாள் 
தோறும் வளர்கின்ற, கோணா - வளைதவில்லாத,கண் - மூங்இல்கள், தல்கி - 
உயர்க் து, வெளி சகொண்டலை சீறு - அசாயச்திலே செல்லுகிற மேசங்களை 
வெருட்டுகின் , ௮ மலையை - அந்தத் திருமலையை, காணா - தரிரியாத, கண்- 
கண்கள், த திரத்தின் கண் ி2திரத்திலே யெழுதியமைக்ச கண்களேயாம் 
[பயன ற்றன வெண்றபடி]; (௪ - று.) 

'கரியவனைக்காணாசசண்ணென்னசண்ணே,”? (நரராயணாென்னாகா 
வென்னராவே”? என்ருர் சிலப்பதிசாரத்தம், இது - படர்க்கைப் பரவல். 
திரிகரணம்களையம் பெற்றதற்குப் பயன் பசவச்விஷயத்தில் உபயோடஇப்ப 
தேயன்றி ேறன் ரென்பது, கருச்து, 

சாளென்னும்வாய்பாட்டால்முடிஈ் ந விகற்பநேரசைவேண்பா,(௬௯) 

௧௦0. கண்ணாயிரம்பெற்றகோ னுலகோங்கியகற்பகக்காத் 
தண்ணாரும்பூவையும்வேண்டிலம்வேண்டி த்தலைக்கணிபூ 

வெண்ணார்க்கிருளன்னவேங்கடத்தான்டறொண்டரேவற்றொழில் 
பண்ணாசைத்தொண்டரவர்தொண்டரதொண்டர்பதமலரே. 

(இ-ள்.) கண் ஆயிரம் பெற்ற கோன்-அயிரக்கண்களைப்பெற்ற தேவ 
ராசனான இந்திரனது, உலகு - சுவர்ச்கலோகத்திலே, தங்கிய - உயர்ச்து 
ள்ள, கற்பகம் கா - ஈந்தன ௨னத்திலுள்ள கல்பக விருக்ங்களின், தண் 
அரும் பூயையும் - குளிர்சசிகிளைக்த மலர்களையும் [தேவ போசச்தையு 
மென்றபடி |. வேண்டிலம்-,யாம்) விரும்புவோமல்லோம்; வேண்டி தலைக்கு 
அணிபூ-(யாம் :விரும்பிச்தலைச்குதபாணமாக௮தன்மேல்௮ணியம்மலர்,(எ.த 
லென்ரால்), எண்ணார்க்கு இருள் ௮ன்ன வேங்கடத்தான்,தன்னை ச்தியாளி 
யாதவர்களுக்கு இருளை யொத்துப் பொருள்களின்சொரூபத்தைக் தெரிய 
வொட்டாமல் மறைக்கின்ற திருவேங்கடமுடையானது, தொண்டர் - அடி 
யார்களத, எவல் தொழில் - ஏவிய குற்றேவற்றொழில்களை, பண் - செய்கி 

ன். ற,ஆசை - ௮ன்பையுடைய, தொண்டரவர் - அடியார்களது, தொண்டர்- 
அடியார்களது, தொண்டர் - அடியார்களது, பதம் மலரே - திருவடித்தா 
மரைமலமேயாம்; (௭ - று.) 

திரு வாய்மொழியில் :'எந்சைபிரான்றனக்கு, அடியாரடியார்தம்மடியா 
ரடியார் சமக்கு, அடியா ரடியார்தம்மடியாரடியோங்களே”” என்றாற்போல, 
(வேங்கடத்தான் ரொண்டர் தொண்டரவர் தொண்டர் சொண்டர்” என் 
ரர். பூலையும், உம்மை - உயர்வுறப்பு. 

இது - நேரசை முதற் கட்டளைக்கலித்துறை. (௧00)



நூற்பயன். 
முத்தமிழ்க்சகவிவீரராகவன், பத்தியிற்றுதிபாவின்மாலையை, 
நித்தநித்தமுமோதுவாரவ, ரத்தனப்பனதாணைவாழ்வரே, 
(இ-ள்.) முத்தமிழ்ச்சவி வீரராகவன் - இப்பெயரையுடைய புல௨ன், 

பத்தியின் ததி - பக்தியோடு தோததிரரூபமாகச்செய்த,பாவின் மாலையை- 
பாடல்களின் வரிசையினாலாகிய தப்பிரபர்தத்தை, சித்தம் - நித்தமும், இது 
வார் அவர் - சாள்சதோறும் படிப்பவர்கள், அத்ன் அப்பனது அணை காழ் 
௨ரே - யாவர்ச்குர் தலைவனாகிய இருவேல்கடமுடையான்மே லாணை (சத்தி 
யமாக) எல்லாவரழ்ச்கையையும் பெறுவர் ; (௪ - று.) 

(அப்பன த அணை வாழ்வர்” என்பதற்கு - கடவுளது கட்டளைப்படியே 
வாழ்வுபெறு௨ ரெரறம் பொருள்கூறலாம். இத- நூலுக்குப்பயன் கூறிய த. 

இது - தன்னைப் பிறரன்போலும் பதிக ங்கூறியத; ௨ட நாலாரும், சட 
கோபர் சம்பர்சர் முதலாயினரும, இிவாகரரும், பதினெண்5ழ்ச்சணக்குச் 

செய்தாரும் முன்ஞாப் பின்கைத் தாமே பதிசங்கூறமாறு காண்க, 
இத - முதரசிரும் மூன்றாஞ்சீரும் தேமாசரர்களும், இரண்டு ரான 

காஞ்£ர்கள் கூவிளசார்சளுமாய் வந்த சந்தக்கலிவ்நத்தம். 

திருவேங்கடக்கலம்ப3ம் முற்றிற்று, 

  

அபந்தம். 

Ys puted, இ£ண்டார் தாழிசையில், * உளச சுருள்? என்ற விடத்து- 
் அளச்தருள் என்றும் பாடம், 

மூன்ரும்பாட்டில், * ் குரள்வேய் ? என்றவிடத்து - !குரல்வேய்? என் 
றும் பாடம். 

பத்தாம்பாட்டு, தலைவி பிரிவாறராது வருந்கியபோது பாய்இ ஆற்று 

வித்தது. 
௧௧ - ஆம் பாட்டில், மா தரை விட - ஸ்ரீசேவியையும் பூதேவியையுல் 

காட்டிலும் என்றுமாம், 
௨௧ - ஆம் பாட்டில், 'பொர்குடர்தூக்கும்? என்றும் பாடம், 
௨௭-ஆம் பாட்டில், வரைந்திடும் திறன் அடைந்த கொம்பு போல விதி 

யின் எ இனத்தையும் சேருோ என்பதற்கு - எழுசப்படுந்தன்மையை 

யடைந்த ள்ள கொம்பு என்ற எழுத்து [=@] விதிப்படி. வல்லினம் முசலிய 
மூவின ங்களையுஞ் சேர்வது போல எங்கள் மகள் எர்சச்சாதியையஞ் சேர் 
௨ாளோ? சேராள் என்று பொருள். 

௩௯ -வம் பாட்டில், வாரம் மேவி நிர்கின் 8ீர் என்பதற்கு - மலையடி 
லாரத்திற் பொருக்கி நிர்ரிர்களென்று இரண்டாம் உரை, 

௪௫ ஆம் பாட்டுக்குத் தறை- -செல்லும்கிழத்தி செலவுசண்டு நிலைவன் 

உளத்தொடு சொல்ல லென்மேனும், பாகனொடு சொல்லலென்ரேனும் 
சொல்ல வேண்டும், காட்சியாயின், ஈடை கூரப்படாது, 

Ga - -ஆம் பாட்டில், ஒரு2 டி.யில்- ஒரு தடிப்பொழுதிலே, மாலா என் 

லும் உரைச்சலாம்; விரைவிலே யென்றபடி: தடி. - துருடி, சாலநட்பம், 
Si ne -அம் பாட்டில், சதம் - செல்வத்தைச் 5ருவதான, மலர் - விளல்கு 

இன்ற, அஷ்டாக்ஷரம் என்றும் கொள்ளலாம், சீசம்; ஸ்ரீதம் என்றும் வட 
சொல்லின் திரிபு. 

சு௬-ஆம் பாட்டில், சோமுனை வேல்-(பகை) யரசர்களைச் சோபிக்ின்ற 
வேல் என்றுமாம்,



த்ருவேங்கடக் கலம்பகச் 

சேய்யுண் முதற்குறிப்பகராதி, 

கடடடுடடிவடை 

  

  

  

a ee et on en 

செய்யுள். பக்கம், சேய்யுள். பக்கம், செய்யுள். - பக்கம், 

அடுத்தாரை ௮௫ சள்ராசெடுங்கயல் me பூப்பா, தம் டு 
அடையமுண்டஈ ௮௩ காலஞ்சென்ற ௭௩. (போருளடுத்த ௨௪ 
அண்டனண்ட.த்து ௧௧௧ ,காவி௨ண்ணர் ௪௦௭ [பொருளலாவிடய ௧0௪ 
அத்தன மலர் ௩௧ கிரிசசிலையான் ௪௩ 'பொற்பாலிற் Ay 

அலர்வாய்த்தேனே ௧௪ த ரசையர்கோன் ச மங்காதரோ்த்தி A 
அல்வளைசோலை ௪௬ குருகை௨ஊளம் 0இமதியாரிகச்சுகங் ௩௪ 
அழுக்கிலொ 602 (கசவனார் எ௨உ।மத்தவரைகாத்த ௧௨௬ 
அறியுமவர் ௧0௦ கைத்திரரியானு ௫௩ |மலர்மேவு ௯ 
அற்புதனலர் ௩௨. கொடியொன்றிர ௪௩. மலையச்கு௨டு ௫௫ 
அனமேல்வரு கடி 'கொண்டற்றிரள் ௬0 மலைவளைத்த Fd 
அன்றுலசமுண்டு உ ராணமென ௩௨|மறவர்கொம்பை ௪௪ 
ஐச்குக்தொழிற்கு ௬௭ !சரதங்கதி Por OIL THE yy HD Fd 
ஆதவன்கதிர்சட ௭ சிர்திப்பனவும் ௮௮ மாதவத்தோர் ௮௬ 
ஆர்படைத்த ௧0௪ த௫சராகத்தான ட ([மாமலயத் ௮௯ 

அலத்தாம்கத் PA Ho rena ues க௨௪|மாயமலநெடிய ௫௯ 
அலுமளியங் ஈண் ௭௨ 'தாழ்வாருச்குயர் ௧௧௨ மாரன்கொடி BOR. 
அனாதகர்த்தி கஉட தானமகலாத ௨௭ (மாளவிராத @@) 
இடங்கொண்ட ௮௭. தானேசனக்கிணை Go lorctnae rm ௭௪ 
இைற௨னிவனென He Hose rt som ௮௪ மானிடர்காள் ௪௧ 
இனிமன்மதா 8௨௩ (£தரியாமன்மத சச .மின்கொண்டு ௩௬ 
2 சிதமறை ௧0௦௯ தேங்கோதை FO PFS up ௧௨௭ 
உண்டுமண் 20௬ நசைகருபொருளை கசடு) மன்னஞ்சினவி ௨௪௬ 
உரையாலு ௬௬ ஈண்ணாரில நகை ௬௫|(மகர்தலழ் PG) 

உறவேதுமக்கு ௬௪. நாஃச்குலத்திரை ௭௫ ।மேதக்ச ௧௧௦ 
உனைக்கருதா ௬௭ நினைத் தருகு ௩௫|மையவங்கோல #5 
உனைத்தான ௧௧௩. ந3யசத்தா ௨௪மையார்தருகண் Ba 
உஊளசலையொத்து ௧0௨ நோத்றவர்மே Ph, Cron oon 2 ௧0௧ 
எர தவிதங்களு சுட் பணமபாப்பு ௫௧ ம மொழியமுதிதழ் ௮௫ 
எம்பிரான்மழை உட: பதத்தளச்தது ale யாவருச்சிர்தப் ௪௨ 
எள துவினை ௧௦0 பதமலராற் 1... தத Og BIB ௬௧ 

என்னிடத்தில் 506) பதின் மர்செர்தமி ve Ara Dans sy ௨ 

ஐங்சோலைவென்று எ பத்தருக்கு சக௪வீரமேவுஞ்சுடர் டு௮ 
ஒளிக்குங்குமச் சு௨ பச்தரமனப்பதும ௪ (6வங்கடக்சிரியி ௬௮ 
கண்ணன் வேங்கட ௬௭ பிச்ச றுந்குழலா ௧0௩ வேங்கடவாச ௨௩ 

கண்ணாயிரம் 5௨௧ 'புபல்சமலை ௩௧ (வேதனைச்தரு ௧௧0 
களிகொண்டு ௧0௮ (புவனமுழுதும் onl 

வய க்ஷம டட ara iy My



பிரகடனம். | 

  

இலை, |, சென்னைத் Boga sox OpchReecQugurs Carle : 
வீதி ௬௦ - ஆவது இருகத்தில் (சென்னை ராயபேட்டை வெஸ்லி சாலேஜ். 
தமிழ்ட்பிரதமபண்டிதர்) சே. கிரஷ்ணமாசாரியசிடத்திற் ony 
lal குரைச்சப்பட்டிரு Bop. இருப்புச்சாபிசள் மிகச். Fete) ப்ட் 

  

டூவைளஎட்டும் ஒன் "றச்சேர்த் த் தப் ( யிண் ௫0 ம்வப்பட்டது... ree 

தரபாம்பராப்ரபாவர் குருபாம்பமாவிவரணத்துடன்... ர 

சட்பே ஈபரக்தாதி 8. ரையடன். ப ப ன Meteo 
 அழகர்சலம்பசம் உரையுடன். (இசண்டாம்பதிப்பு) டட 
இருவேல்கடக்கலம்பச. உரையுடன். (இரண்டாம்பதப்பு] ட்டா 
மத ரைச்சலம்பகம் உ பையுடன் (Qe etn oi Bey) ் ப ப ட் 

ஈம்மாழ் டார் ஒருளிச்செய்ச் திரவிநத்தம். Sorc vee 
மு.சமொழிச்சாஞ்சி ச டா களுடன் வடட பச்ச ர ட் oe . 
ஆழ்மார்கள் ads திரம். 'இரண்டாம்பதிப்பு) ப்ப ர ரை. 
பம்டர்வையவம் பட வக வட பகம் ப, 
 அபயப்ப்தாசஸாரம்... பட பவப் ட் ‘gee ் et ட்ட படவ | 

e
e
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| “கம்பராமாயணம், ப்ட் ன சு த. : 
இரணியகாண்டம் முழுவதும் உரையுடன். ட ன் பட்ட கட oO 

கிவ்கிர்தாகாண்டம் முழுதும் உரையுடன். வெட்டி MeO 
பாலகாண்டம் கையடைப்பட் லவுரை wee வல். ட்டில் படு எ” 

எ.திர்கொள்பட லம்முதல்காண்ட முடிவுலரையில் உரையுடன். க oO 
சுந்காசாண்டம் முதலிரண்டுபடலம் உரையுடன்... கட்டு. 
ழை Rs er Ouro, குளாமணிப்படலம் உரையுடன். னு 0 ௧௨ 
ழே. இற.திரான்குபடலம். உளசயுடன் . வட்ட BD 
யுத்தகாண்டம் இணியன் வதைப்படலம் உரையுடன். ee Oat 
டி சாகபாசப்படலம் உரையுடன் க்கட een nee ௪. ச. 

ழே மீட்சிப்படலம் உரையுடன்... .,, ee ee ND 
D5 BU eb 0 OD இராஉணன்பிழப்புப்படலம், கரையெடுத்தப்டலம். ன 

Qa p peo உவா. வட்ட Oa 
| | வில்லிபுக்தூரார்பாரதம்.. ப ட்ட 

அருச்சுனன் தர்த்தயாத்திரைச்சருச்கம் உரையுடன். 0 & 
காண்டலதகனச்சருச்சம் உலளாயுடன் sas wee டில DR 

இராயசூயர்சருக்கம் உரையுடன் படட ட்ட ae Ob. 
சூதபோர்சாருக்கம் உளாயடன் | பட்ட vas ட தடட 

கிரைமீட்டிச்சருக்கம் உரையுடன் as eae OO 
கருவ. ன்னு தசருக்கம் உரையுடன்... nee ae SO 
LE 60) 8 GWE Carr & go LI RED wo போர்ச்சருச்சங்கள் ௨ காயுடன் ச. ட 
பதினெட்டாம்போர்ச்சருக்கம் உரையுடன் ப bes க. Qo. 

Mo பிள்ளைப்பேருமாளையங்கார் seb Souk. - 
நருவரங்கத்தர்தா இ e டமையுடன் டட பட 
திரு சங்கச்கலம்பகம் உரையுடன். வ் ட ப டப படபட 
இரு௮மங்கத்தமாலை Rag My oT வடட வட்ட vee 
திருவேங்: et. wate உரையுடன் : ர ரர ட்ட 

திருவே க்ட்டத்தர்தாதி உ ரையுடன் eee 
அழகார்தாதிஉரையுடன் 4, ர ௫௫. 
அ_தெட்டத்திருப்பதியர்காதி உரையுடன் ட்டு ப்பட ட்ட 
சீரல்சராயகர்னாசல் | | er 
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ரூ. 

முதலிரண்கெர்தம் உரையுடண் வட லு ச 

சுந்தபுராணம். 
Gag Str wal Pour ob Leroy er... a Loo 
திரேோறுபட லம்நு தல் படையெழுபடலம்வரை உரையுடன் a 
தாரகன்வதைப்படலம் உரையுடன் இ bee we 0 
எ ழீரடைப்படலம் முதல் திருச்செர்திப்படலம்வனா உரையுடன். 0 
மார்க்கண்டேயப்படலம் உரையுடன்... bes ட்டு 
விஃ , இரிப்படலம்மூதல் ஐர துபடலங்கள் உரையுடன் ட்ட 
ஈஈ  .ணகரர்குல) படலம், காவிரிமீககுபடலம், இர் இரனரும் 

சனைப்படலம் உையடன் ... Lee டட bee 0 
seen einen 

சிலப்பதிகாரம் சாகோண்கசாதை உளசசளாடன்.., ட்டு 
சூளாமணி முதல்ரான்குஈருக்கள்துக்குத் தெளிவான உரை... a 

eng. HOR LHF HES JS Rav க௫டு-செய்யுளுக்கு 2 தெளிவான உளர tt 

Farhi Grea ... ws ves oT டட 
லிசாரசருமர் வரலாறு ய bee ன் wv. OO 

பன்னூர்றிரட்ட கல்வியதிசாரம் உரையுடன்...) . 0 
அணைவவைகுவவை 

இராமாயண ூெண்பா ௨ணம்புருகாண்டம் உரையுடன் ட்டு 
ழெ போர்புரிகாண்டம் உரையடன்... ப ட்டடு 

மணவாளமாமுணிநாறநக்தாதியும், நார்றெட்டு?திருப்பதிய௰லும்0 
மாரன்கோமை  . , we tes a oO 

இருவேங்கடவுலா .. ப wee ட 
ஆண்டாள். Senter dsp  ... ய ப se O 
ஆண்டாள் சர்நிரகலாமாலை bes . டட்ட்கு 

அழகர் Sigh en al Ber yn டட த vee ட்டு 

  

இருக்குறறிலும், காலடியாரிலும், பாரதவெண்பாவிறும் ரல 
பகுதி உனயுடன் இடைக்கும். 

ணாள வைகை ள ணரா 

நன்ளு!ற்காண்டிகை bee bes bee a 
பந்ததந்திரம். ப ய பட்டு 
மடி OR Pid BAY CM TUL. னா ban vas bas cae ட 

சான்சாலி ஐந்தாவது பாரம் ரீடர் cas ர 

Geng oes toe wee aoe og. . | 0 

சம்பராமாயண வசனம், புதியபஇப்பு, 110-விசித இப்படம் 
ஞூடன் எழுசாண்டமும் இரண்டு புத்தகம்... ர 

ஷை உயர்க்த கடிதத்தில் அசட்டத...., ப பட்ச 
தேமாம் திருவாசகம் நூதலிய பன்னிருதிருமுறைச்திட்டு... 0 
விநாயநபுஸம் மலம் டரண்டு காண்டழம் (ஒருபுத்தசம்), 2. 
இரா மாயணம் ஈங்சைப்பாட்டு (பதியபதிப்பு] ட க 

இ௫்ூலீவ். தமிழ் ஓச்சபி?லரி (12800-வார்த்தையுள்ள ௮.) 0 
Gane. தெலங்கு bos eas vee bee bee 0 

சி தற்றிரட்டு vas vee ves ட்டி ட ட 
சிர்றம்படலகாடிகள் சாத்திரச்சொச்து ves பட்டு 
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